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All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series are compatible with the following battery packs.

Charging times (min) PLG 20 Al

PLG 20 A4

Battery pack PLG 20 C1
PAP 20 A1 - PAP 20 B1 60

PAP 202 C1

PAP 20 A2 90
PAP 20 A3 - PAP 20 B3 120
PAPS 204 Al 120
PAPS 208 Al 210

PAPS 2012 A1 380

PLG 20 A2
PLG 20 C2

45

60

80

80

165

260

Charger

PLG 20 A3
PLG 20 (3

35

45

60

60

120

210

PDSLG 20 Al
PDSLG 20 B2

35

45

60

60

120

210

PLGS 2012 Al

35

38

42

45

48

90
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1. Intended use

This appliance is intended for tightening and loosening hexagonal
bolts and nuts. Use this appliance only as described and for the
areas of applications specified. Any other usage of or modification
to the machine is deemed to be improper and carries the risk of
serious personal injury.

The manufacturer accepts no responsibility for damage(s)
attributable to misuse.

The appliance is not intended for commercial use.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these
operating instructions, on the packaging and on the appliance
(where applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially haz-
ardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the
signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information
that facilitates the use of the appliance.

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

Moo 0 b b
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AA

Dispose of the packaging in an environmental-
Iy-responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cordboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.

Features
Rotation direction switch

Rotating adjusting ring

Safety lock-out

Battery display LED
Battery charge level button
Battery pack
Release button for the battery pack
ON/OFF switch
10 LED work light
11 Adapter (1/2" t0 3/8")
12 Tool holder (1/2")
13 Rotating appliance head

3.

1

2

3

4 Hundle
5

6

7

8

9

14 High-speed battery charger
15 Red charge indicator LED
16 Green charge indicator LED

4. Package contents

1
1
1
1
1
1

20V Cordless Ratchet

battery pack PAP 202 (1

high-speed battery charger PLG 20 (1
adapter 1/2" 10 3/8"

carrying case

set of instructions for use



5. Technical data

20V Cordless Ratchet

Idle speed n, 0-230 rpm

Max. torque 75Nm

Square drive 1/2"

Rated voltage 20V==(DC)
Battery 20 V PAP 202 C1

Type ([Cieton] LITHIUM ION
Rated voltage 20V===(DC)
Capacity 2.0 Ah

Cells 5

=]z [=] Information on the battery pack in
% accordance with the EU Battery Regulation

af (EU) 2023/1542

Battery charger PLG 20 C1

INPUT

Rated voltage 230-240V ~ 50 Hz (AC)
Rated power consumption 65W

Fuse (internal) 3I5AES

OUTPUT

Rated voltage 21.5V= (D)

Rated current 24A

Charging time approx. 60 minutes

II /&I (double insulation)
& Risk of burns from hot surfaces!
Do not touch!
The appliance is part of the Parkside [NZB#.n series and
can be operated using Parkside batteries.

Protection class

charged using Parkside series chargers.

Noise emission values

Noise measurement value determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool at the
working location is typically as follows:

Sound pressure level L= 739 dB
Uncertainty KDA= 3 B
Sound power level L, =819 dB

WA

Uncertainty K =3 db

i“ Wear hearing protection!

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 62841:

Screwing 0, = 4.686 m/s’

Uncertainty K= 15 m/s

@ Note

> The vibration emission values and noise emission values
given in these instructions have been measured in accord-
ance with o standardised test procedure and can be used
for comparison of the power tool with another tool.

> The specified total vibration values and the noise emis-
sion values can also be used to make a provisional load
estimate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power tool is being
used, and in particular the kind of workpiece being worked,
the vibration and noise emission values can deviate from
the values given in these instructions during actual use of
the power tool.

> Try to keep the vibration load as low as possible. Measures
to reduce the vibration load are, e.g. wearing gloves and
limiting the working time. Wherein all states of operation
must be included (e.g. times when the power ool is
switched off and fimes where the power tool is switched on
but running without load).

English | 3



6. General power tool safety warnings
/\ WARNING!

> /@ Read all safety warnings, instructions,
& illustrations and specifications provided

with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

6.1. Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmos
pheres, such as in the presence of flammable lig-
vids, gases or dust. Power fools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

6.2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never mod-

ify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.
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d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

¢) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord svitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

6.3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating a power tool may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
safety goggles. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to o
rotating part of the power tool may result in personal injury.

¢) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.



Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and dothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not allow yourself to get lulled into a false sense
of security, and do not ignore the safety requlations
for power tools, even if you are familiar with the
power tool after repeated use. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

6.4. Power tool use and care

0)

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing power tools. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the pow-
er tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f)

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less likely
to bind and are easier o control.

Use the power tool, accessories and tool bits, etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

6.5. Use and handling of the cordless
electrical power tool

0)

Only charge rechargeable batteries using the
chargers recommended by the manufacturer.
Chargers are often designed for a particular type of
rechargeable battery unit. There is a risk of fire if other
types of rechargeable battery units are used.

Only the rechargeable battery units supplied are to
be used with an electrical power tool. The use of other
rechargeable battery units may lead to the danger of injury
or fire.

When they are not heing used, store rechargeable
battery units away from paperclips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that could
cause the contacts to be bridged. Short-circuiting the
contacts of a rechargeable battery unit may result in heat
damage o fire.

Flvids may leak out of rechargeable battery units
if they are misused. If this happens, avoid contact
with the fluid. If contact occurs, flush the affected
area with water. Seek additional medical help if
any of the fluid gets into your eyes. Escaping battery
fluid may cause skin irritation or burms.
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¢) Do not use a damaged or modified battery.
Damaged or modified batteries may behave unexpectedly
and cause fires, explosions or pose a risk of injury.

f) Do not expose a battery to fire or excessively high
temperatures. Fire or temperatures in excess of 130°C
(265°F) can cause an explosion.

g) Follow all instructions regarding charging, and
never charge the battery or the cordless tool out-
side of the temperature range given in the operat-
ing instructions. Incorrect charging or charging outside
the permissible temperature range can destroy the battery
and increase the risk of fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Never
charge non-rechargeable batteries.

FH%
mas. 500 Protect the rechargeable

battery from heat; for example, from continuous
exposure to sunlight, fire, water and moisture.
There is a risk of explosion.

6.6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never try to repair dumaged hatteries. Maintenance
of batteries should only be carried out by the manufacturer or
an approved customer service centre.

6.7. Appliance-specific safety guidelines for

cordless ratchets

B Hold the power tool by the insulated gripping sur-
faces when performing an operation where a
screw may contact hidden wiring. Contact with a live
wire may electrify exposed metal parts of the ool and could
give the operator an electric shock.

B Secure the workpiece. A workpiece securely held by a
clamping device or vice is much safer than one held in your
hand.

B Hold the power tool firmly. High reaction moments
can occur for brief periods while tightening and loosening
SCrews.
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B Switch the power off immediately if the tool
blocks while in use. Be prepared for high reaction
moments as these can cause kickback.

B Disconnect the battery pack before carrying out
any work on the appliance. This prevents the power
tool from starting up unintentionally.

H CAUTION, PIPES AND CABLES! DANGER!
Ensure that you are not likely to hit power, gas or water
supply lines when you are working with the power tool.

6.8. Safety instructions for battery chargers

m This appliance may be used by children aged
8 years and above and by persons with limit-
ed physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, provided
that they are under supervision or have been
told how to use the appliance safely and are
aware of the potential risks. Do not allow chil-
dren to play with the appliance. Cleaning and
user maintenance tasks may not be carried
out by children unless they are supervised.

m To avoid potential risks, a damaged power
cord for this appliance should be replaced by
the manufacturer or the manufacturer's cus-
tomer service department or a similarly quali-
fied person.

ﬁ The charger s suitable for indoor use only.

/\ WARNING!

W To avoid potential risks, a damaged power cord for this
appliance should be replaced by the manufacturer or the
manufacturer's customer service department or a similarly
qualified person.



7. Before use

7.1. Charging the battery pack (see Fig. A)

/\ CAUTION!
> Always unplug the tool before you remove the battery pack
from or connect the battery pack to the charger.

@ Note

> Never charge the battery pack if the ambient temperature is
below 10°C or above 40°C. If a lithium-ion battery is going
to be stored for an extended period, the charge level should
be checked regularly. The optimum charge level is between
50% and 80%. The storage climate should be cool and dry,
and the ambient temperature should be between 0°C and
50°C.

4 Insert the battery pack (7) into the high-speed charger
(14) (see Fig. A).

4 Plug the plug into the power outlet. The green charge
indicator LED (16) lights up briefly, then the red indicator
LED (15) lights up.

4 The green charge indicator LED indicates that the charging
process is complete and the battery pack is ready for use.

(D) ATTENTION!
4 Ifthe red charge indicator LED floshes, this means that the
battery pack has overheated and cannot be charged.

4 Ifthe red and green charge indicator LEDs both flash, this
means that the battery pack is defective.

4 Push the battery pack into the appliance.

4 Switch off the charger for af least 15 minutes between suc-
cessive charging sessions. Also disconnect the mains plug.

7.2. Inserting/removing the battery pack

Inserting the battery pack
4 Snap the battery pack (7) into the handle.

Removing the battery pack
4 Press the release button (8) and remove the battery pack.

7.3. Checking the battery charge level

4 To check the battery status, press the battery charge level
button (6). The status/remaining charge is shown on the
battery display LED (5) as follows:
GREEN = maximum charge
ORANGE = medium charge
RED = low charge - charge the battery

8. Getting started

8.1. Selecting the direction of rotation

/\ WARNING!
> The rotation direction switch (1) may only be used/
adjusted when the appliance is at a standstill.
4 Select the direction of rotation by moving the rotation
direction switch to the right or left.

8.2. Rotate the rotating device head

4 Pullthe adjusting ring (2) forward to rotate the device
head (13) to one of the four posifions.

4 Release the adjusting ring.

4 The device head will dlick info place.

8.3. Switching on/ off

Switching on

4 Press and hold down the safety lock-out (3). Then press the
ON/OFF switch (9) and keep it pressed in. Once the appli-
ance is running, you can release the safety lock-out. The
LED work light (10) lights up when the ON/OFF switch is
pressed lightly or fully.
This provides illumination of the work area in poor lighting
condifions.

@ Note

> Pressing the ON/OFF switch lightly yields a low speed/
torque. Increasing the pressure increases the speed,/
tightening forque.
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Switching off
4 Release the ON/OFF switch.

(D ATTENTION!

4 The tightening torque actually attained must always be
checked with a torque wrench!

8.4. Attaching the adapter
4 Push the adapter (11) onto the tool holder (12).

9. Maintenance, cleaning and storage

WARNING! RISK OF INJURY!

A Always switch off the appliance and
remove the battery before carrying out
any work on the appliance.

The appliance is maintenance-ree.

M The appliance must always be kept clean, dry and free from

oil or grease.

W Never allow liquids to get inside the appliance.

W Use a dry cloth to dlean the housing. Never use petrol,
solvents or cleansers which can damage plastic.

W [falithivm-on battery is going to be stored for an extended
period, the charge level should be checked regularly. The
optimum charge level is between 50% and 80%. The
optimum storage environment is cool and dry.

W The battery pack (7) features a storage mode to reduce
depletion of the charge over time when it will not be used
for a prolonged period.

4 Press and hold the battery charge level button (6) for
10 seconds. The battery display LED (5) flashes PURPLE
3 times after the button is released and then goes out.
Storage mode is now activated.

The next time the battery pack is inserted into the appli-
ance, storage mode will be automatically deactivated.

@ Note

> Replacement parts that are not listed (such as batteries,
switches) can be ordered via our Service Hotline.
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10. Disposal

Do not dispose of power tools

in your normal domestic waste!

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin

means that this appliance is subject to Directive
2012/19/EU. This directive states that this appliance may not be
disposed of in the normal household waste at the end of its use-
ful life, but must be taken to specially set-up collection locations,
recycling depots or disposal companies.
The disposal is free of charge for the user. Protect the
environment and dispose of this appliance properly.

®  Your local community or municipal authorities can
S o P
@ n provide information on how to dispose of the worn-

out product.

Do not dispose of batteries in

your normal household waste!

Defective or worn-out rechargeable batteries must
be recycled. Batteries/rechargeable batteries must
be treated as hazardous waste and must therefore be disposed of
in an environmentally sound manner by appropriate bodies (deal-
ers, specialist dealers, public municipal bodies, commercial dispos-
al companies). Batteries/rechargeable batteries may contain
toxic heavy metals.

Li-ion

I it is possible to do so without destroying the old appliance,
remove the old batteries or rechargeable batteries before retumn-
ing the appliance for disposal and take them to a separate collec-
tion point. In the case of permanently installed rechargeable bat-
teries, you must indicate during disposal that the appliance
contains a battery.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batter-
ies in domestic waste. Take them to a specialist collection point.
Only return batteries that are fully discharged.



11. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance comes with a 5-year warranty valid from the date
of purchase. If included with the product on delivery, the battery
packs of the X12V and X20V Team series come with a 3-year war-
ranty from the date of purchase. In the event that this product
has any defects, you, the buyer, have certain statutory rights.
Your statutory rights are not limited in any way by the warranty
described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within five
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
five-year warranty period, along with a brief written description of
the foult and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either

be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-

uct does not signify the beginning of o new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meficulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not cover product parts that are subject to normal
wear and tear and can therefore be considered wearing parts, such
as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or for
damage to fragile parts, such as switches or parts made of glass.
The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commer-
cial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty does not apply to

W Normal reduction of the battery capacity over time
Commercial use of the product

Damage to or alteration of the product by the customer

Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

W Damage coused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 516377_2510 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (helow left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ffunctional faults or other defects occur, please first
confact the service department listed below by telephone or
use our contact form, which you can find on parkside-diy.
com in the Service category.

B You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informo-
tion about what the defect is and when it occurred.

11.1. Service
GB Service Great Britain

Tel.: 0800 051 897 0

Contact form on parkside-diy.com
CY  Service Cyprus

Tel.: 8009 4242

Contact form on parkside-diy.com

IAN 516377_2510

English | 9



11.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com

12. Original EC Declaration of Conformity
We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer:

Mr Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
GERMANY, hereby declare that this product complies with the
following standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006,/42/()

EMC (Electromagnetic Compatibility) (2014/30/EU)
EC Low Voltage Directive (2014,/35/EU, charger only)
RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declaro-
tion. The subject of the declaration described above meets the requirements of Directive
2011/65/€U of the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the restriction of
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

10 | English

Type/tool designation: 20V Cordless Ratchet PARP 20-Li B2
Year of manufacture: 02-2026

Serial number: IAN 516377_2510
Bochum, 03/02/2026

o CE

Hans-Peter Kompernaﬁ
- Managing Director -

We reserve the right to make technical changes in the context of
further product development.

13. Ordering a replacement battery and

charger

You can easily order a replacement battery or charger on the
Internet at www.kompernass.com.

X202,

Scan the QR code with your
smartphone,/tablet.

You can use this QR code fo
go directly to our website to
view and order the available
replacement parts.

@ Note

> If you have problems with your online order, you can
contact our Service Centre by phone or email.

> Always include the arficle number (IAN) 516377_2510
with your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is not
possible for all countries.
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1. Rendeltetésszeri hasznalat

Akésziilék hatlapfeii csavarok és anydk meghuzdsdra és kicsavo-
rdsdra haszndlhato. A késziiléket csak a leirtak szerint és a mega-
dott alkalmazdsi teriileteken haszndlja. A gép minden egyéb fel-
haszndldsa vagy madositdsa rendeltetésellenesnek mindsiil és
jelentds balesetveszélyt rejt magdban.

A nem rendeltetésszer( haszndlathdl eredd kdrokért a gydrté nem
villal feleldsséget.

A késziilék nem ipari haszndlatra készilt.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készi-
|éken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbolumokat
haszndliuk (ha alkalmazhatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbdlummal és a
VESIELY" figyelmeztets szoval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan kézvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy slyos sériilést
okoz, ha nem eldzik meg.

A

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbélummal és
o, FIGYELMEZTETES” figyelmeztets széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sériilést okozhat, ha nem elézik meg.

A

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és a
VIGYAZAT” figyelmeztets szoval elldtott figyel
meztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely csekély vagy
enyhe sérilést okozhat, ha nem eldzik meg.

FIGYELEM! Az ezz¢l a szimbdlummal és a
JFIGYELEM” figyelmeztetd széval elldtott figyel-
meztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat,
ha nem eldzik meg.

Tudnivalé: Tudnivald jeldli a kiegészitd infor-
mdciokat, amelyek megkdnnyitik o késziilék
haszndlatdt.

12 Magyar

£z o termék megfelel a vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kvetelményeinek.

N
m

Ne dobjon elekiromos késziilékeket o haztartdsi
hulladékba!

frtalmatlanitsa a csomagol6anyagot kérnyezet-
bardt médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.
A hulladékok szétvdlogatdsandl vegye figyelembe
a csomagoldanyagokon lévd jelolést: Ezek
réviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b) vannak
megjeldlve, amelyek jelentése a kivetkezé:

1-7: mianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

> P& Q%

Ez a termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti
irdnyelveiben régzitett kivetelményeknek.

AA
3. Részegységek

forgdsirdnyvdlto kapcsold

forgd dllitégydird

kapcsolézdr

markolat

akkumuldtor-kijelzs LED
akkumuldtor-dllapotjelzd gomb
akkumuldtor-felep

gomb az akkumuldtor-telep kireteszeléséhez
be-, kikapcsold

O 00 N OV RN -

—
o

LED-munkafény
adapter (1/2"-3/8")
12 szerszdmbefogd (1/2")
13 forgathatd készilékfej
14 akkumuldtor-gyorstiltd
15 piros toltésjelz6 LED
16 zild foltésjelzd LED

—
—



4. A csomag tartalma
120V Akkus racsni

1 akkumuldtor-telep PAP 20 (1

1 akkumuldtor-gyorstdltd PLG 20 C1
1 adapter 1/2"-3/8"

1 hordtdska

1 haszndlati Gimutaté

5. Miiszaki adatok

20 V Akkus racsni

Uresidrati fordulatszdm n, 0-230 min’
Max. forgatdnyomaték 75 Nm

Hajtd négyszdg /7"

Névleges fesziltség 20V === (egyendram)
Akkumuldtor 20 V PAP 20 C1 '

Tipus LITIUM-ION
Névleges fesziltség 20 V=== (egyendram)
Kapacitds 2,0 Ah

Cellaszam 5

[mlxaE =] Az akkumuldtorcsomaggal kapesolatos informdcik
L7 0z EU akkumuldtorokrdl sz6l6 (EU) 2023/1542

[=]p rendeletének megfeleléen

Tolté PLG 20 C1

BEMENET/Input

Névleges fesziltség 230-240V ~, 50 Hz
(vdltédram)

Névleges teliesitményfelvétel 65W

Biztositék (bels) 31505

KIMENET/Output

Névleges fesziltség 21,5V === (egyendram)

Névleges dramerdsség 24 A

Toltési idg kb. 60 perc

Erintésvédelmi osztdly Il /] (kettts szigetelés)

& Egési sériilés veszélye forré feliletek miatt!

Ne érintse meg!

A késziilék o Parkside (¥2HE22...] sorozat része és o Parkside
W=di2..) sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd.

A Parkside sorozat akkumuldtorait csak a Parkside

Zajkibocsatasi értékek

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvény szerint kerilt meghatd-
rozdsra. Az elekiromos kéziszerszdm A-silyozott zajszintiének
jellemzd értéke:

Hangnyomdsszint L= 739 dB
Bizonytalansdgi érték K,= 3 dB
Hangerdszint L, =819 d

K,- 3

Bizonytalansdgi érék

‘ Viseljen hallasvédat!

Rezgés dsszértéke (hdrom irdny vektordsszege),
az EN 62841 szabvdny szerint mérve:
Csavarozds = 4,686 m/s

a
h
Bizonytalansdgi ériék K= 15 m/s

® Tudnivalé

> A megadott rezgésisszériékek és a megadott zajkibocsdtdsi
és felhaszndlhatok az elekiromos kéziszerszdmok egy-
mdssal torténd dsszehasonlitdsdra.

> A megadott rezgésisszériékek és a megadott zajkibocsdtdsi
ériékek a terhelés eldzetes becslésére is felhaszndlhatok.

A FIGYELMEZTETES!

> Arezgés- és zajkibocsdtds az elekiromos kéziszerszdm tény-
leges haszndlata sordn a megadott értékekid| eltérhet
annak fiiggvényében, hogy mire és hogyan haszndlja az
elekiromos kéziszerszdmot, és kiléngsen, hogy milyen fajta
munkadarabon dolgozik.

> Probdlja a terhelést a lehetd legalacsonyabb szinten tartani.
A rezgésterhelés csokkenthetd példdul keszty viselésével a
szerszdm haszndlata sordn, illetve @ munkaidé korldtozd-
sdval. Ebben az esetben o mikadési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példdul amikor az elektromos kézi-
szerszdm ki van kapesolva, és amikor bdr be van kapesolva,
de terhelés nélkal mikodik).
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6. Elektromos kéziszerszamokra vonat-
kozo dltaldnos biztonsdgi utasitdsok
/\ FIGYELMEZTETES!

> /e Tanulmdnyozza az elektromos kézi-
& szerszamra vonatkozo osszes bizton-

sagi tudnivalot, vtasitdst, dbrat és
miiszaki adatot. Az aldbbi utasitdsok
figyelmen kivill hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.
Orizze meg az dsszes biztonsdgi tudnivalot és
utasitdst késobbi haszndlatra.
A biztonsdgi tudnivaldkban haszndlt , elekiromos kéziszerszdm”
kifejezés hdlézatrdl (hdlézati vezetéken dt) Gzemeltetett elekt-
romos kéziszerszdmokra és akkumuldtoros (hdlozati vezeték nél-
kiili) elektromos kéziszerszdmokra vonatkozik.

6.1. Munkahelyi biztonsdg

a) Tartsa tisztdn és j6l megvildgitva a munkateriiletet.
A rendetlenség és a rosszul megvildgitott munkaterilet bal-
esetef okozhat.

b) Ne dolgozzon a késziilékkel olyan robbandsveszé-
lyes kérnyezethen, ahol gyilékony folyadékok,
gdzok vagy porok vannak. Az elekiromos kéziszer-
szdmok szikrdznak, a szikra pedig meggydithatia a port vagy
gazoket.

() Az elektromos kéziszerszam haszndlata kozhen ne
engedijen kizel gyermekeket és mds személyeket.
Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmdt az elektromos
kéziszerszdm foltt.

6.2. Elektromos biztonsdg

a) Az elektromos kéziszerszdam csatlakozodugojanak
illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba. A csatlakozé-
dugot semmilyen modon nem szabad dtalakitani.
Ne haszndljon adaptercsatlakozokat foldelt elekt-
romos kéziszerszamokkal. A nem médositott csatlakozo-
dugd és a megfeleld csatlakozdalizat haszndlata cstkkenti az
elektromos dramiités veszélyét.

(=1
-

Ugyeljen arra, hogy teste ne érintkezzen foldelt
feliilettel, mint példdul csovezeték, fittest, tiz-
hely vagy hiitészekrény feliiletével. Az dramiités
kockdzata nagyobb, ha a teste foldelve van.

14 Magyar

() Ovja az elekiromos kéziszerszamot esétol vagy
nedvességtal. Noveli az dramités kockdzatdt, ha viz keril
az elektromos kéziszerszamba.

d) Ne haszndlja a csatlakozdvezetéket rendeltetésétél
eltéro célra, ne hordozza és ne akassza fel az elekt-
romos kéziszerszamot a kdbelnél fogva és ne a ve-
zetéknél fogva hizza ki a csatlakozddugét a csatla-
kozéaljzathél. Tartsa tdvol a csatlakozovezetéket
hétdl, olajtol, éles szegélyektol vagy mozgé alkat-
részektél. A sérilt vagy Gsszecsavarodott csatlakozévezeték
noveli az dramités kockdzatdt.

¢) Ha a szabadban dolgozik az elektromos kéziszer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité vezeté-
keket hasznljon, ami kiiltéren is engedélyezett.
Akiltéri haszndlatra alkalmas hosszabbité kdbellel
csokkentheti az dramiités veszélyét.

f) Ha az elektromos kéziszerszdm nedves helyen
torténd haszndlata elkeriilhetetlen, haszndljon
dram-védokapesolot. Az dramvédskapcsold haszndlata
csokkenti az dramiités veszélyének kockdzatdt.

6.3. Szemeélyi biztonsdg

a) Legyen figyelmes, iigyelien arra, amit csindl és
megfontoltan végezze a munkdt az elektromos
kéziszerszammal. Ne haszndljon elekiromos kézi-
szerszdmot, ha fdradt, vagy ha kdbitészer, alkohol
vagy gyégyszer hatdsa alatt dll. Az elektromos kézi-
szerszdm haszndlata kizben mdr egy pillanatnyi figyelmet-
lenség is komoly sérilléseket okozhat.

b) Viselien egyéni védoeszkozt és mindig vegyen fel
védaszemiiveget. Az elekiromos kéziszerszdm jellegének
és felhaszndldsi teriletének megfeleld egyéni véddeszkoz,
példdul pormaszk, cstszdsmentes biztonsdgi cipd, véddsisak
vagy halldsvédd haszndlata csikkenti a személyi sériilések
veszélyét.

() Elozze meg a késziilék véletlenszerii bekapesoldsdt.
Gydzddjon meg arrél, hogy az elekiromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt a villamos hdlézatra
és/vagy az akkumuldtorra csatlakoztatja, illetve
kézbe veszi vagy viszi. Balesetet okozhat, ha az elekr-
romos kéziszerszdm hordozdsa kizben az ujja a kapcsolon
van vagy az elekiromos kéziszerszdm madr bekapcsolt dlla-
potban van, amikor az dramelldtdsra csatlakoztatja.



Az elektromos kéziszerszam bekapcsoldsa eldtt
tavolitsa el a bedllitdshoz haszndlt szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszdm forgd
részében maradt szerszdm vagy kulcs balesetet okozhat.

Keriilje a normdlistol eltéré testtartdst. Vegyen fel
stabil, biztonsdgos dllé helyzetet és rizze meg
folyamatosan az egyenslyat. lly médon vdratlan
helyzetekben is jobban drrd tud lenni az elekiromos kéziszer-
szdmon.

Viseljen alkalmas ruhdzatot. Ne viseljen bé ruhd-
zatot vagy ékszert. Tartsa tdvol a hajét és ruhdjat a
mozgo részektdl. A laza rwhdzat, ékszer vagy a hosszi haj
beleakadhat a mozgd részekbe.

Amennyiben a késziilékre porelszivé és porgyiijto
berendezés is szerelheto, akkor ezeket csatlakoz-
tatni és megfeleléen haszndlni kell. Porelszive hasznd-
latdval csokkentheti a por dltali veszélyeztetést.

Ne gondolja, hogy biztonsdghan van, és ne hagyija
figyelmen kivil az elektromos kéziszerszamokra
vonatkozo biztonsdgi eldirdsokat akkor sem, ha
tobbszori munkavégzés utdn mar jol ismeri az
elektromos kéziszerszam haszndlatat. A figyelmetlen
haszndlat a mdsodperc téredéke alatt stlyos sériléseket
okozhat.

6.4. Az elektromos kéziszerszam haszndlata
és kezelése

0)

Ne terhelje tol az elektromos kéziszerszamot. Hasz-
ndlja mindig a munkdjdanak megfeleld elektromos
kéziszerszamot. A megfeleld elektromos kéziszerszammal
jobban és biztonségosabban tud dolgozni a megadott teljesit-
mény-tarfomdnyban.

Ne haszndljon olyan elektromos kéziszerszdmot,
amelyiknek hibds a kapcsoléja. Ha oz elekiromos
kéziszerszdmot mdr nem lehet be- és kikapcsolni, akkor a
haszndlata veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a hdlézati csatlakozédugot a csatlakozéal-
jzathol és/vagy tdvolitsa el a kivehetd akkumul-
tort, mieldtt bedllitdsokat végez a késziiléken,
betétszerszamot cserél vagy az elektromos kézi-
szerszamot elteszi. Ezzel o megeldzd biztonsdgi
intézkedéssel megakaddlyozhatd oz elekiromos kéziszerszdm
véletlen bekapcsoldsa.

Tarolja a nem haszndlt elektromos kéziszerszamot
gyermekektdl elzdrva. Ne engedje, hogy olyan sze-
mélyek hasznaljdk az elektromos kéziszerszdmot,
akik nem ismerik annak haszndlatdt vagy nem ol-
vastdk az erre vonatkozé utasitdsokat. Az elektromos
kéziszerszdmok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
haszndlidk azokat.

Gondosan dpolja az elektromos kéziszerszamokat
és a hetétszerszamokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
részek tokéletesen mikodnek és nincsenek beszo-
rulva, részei nincsenek eltorve vagy olyannyira
megsériilve, hogy az befolydsolnd az elektromos
kéziszerszam mikodését. Az elektromos kéziszer-
szdm haszndlata elétt javittassa meg a sérilt ré-
szeket. Sok balesetet a rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszdmok okoznak.

Tartsa mindig élesen és tisztdn a vagoszerszd-
mokat. A gondosan karbantartott éles vigdeszkdzok kisebb
valésziniséggel szorulnak be és kinnyebben irdnyithatok.

Haszndlja az elektromos kéziszerszdmot, a hetét-
szerszamot sth. a jelen utasitdsoknak megfeleléen.
Vegye figyelembe a munkakdrilményeket és az
elvégzenda feladatot. Az elekiromos kéziszerszdm nem
rendeltetésszeri haszndlata veszélyes helyzeteket teremthet.

Tartsa szdrazon, tisztdn és olaj- illetve zsirmen-
tesen a markolatokat és fogéfeliileteket. A csiszds
markolatok és fogfeliletek nem teszik lehetdvé az elekt-
romos kéziszerszdm biztonsdgos haszndlatdt és irdnyitdsdt
vdratlan helyzetekben.

6.5. Az akkumulatoros kéziszerszam
hasznalata és kezelése

0)

Az akkumuldtort csak a gydrté dltal ajdnlott tol-
tovel toltse. Olyan tilt6 esetén, amely egy bizonyos tipusd
akkumuldtor téltésére alkalmas, tiizveszély dll fenn, ha mds-
fajta akkumuldtorral haszndljdk.

Csak az elektromos kéziszerszamba valé akkumuld-
tort haszndlja. Mds akkumuldtorok haszndlata sériilést
okozhat és tiizveszélyes.
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) Anem haszndlt akkumuldtort tartsa megfeleld
tdvolsaghan gémkapesoktol, érméktl, kulesoktol,
szogektl, csavaroktol vagy mds apro fémtdr-
gyaktol, amelyek rovidzarlatot okozhatnak. Az akku-
muldtor érintkezdi kozdtti rovidzarlat égési sérilést vagy
tizet okozhat.

d) Helytelen alkalmazds esetén folyadék szivaroghat
ki az akkumuldtorbol. Ne érjen hozzd. Ha vélet-
leniil mégis hozzaér, oblitse le vizzel. Ha a fo-
lyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz.
Akiszivdrgd akkumuldtor-folyadék bériritdciét vagy égési
sériilést okozhat.

¢) Ne haszndljon sériilt vagy dtalakitott akkumuld-
tort. A sériilt vagy dtalakitott akkumuldtorok elére nem ldt-
hatd médon viselkedhetnek és tiizet, robbandst vagy sériilést
okozhatnak.

f) Ne tegye ki az akkumuldtort tiiz vagy magas hé-
mérséklet hatasanak. Tz vagy 130 °C (265 °F) feletti
homérséklet robbandst okozhat.

g) Kovesse a toltésre vonatkozo utasitdsokat és soha
ne toltse az akkumuldtort vagy az akkumuldtoros
kéziszerszdmot a haszndlati étmutatoban megadott
hémérséklet-tartomdnyon kivil. A helytelen tltés és o
megengedett hdmérsékleti tartomdnyon kivilli toltés tonkre
teheti az akkumuldtort és noveli a tiizveszélyt.

VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY!
Soha ne toltson nem toltheto elemeket.

K
%Em %/ Védje az akkumuldtort a

magas hémérséklettél, pl. tartos napsitéstal,
tiztol, viztol és nedvességtal. Robbandsveszély dll
fenn.

6.6. Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot csak képzett
szakemberrel és csak eredeti cserealkatrészekkel
javittassa. Ezzel biztosithatd az elekiromos kéziszerszim
hosszan tart6 és biztonsGgos mikddése.

b) Soha ne végezzen karbantartdst sériilt akkumuldto-
rokon. Az akkumuldtorok karbantartdsdt csak a gydrtd vagy
hivatalos vevészolgdlatok végezhetik.
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6.7. Akkumuldtoros racsnis csavarhizokra

vonatkozo késziilék-specifikus biztonsdgi

vtasitdsok

B Akésziiléket csak a szigetelt markoléfeliileténél
fogja meg, ha olyan munkdt végez, ahol a csavar
rejtett dramvezetékekbe itkozhet. A fesziiltség alatt
dllo vezetékkel vald érintkezés fesziltség ald helyezheti a
készilek fém alkatrészeit is, ez pedig elekiromos dramiitést
okozhat.

B Régzitse a munkadarabot. Befogdeszkizzel vagy so-
tuval rgzitve biztonsdgosabban lehet tartani @ munkado-
rabot, mint kézzel.

B Fogja erdsen az elektromos kéziszerszamot.
Csavarok meghuzdsakor és kicsavardsakor révid idére nagy
reakciényomatékok Iéphetnek fel.

B Azonnal kapcsolja ki az elektromos kéziszer-
szdmot, ha a betétszerszam megakad. Késziljon
fel magas reakcionyomatékokra, amelyek visszaiitést
okozhatnak.

B Akésziiléken torténé munkavégzés esetén vegye
ki az akkumuldtor-telepet. lly mddon megakaddlyoz-
hatd az elekiromos kéziszerszdm véletlen bekapcsoloddsa.

M FIGYELEM, VEZETEKEK! VESZELY!

Gy6zddjon meg réla, hogy nem ér dram-, gdz- vagy vizveze-
tékekhez, ha az elekitomos kéziszerszdmmal dolgozik.
6.8. Toltokre vonatkozd biztonsdgi utasitdsok
m  Ezt o késziléket 8 éves kor feletti gyermekek
és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi

képességd, illetve tapasztalattal és ismere-
tekkel nem rendelkez személyek csak fel-
tigyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha
felvildgositottdk dket a készilék biztonsdgos
haszndlatdrel és megértették az ebbél eredd
veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek
idtsszanak a késziilékkel. A tisztitdst és a
felhaszndl6 dltal végzendd karbantartdst nem

végezhetik feliigyelet nélkili gyermekek.



m Aveszélyek megeldzése érdekében a sérilt
hdlozati csatlakozdvezetéket a gydrtonak, a
qydrt6 vevdszolgdlatdnak vagy hasonld szak-
képzett személynek kel kicserélnie.

ﬁ At6lt6 kizdrélag beltéri haszndlatra alkalmas.

/\ FIGYELMEZTETES!

B Aveszélyek megeldzése érdekében a sérilt hdldzati csatlo-
kozdvezetéket a gydrtdnak, a gydrtd vevdszolgdlatdnak
vagy hasonld szakképzett személynek kell kicserélnie.

7. Uzembe helyezés elott

7.1. Akkumuldtor-telep toltése
(ldsd az A dbrat)
A\ VIGYAZAT!

> Mindig hizza ki o hdlozati csatlakozédugdt, mieldtt az ak-
kumuldtort kiveszi a t6li6hél, illetve belehelyezi a télighe.

@ Tudnivalé

> Soha ne toltse az akkumuldtor-telepet, ha a kérnyezeti hé-
mérséklet 10 °C alatt vagy 40 °C felett van. A litium-ion
akkumuldtor hosszabb tdroldsa esetén rendszeresen elle-
ndrizni kell oz akkumuldtor toltéttségét. Az optimdlis toltott-
ségi dllapot 50% és 80% kazott van. Hivds, szdraz helyen,
0 °C s 50 °C kiztti kimyezeti hdmérsékleten kell tdrolni.

¢ Helyezze be oz akkumuldtor-telepet (7) a gyorstliohe
(14) (ldsd oz A dbrdt).

¢ Csatlokoztassa a hdlézati csatlakozddugét a csatlakozdal-
jzatba. A z6ld toltésjelz6 LED (16) réviden felvillan, majd
vildgit a piros téltésjelzd LED (15).

¢ Azold toltésjelzs LED jelzi, hogy a téltési folyamat lezdrult
és az akkumuldtor-felep iizemkész.

(D FIGYELEM!

¢ Ha a piros toltésjelz LED villog, akkor az akkumuldtor-telep
tilheviilt és nem tilthetd.

4 Ha a piros és a zold toltésjelzd LED egyszerre villog, akkor
az akkumuldtor-telep meghibdsodott.

¢ Helyezze be az akkumuldtor-telepe a késziilékbe.
¢ Az egymdst kovetd tiltések kizdtt kapesolja ki a toltdt lega-
|dbb 15 percre. Ehhez hizza ki a hdldzati csatlokozédugdt.

7.2. Akkumuldtor-telep behelyezése/kivétele

Akkumuldtor-telep hehelyezése
4 Kattintsa be az akkumuldtor-telepet (7) a markolatba.

Akkumuldtor-telep kivétele
4 Nyomja meg a kireteszeld gombot (8) és vegye ki az akku-
muldtor-telepet.

7.3. Akkumuldtor dllapotdnak ellenérzése

4 Az akkumuldtor dllapotdnak ellendrzéséhez nyomja meg az
akkumuldtor-dllapotielz6 gombot (6). Az dllapot, illetve a
fennmarado teliesitmény oz aldbbiak szerint jelenik meg az
akkumuldtor-kijelzd LED-en (5):
701D = maximdlis tolés
NARANCSSARGA = kizepes tltés
PIROS = gyenge toltés - akkumuldtor téltése szikséges

8. Uzembe helyezés

8.1. Forgdsirdny kivdlasztdsa
/\ FIGYELMEZTETES!
> Aforgdsirdnyvdlté kapesoldt (1) csak akkor szabad hasz-
ndlni/dtdllitani, ha o készlék teliesen ledllt.

4 Morgdsirdny kivdlosztdsdhoz forgassa jobbra, illetve balra
a forgdsirGnyvdlté kapcsoldt.

8.2. Forgassa el a forgo készilékfejet

¢ Hizza eldre a (2) bedllitogydrdit, hogy a (13) készilék-
fejet o 4 pozicié valamelyikébe forditsa.

4 Engedje el ismét a bedllité gyGrit.

¢ Akésziilékfej a helyére kattan.

8.3. Be-és kikapcsolds

Bekapcsolds

4 Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoldzdrt (3).
Nyomja meg a be-, kikapcsoldt (9) és tartsa lenyomva.
Miutdn a gép beindult, elengedheti a kapcsolozdrt. A
LED-munkafény (10) vildgit, ha a be-, kikapcsolot kissé
vagy teljesen megnyomio. Ez lehetévé teszi a munkaterilet
meguildgitdsdt kedvezdtlen fényviszonyok esetén.

@ Tudnivalé

» A be-, kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomds esetén a ké-
szillék alacsony fordulatszémmal /meghtzdsi nyomatékkal
mikodik. Novekvd nyomdssal emelkedik a fordulatszdm,/
meghUzdsi nyomaték.
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Kikapcsolds
¢ Engedie el a be-, kikapcsolt.

(D FIGYELEM!

4 Aténylegesen elért meghizdsi nyomatékot alapvetden egy
nyomatékkulcesal kell ellendrizni!

8.4. Adapter felhelyezése
¢ Helyezze az adaptert (11) a szerszdmbefogéra (12).

9. Karbantartas, tisztitas és tarolas

c FIGYELEM! SERULESVESZELY!

A késziiléken torténd munkavégzés
elott kapcsolja ki a késziiléket és
vegye ki az akkumuldtort.

Akésziilék nem igényel karbantartdst.

W Akésziléknek mindig tisztinak, szdraznak és olaj- vagy
kendanyagmentesnek kell lenni.

W Ne hagyjo, hogy folyadék keriiljon a készilék belsejébe.

W Akészilékhdz tisztitdsdhoz haszndljon szdroz torlGruhdt.
Soha ne haszndljon benzint, olddszert vagy olyan tisztitd-
szert, amely kdrt tesz a mianyagban.

W Alitim-on akkumuldtor hosszabb tdroldsa esetén rendsze-
resen ellendrizni kell az akkumuldtor toltottségét. Az opti-
mdlis toltottségi dllapot 50% és 80% kazdtt van. Az opti-
mdlis tdroldsi kdrnyezet hivos és szdraz.

B Arra az esetre, ha nem haszndlja oz akkumuldtor-telepet
(7), uz akkumuldtor-telep tdrolds izemméddal van elltva
a sajdt energiofogyasztds csokkentése céljabal.

4 Tartso lenyomva az akkumuldtor-Gllapotielzs gombot (6)
10 mdsodpercig. Az akkumuldtor-kijelzé LED (5) a gomb

elengedése utdn 3-szor LILA fénnyel felvillan, majd kialszik.

Ezzel aktivldsra keriilt a tdrolds Gzemmad.
Az akkumuldtor-telep késziilékbe torténg visszahelyezése
utdn a tdrolds Gzemmdd automatikusan kikapcsol.

@© Tudnivalé

> Afelsoroldsban nem szerepld alkatrészeket (mint pl.
akkumuldtor, kapesold) iigyfélszolgdlati forrddrétunkon
keresztiil rendelheti meg.
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10. Artalmatlanitds

Ne dobjon elektromos kéziszerszamot

a hdztartdsi hulladékba!

Az dthizott kerekes szeméttdrold itt ldthaté szim-

béluma azt jelzi, hogy a késziléket életciklusa
végén nem szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmatlo-
nitani, hanem killon létrehozott gyditéhelyen, Gjrahasznositd
kézpontokban vagy hulladékkezeld izemben kell leadni.

Ez az drtalmatlanitds az On szamdra dijtalan. Kimélje
a kornyezetet és drtalmatlanitson szakszerien.

Ha hullodékka valt késziiléke személyes adatokat tartalmaz,
akkor az On feleldssége ezeket tordini, mieldtt o késziléket
visszaadjo.
® 7 elhaszndlédott termék drtalmatlanitdsinak
= \ ehetdségeirdl tdjékozédjon telepiilése vagy vdrosa
%n dnkormdnyzatdndl.

Ne dobjon akkumuldtort a hdztartdsi hul-

ladékba!

A hibds vagy elhaszndlodott akkumuldtorokat djra

Lidon kel hasznositani. Az akkumuldtorokat/elemeket

veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért megfeleld helyeken
(kereskeddk, szakkereskeddk, Gnkormdnyzati létesitmények, ipari
hulladékkezeld vallalatok) kimyezetbardt médon kell drtalmatlo-
nitani. Az elemek /akkumuldtorok mérgez nehézfémeket tartal-
mazhatnak.
Amennyiben a hulladékka valt készilék tonkretétele nélkil lehet-
séges, tdvolitsa el a haszndlt elemeket vagy Gjratdlthetd ele-
meket/akkumuldtorokat, mieldtt a hulladékka valt késziléket
drtalmatlanitds céljdbdl visszaadjo, és gydjtse azokat kiiln. Be-
épitett akkumuldtorok esetén az drtalmatlanitdsndl utalni kell
arra, hogy a készilék akkumuldtort tartalmaz.
Ezért ne dobja az elemeket /akkumuldtorokat a hdztartdsi hulla-
dékba, hanem vigye el kiilon gyditthelyre. Az elemeket/akkumu-
|dtorokat csak lemeriilt dllapotban adja le.



11. JOTALLASI TAJEKOZTATO HU

A termék megnevezése: Gydrtdsi szdm:

20V Akkus racsni 516377_2510

A termék tipusa:

PARP 20-Li B2

A gydrtd cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszdma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszdg / Hornos Ltd.
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM / NEMETORSZAG Irinyi Utca 39, 2600 Vac,
info@kompernass.de Tel.: 06800 21647

Az importdl6,/ forgalmazd neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1.

Ajotdlldsi idd o Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. iizletében tértént vdsdrlds napjdtdl szamitott

5 év, amely jogveszt. Ha a csomag tarfalmazza, akkor az X12V és X20V Team termékesaldd akkumuldtor-telepeire vdllalunk
3 év garandidt a vdsdrlds napjdtdl kezdve. A jotdlldsi idd a fogyasztd részére torténd dtaddssal, vagy ha az iizembe helyezést a
forgalmazo, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjdval kezdddik.

A jotdlldsi igény a jétdlldsi jeggyel és/vagy o vdsdrldst igazold blokkal érvényesithetd. A jotdlldsi jegy szabdlytalan kidllitdsa,
vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a jotdlldsi kitelezettség-vallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vdsdrlds tényének és
idépontjdnak bizonyitdsdra Grizze meg a pénztdri fizetésnél kapott j6tdlldsi jegyet és a vdsdrldst igazold blokkot.

A vdsdrldstdl szdmitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes a terméket kicserélni,
feltéve ha a hiba o rendeltetésszerdi haszndlatot akaddlyozza. A otdlldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszto érvé-
nyesitheti az druhdzakban, valamint a jétdlldsi tdjékoztatoban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Torvénykanyv
alapjdn fogyasztonak mindsil a szakmdia, 6ndll6 foglalkozdsa vagy iizleti tevékenysége kdrén kivill eljdrd természetes sze-
mély.)

A jotdllds ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités esetén kérheti o termék kijavitdsdt, kicserélését, vagy ha a termék nem javit-
hatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tabbletkdltséggel jdma, illetve a fogyasztd kijavitdshoz, kicseré-
|éshez fiiz6d6 érdeke alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat a szerzédéstdl és visszakérheti a vételdrat.
A kijavitds sordn a termékbe csak 0] alkatrész keriilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrovidebb iddn belil kiteles a hibdt bejelenteni és a terméket a j6tdlldsi jogok
érvényesitése céljabdl dtadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két hénapon belil bejelentett jotdlldsi igényt iddhen kozéltnek
kell tekinteni. A kozlés elmaraddsdbdl eredd karért a fogyaszté felelds. A jotdlldsi igény érvényesithetdségének hatdrideje o
termék, vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjdn Gijraindul.

A régzitett bekdtésd, illetve a 10 kg-ndl silyosabb, vagy témegkézlekedési eszkozon nem szdllithaté terméket az izemeltetés
helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl,
valamint szdllitdsdrél a forgalmazénak kell gondoskodnia.
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6. Ajotdllgs nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerii haszndlathdl, dtalakitdshal, helytelen tdroldshdl, vagy a haszndlati
utasitdstal eltérd kezeléshdl, vagy barmely a vdsdrldst kivetd behatdshél fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazd,
vagy a szerviz bizonyitja. A j6tdllGs nem vonatkozik a mozgd kopd alkatrészek (mint pl. vildgitdtestek, gumiabroncsok, firész-
lapok, cserepengék, csiszoldpapir stb.) rendeltetésszerdi elhaszndloddsdra. A szerviz és a forgalmazd a kijavitds sorin nem
felel a terméken a fogyasztd vagy harmadik személyek dltal tdrolt adatokért vagy bedllitdsokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (fdvdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mikadd békéltetd testillet
eljdrdsdt is kezdeményezheti.

A garancidlis szerviz nem érvényes

az akkumuldtorkapacitds normdlis elhaszndléddsa esetén

a termék ipari haszndlata esetén

ha az tigyfél megrongdlja vagy megvdltoztatia o terméket

ha nem tartja be a biztonsdgi vagy karbantartdsi eldirdsokat, kezelési hiba esetén
természeti események dltal okozott sérilések esetén

Ajotdllds a fogyasztd tirvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetdségét nem érinti.

Kijavitdst ellenérzd szelvény:

Ajérdlldsi igény bejelentésének iddpontjo: A hiba oka:

Javitdsra dtvétel idGpontja: A hiba javitdsGnak médja:

Afogyaszt6 részére torténd visszaadds id6pontja:

A szerviz bélyegzéie, kelt és aldirdsa:

Kicseralést ellendrzd szelvény:

Ajérdlldsi igény bejelentésének iddpontjo:

Kicserélés iddpontja:

A cseréld bolt bélyegzdie, kelt és aldirds:
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12. Az eredeti EK-megfeleldségi

nyilatkozat forditdsa

Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentdciért felelds
személy: Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NEMETORSZAG, ezennel igazoliuk, hogy ez a termék megfelel oz

aldbbi szabvanyoknak, normativ dokumentumoknak és EK-irdnyel-

veknek:
Gépekre vonatkozé iranyelv (2006,/42/EC)
Elektromdgneses dsszeférhetdséq (2014/30/EU)

Kisfesziiltségi gépekre vonatkozd EK-irdnyelv
(2014/35/EU, csak tiolt)

RoHS irdnyelv (2011/65/EU)*

* A megfeleldségi nyilatkozat idllitdsdért kizérlag a gydrto felel. A nyilatkozat fenti
térgya megfelel az Eurépa Parlament és Tandcs 2011 jinius 8-, egyes veszélyes
anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmazdstnak korldto-
2ol szol6 2011/65/EU irdnyelvnek.

Alkalmazott harmonizdlt szabvinyok
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021,/A1:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tipus /Késziilék megnevezése:
20V Akkus racsni PARP 20-Li B2
Gyartdsi év: 02-2026
Sorozatszam: IAN 516377_2510
Bochum, 2026.02.03.

Lain gy,

Hans-Peter Kompernaf
- gyvezetd -

Atovdbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a miszaki vdltoztatdsok
jogdt.

13. Potakkumulator és toltokeésziilék

rendelés

Pétakkumuldtort és toltokésziléket kényelmesen az inferneten a
www.kompernass.com weboldalon is rendelhet.

///PARKSIDE
Xaolon
Szkennelje be a QR-kddot az
okostelefonjdval /tdblagé-
pével. Ezel o QR-kéddal
kizvetleniil a weboldalunkra
keriil, ahol megtekintheti és
megrendelheti a rendelke-
zésre dll6 pétalkatrészeket.

@ Tudnivalé

> Ha probléma merill fel az online rendeléssel, forduljon
az iigyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 516377_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan lehetséges az
alkatrészek interneten torténd megrendelése.
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1. Predvidena uporaba
Ta naprava je predvidena za privijonje in odvijanje Sesterokotnih
vijakov ter matic. Napravo uporabljajte samo, kot je opisano fu-

kaj, in samo na navedenih podrojih uporabe. Vsaka druga upora-

ba ali sprememba stroja velja za nepredvideno in pomeni bistve-
no nevarmost nezgod.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za skodo, nastalo
zoradi nepredvidene uporabe.

Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednje vrste vamostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznacuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

A

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »OPOZORILO« oznacuje
mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za po-
sledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

A

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje
mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za po-
sledico laZjo ali zmerno telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »POZ0R« oznatuje mozno situc-
cijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne preprei.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informacije,
ki vam olajSajo delo z napravo.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih eviopskih
in drZavnih predpisov.

Elekiricnih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!
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EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nadin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je mogote reciklirati.
Pri lotevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilke-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne sno-
vi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drzavnih predpisov Republike Srbije.

P> D0y QE

3. Oprema

Stikalo za preklop smeri vrtenja
Virljiv nastavitveni obro¢
Zapora vklopa

Rocaj

Lucka LED akumulatorja

Tipka za stanje akumulatorja
Akumulator

Tipka za sprostitev akumulatorja
Stikalo za vklop/izklop

10 Delovna lutka LED

11 Adapter (1/2" na 3/8")

12 Nastavek za orodje (1/2")

13 Vrtljiva glava naprave

14 Hitri polnilnik akumulatorjev
15 Rdeta lucka LED za polnjenje
16 Zelena lucka LED za polnjenie

4. Obseg dobave

20 V Akumulatorska raglja
akumulator PAP 20 (1

hitri polnilnik akumulatorjev PLG 20 (1
adapter 1/2" na 3/8"

prenosni koviek

navodila za uporabo

O 00 N OV RN -

1
1
1
1
1
1



5. Tehnicni podatki
20 V Akumulatorska raglja

Stevilo vrtljajev v prostem teku n, 0-230 min’!
Najvedji navor 75Nm
Stirikotni pogonski nastavek 1/2"

Nazivna napetost 20V=

(enosmerni tok)

Akumulator 20 V PAP 20 C1

Vista LITL-ONSKI

Nazivna napetost 20V=—=
(enosmerni tok)

Kapaciteta 2,0 Ah

Celic 5

% Informacije o baterijskem paketu v skladu z

op Uredbo EU o baterijah (EU) 2023/1542

Polnilnik PLG 20 C1

VHOD/Input

230-240 V~, 50 Hz
(izmenicni tok)

Nazivna napetost

Nazivna poraba moti 65W

Varovalka (notranja) 31503

IZHOD /Output

Nazivna napetost 21,5V=—=—=

(enosmerni tok)

Nazivni tok 247

Trajanje polnjenja pribl. 60 min

Razred zastite II,/@1 (dvojna izolacija)
f E Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrsin!

Ne dotikaj se!
Naprava je del serije (N=##e.) znamke Parkside in jo je

mogoce uporabliati z akumulatorji serije [Nz znamke
Parkside.

Akumulatorje serije [Wzz2%.]) znamke Parkside je dovolieno
polniti samo s polnilniki serije (M2 znamke Parkside.

Vrednosti emisij hrupa

Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena v skladu z EN 62841.
A-vrednotena raven hrupa elekiricnega orodja na mestu uporabni-
ka tipicno znasa:

Raven zvotnega tlaka LpA =739 8
Negotovost K,= 3 dB
Raven zvoéne moti L, = 819 B
Negotovost K=3 db

WA

;“ Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri),
izratunane v skladu z EN 62841

Vijaki 0,= 4,686 m/s’
Negotovost kK= 15 m/s2
@ Opomba

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa so bile izmerjene s standardiziranim preizku-
snim postopkom ter so primerne za medsebojno primerjavo
elekiricnih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa
se lahko uporabliajo tudi za uvodno oceno izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko uporabo
elektritnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar
je odvisno od vsakokratnega nacina uporabe elektricnega
orodja, Se posebej pa od vrste obdelovanca za obdelavo.

> Obremenitev poskusajte ohranjati na &m niZii ravni. Prime-
ra ukrepov za zmanj3anje obremenitve s tresljaji sta nose-
nje rokavic pri uporabi orodja in omejitev delovnega ¢asa.
Ob tem je treba upoStevati vse dele obratovalnega cikla (na
primer Case, ko je elektricno orodje izkloplieno, ter ase, v
katerih je vkloplieno, vendar obratuje brez obremenitve).
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6. Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja
/\ OPOZORILO!

> /@ Preberite vsa varnostna navodila, navo-
& dila, slike in tehnicne podatke, s kateri-

mi je opremljeno to elektricno orodje.
Nedoslednost pri upostevanju spodnjih navodil
lahko povzroti elekiricni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.
Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.
|zraz »elekiriéno orodje, ki se uporablja v varnostnih navodilih,
se nanasa na elekiricna orodja z napajanjem iz elekiricnega
omreZja (z elektricnim kablom) in na elektriéna orodja z akumu-
latorskim napajanjem (brez elekiritnega kabla).

6.1. Varnost na delovnem mestu

a) Svoje delovno obmocje ohraniaite cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna obmotja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte na obmogju ne-
varnosti eksplozije, na katerem so gorece tekocine,
plini ali prah. Elektricna orodia ustvarjajo iskre, ki lahko
povzrotijo vnetje praha ali hlapov.

() Otrokom in drugim osebam med uporabo elekiric-
nega orodja ne pustite blizv. Zoradi odvratanja pozor-
nosti lahko izgubite nadzor nad elekiricnim orodjem.

6.2. Elektri¢na varnost
a) Prikljuéni vii¢ elektrinega orodja mora biti prime-
ren za vticnico. Vtica ni dovoljeno spreminjati na

noben nacin. Skupaj z zastitno ozemljenimi elektrié-

nimi orodji ne uporabljajte vticev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vticnice zmanjSajo tveganie
elektritnega udara.

b) lzogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in hladilniki.
(e je vae telo ozemljeno, je povecano tveganje zaradi elek-
tricnega udara.

() Elektriénega orodja ne izpostavljajte deiju ali
vlagi. Vdor vode v elektritno orodje poveta tveganie
elektrinega udara.
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d) Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge name-
ne, na primer za prenasanie ali obesanje elektricne-
ga orodja ali za vlecenje vtica iz vticnice. Elektricne-
ga kabla ne pribliZajte virom vrocine, olju, ostrim
robovom ali premikajocim se delom. Poskodovani ali
wviti prikljuéni kabli povedajo tveganie elektricnega udara.

¢) Cez elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte sumo podaljske kablov, ki so odo-
breni za uporabo na prostem. Uporaba elektritnega
podaliSka, primerega za uporabo na prostem, zmanjSa
tveganje elekiricnega udara.

f) Ce se uporabi elekiri¢nega orodja v vlazni okolici
ni mogoe izogniti, uporabite zastitno stikalo za
okvarne tokove. Uporaba za3titnega stikala za okvarne
tokove zmani3o tveganje elekiricnega udara.

6.3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela z elek-
tricnim orodjem se lotite premisljeno. Elektricne-
ga orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Ze en sam
trenutek nepazljivosti pri uporabi elektritnega orodja
lahko povzroti hude telesne poskodbe.

b) Nosite osebno zastitno opremo in vedno tudi zasti-
tna o€ala. Uporaba osebne zasitne opreme, kot so maska
70 zoito pred prahom, nedrsedi zastimi Cevji, zastitna Celo-
da ali za3tita sluha, odvisno od vrste in uporabe elekiritnega
orodjo zmanj3a tveganje telesnih poskodb.

() lzogibajte se nehotenemu zagonu naprave. Pre-
pricajte se, da je elekiricno orodie izkljuéeno,
preden ga prikljucite na vir elekiriénega toka in/
ali akumulator, ga dvignete ali prenasate. Ce pri
prenaSanju elekiricnega orodja s prstom prifiskate na sti-
kalo ali 7e vkloplieno elektricno orodie prikljucite na oskr-
bo s tokom, lahko to privede do nezgod.

d) Pred vklopom elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijace. Orodje ali izvijat na vrtetem
se delu elekiricnega orodja lahko povzrodi telesne poskodbe.

¢) lzogibaijte se neobicajni drii telesa. Poskrhite za
svoj varen polozaj in vedno ohranjajte ravnoteije.
Tako lahko elektricno orodje v nepricakovanih situacijoh
bolje obvladate.



Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla-
cil ali nakita. Lase in oblacila imejte varno oddalje-
ne od premikajocih se delov. Premikajoci se deli lahko

zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanie in prestre-
zanje praha, jih prikljudite ter jih uporabljajte
pravilno. Uporaba naprave za sesanje praha lahko
zmanjSa nevamost zaradi praha.

Ne bodite iz napaénih razlogov prepricani o lastni
varnosti in ne ravnajte drugade, kot je navedeno v
pravilih za varno uporabo elekiriénega orodja, tudi
¢e ste elekiricno orodje uporabili Ze veckrat in ima-
te z njim izkusnje. Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj del-
cih sekunde povzrodi hude telesne poskodbe.

6.4. Uporaba in ravnanje z elektricnim
orodjem

0)

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za
svoje delo uporabljajte zanj predvideno elek-
triéno orodje. Delo s primemim elektritnim orodjem v
navedenem obmodju moci je bolj3e in varej3e.

Ne uporabljaite elektricnih orodij z okvarjenim
stikalom. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je freba popraviti.

Potegnite vti¢ iz vticnice in/ali odstranite snemljiv
akumulator, preden zaénete izvajati nastavitve na-
prave, menjavati dele vstavnega orodja in preden
elektriéno orodie odloiite. Ta previdnostni ukrep prepredi
nehoteni zagon elektricnega orodja.

Ko elektriénih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo niso
seznanjene ali niso prebrale teh navodil, ne do-
volite uporabljati elektriénega orodja. Elekticna
orodja so nevama, Ce jih uporabliajo neizkusene osebe.

Elektricna orodja in vstavna orodja skrbno vzdriuj-
te. Preverjajte, ali premiéni deli orodja delujejo
brezhibno in niso zataknjeni ter ali deli niso odlom-
lieni ali tako poskodovani, da je ovirano delovanje
elektriénega orodja. Pred uporabo elektriénega
orodja poskrbite za popravilo poskodovanih delov.
Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrZevanih elektricnih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo ostra in Gista. Skibno
vzdrievana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektricno orodje, pribor, vstavno orodie itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto opravila, ki
ga izvajate. Uporaba elektricnih orodij za nepredvideno
uporabo lahko privede do nevarnih situacij.

Rocaje in povrsine rocajev vzdrivjte suhe, diste fer
brez olja in mascobe. Drseci rotaji in povisine rocajev ne
omogocajo varne uporabe ter nadzora nad elektricnim orod-
jem v nepredvidliivih situacijah.

6.5. Uporaba in ravnanje
z akumulatorskim orodjem

0)

Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je namenien
20 dologeno vrsto akumulatorjev, uporabljate z drugimi
vrstami akumulatorjev, obstaja nevarnost pozara.

V elektricnih orodjih uporabljajte sumo zanje pred-
videne akumulatorje. Uporaba drugih akumulatorjev
lahko privede do telesnih poskodb in nevarnosti pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite stran od
pisarniskih sponk, kovancev, kljucev, Zebljev, vijo-
kov ali drugih manijsih kovinskih predmetov, ki bi
lahko povzroili premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorja lahko povzroti opekline ali ogen;.

Ob napacni uporabi lahko iz akumulatorja izteée
tekocina. Preprecite stik s to tekocino. Ob nenamer-
nem stikv mesto sperite z vodo. Ce pride tekocina v
stik z oémi, poleg tega poiscite zdravnisko pomot.
Iztekajo¢a akumulatorska tekocina lahko draZi kozo ali
povzrodi opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja. Poskodovani ali spremenjeni akumulatorii
se lahko obnaajo nepredvidljivo in povzraijo poZar, eksplozi-
jo ali nevarnost telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previso-

kim temperaturam. Ogen; ali temperature nad 130 °C
(265 °F) lahko povzrotijo eksplozijo.

Sloventina 27



g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumula-
torja ali akumulatorskega orodja nikoli ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, navedenega v
navodilih za uporabo. Napatno polnjenje ali polnjenje
zunaj dovolienega temperaturnega obmogja lahko unici
akumulator in poveca nevarnost pozara.

PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso name-
njene za polnjenije.

+ 7
% X
o 50 Akumulator zasiitite pred

vrodino, na primer tudi pred dolgotrajno nepos-
redno sonéno svetloho, in ognjem, vodo ter vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije.

6.6. Servis

a) Elektriéno orodje dajte v popravilo samo usposob-
lienemu strokovnemu osebju, ki naj uporablja iz-
kljuéno originalne nadomestne dele. S tem zagotovite,
da se ohrani varnost elekiritnega orodja.

b) Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdrivite.

Vsakr$no vzdrZevanje akumulatorjev naj izvaja izkljutno proiz-

vajalec ali pooblasZena servisna sluzba.

6.7. Posebna varnostna navodila za akumula-
torske raglje

B Napravo med delom, pri katerem lahko vijuk nale-

i na skrite elektricne napeljave, driite za izolira-
ne povrsine rocajev. Stik z napeljovo pod napetostjo
lahko povzroti prenos napetosti tudi na kovinske dele na-
prave in povzroi elektriéni udar.

B Obdelovanec zavarvijte. Obdelovanec, ki je pricvrsten z
vpenjalno pripravo ali primeZem, je tako namesten varneje,
kot ¢e ga driite z roko.

W Elektriéno orodje tesno driite. Pri zategovanju in raz-
rahljanju vijakov se lahko nenadoma pojavijo visoki reakeij-
ski momenti.
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B Elektricno orodje zmeraj takoj izklopite, ko se
vstavno orodje zatakne. Bodite pripravlieni na visoke
reakdijske navore, ki lahko povzrotijo povratni udarec.

B Ko opravljate dela na napravi, odstranite akumu-
lator. Tako boste prepretili nehoteni zagon elektri¢nega
orodja.

B POZOR, NAPELJAVE! NEVARNOST!

Prepricajte se, da med delom z elektri¢nim orodjem ne mo-
rete naleteti na elekiricne, plinske ali vodovodne napeljave.

6.8. Varnostna navodila za polnilnike

m Ofroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem smejo to napravo
uporabljati le pod nadzorom ali e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo Cistiti ali opravljafi
uporabniskega vzdrZevanja naprave.

m (e je elekiricni prikljucni kabel pri tej napravi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno usposob-
liena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Polnilnik je primeren samo za uporabo v
notranjih prostorih.

/\ OPOZORILO!

m (e e elekiricni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan,
ga mora zameniati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
podobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.



7. Pred prvo uporabo

7.1. Polnjenje akumulatorja (glejte sliko A)
/\ PREVIDNO!

>

®

>

Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz. ga vstavite
vanj, zmeraj potegnite elektricni viic iz vicnice.

Opomba

Akumulatorja nikoli ne polnite, Ge je temperatura okolice
pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce litijionski akumulator hranite
dlie ¢asa, morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
NajprimernejSa napolnjenost je med 50 % in 80 %. Akumu-
lator naj bo shranjen na hladnem in suhem mestu pri tem-
peraturi okolice med 0 °Cin 50 °C.

Akumulator (7) viaknite v hitri polnilnik (14)

(glejte sliko A).

Elekiricni vtic prikljucite v vicnico. Zelena lucka LED za pol-
nienje (16) na kratko zasveti, potem pa sveti rdeca lutka
LED za polnjenje (15).

Telena lutka LED za polnjenje vam sporoca, da je postopek
polnjenja zakljuten in je akumulator pripravijen za uporabo.

POZOR!

Ce rdeca lucka LED za polnjenje utripa, je akumulator
pregret in ga ni mogode napolniti.

Ce rdeta in zelena lutka LED za polnjenje utripata skupai, je
akumulator okvarjen.

Akumulator vstavite v napravo.

Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma polnjenja
izklopite za najmanj 15 minut. V ta namen potegnite elek-
tricni vti€ iz vticnice.

7.2. Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorja iz naprave

Vstavljanje akumulatorja

¢

Akumulator (7) vstavite v rocaj, tako da se zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja

¢

Pritisnite tipko za sprostitev (8) in odstranite akumulator.

7.3. Preverjanje stanja akumulatorja

4 o preverjanje stanjo akumulatorja prifisnite tipko za stanje
akumulatorja (6). Stanje oziroma preostala kapaciteta se
prikaze na lucki LED stanjo akumulatorja (5) takole:
ZELENA = napolnjen do konca
ORANINA = srednie napolnjen
RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

8. Zacetek uporabe

8.1. Izbira smeri vrienja
/\ OPOZORILO!

>

Stikalo za preklop smeri vrtenja (1) lahko uporabljate/
prestavljate somo, ko naprava miruje.

Smer vrtenja izherete tako, da stikalo za preklop smeri vrte-
nja zavrtite do konca v desno oz. levo.

8.2. Obrnite vriljivo glavo naprave

¢

¢
¢

Povlecite nastavitveni obro¢ (2) naprej, da obmete glavo
naprave (13) v enega od 4 polozajev.

Ponovno sprostite nastavitveni obrot.

Glova naprave se zaskodi.

8.3. Vklop/izklop
Vklop

¢

®

>

Pritisnite zaporo vklopa (3) in jo drZite pritisnjeno. Potem
pritisnite stikalo za vklop/izklop (9) in ga drite pritisnje-
nega. Ko se stroj zazene, lahko zaporo vklopa znova spusti-
te. Delovna lucka LED (10) sveti, ne glede na to, kako
motno drZite pritisnjeno stikalo za vklop/izklop. Zagotavlja
osveflitev delovnega obmocja v neugodnih svetlobnih raz-
merah.

Opomba

1 rahlim pritiskom stikala za vklop/izklop nastavite majhno
Stevilo vrtljajev/zatezni navor. Z mocnejSim pritiskanjem se
Stevilo vrtljajev/zatezni navor zvisa.
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Izklop
¢ Spustite stikalo za vklop/izklop.

(D POZOR!
4 Dejansko doseZen zatezni navor je treba naceloma preveriti
z navornim Kljutem!

8.4. Namescanje adapterja
4 Adapter (11) nataknite na nastavek za orodje (12).

9. Vzdrievanie, ciscenje in shranjevanje

OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Napravo pred vsemi deli na napravi
izklopite in odstranite akumulator.
Naprava ne potrebuje vzdrZevanja.
B Naprava mora biti zmeraj ista, suha in brez olja ali maziv.
WV notranjost naprave ne smejo vdreti nobene tekocine.
W o GiScenje ohisja uporabliajte suho krpo. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina, topil ali Gistil, ki razZirajo umetne snovi.
m (e litiFionski akumulator hranite dlie asa, morate redno
preverjati njegovo napolnjenost. Najprimemejsa napolnje-
nost je med 50 % in 80 %. Akumulatorje je najbolje hraniti
na hladnem in suhem.
B Kadar se akumulator (7) ne uporablja, ima natin za
shranjevanje, da se zmanjSa lastna poraba.
4 Drite pritisnjeno tipko za stanje akumulatorja (6) za
10 sekund. Lucka LED akumulatorja (5) po spustitvi 3-krat
utripne VIJOLICNO in potem ugasne.
Natin za shranjevanje je bil zdaj akfiviran.
Pri ponovni vstavitvi akumulatorja v napravo se natin
70 shranjevanie samodejno deaktivira.

@ Opomba

> Nenavedene nadomestne dele (npr. akumulatorie, stikala)
lahko narotite pri nasem telefonskem servisu.
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10. Odstranjevanje med odpadke

Kasta aldrig elverktyg bland hushallsso-

porna!

Symbolen infill med en dverkorsad soptunna pé

hjul betyder att den hir produkten inte fér slingas
bland de vanliga hushdllssoporna nir den dr uttjdnt, utan mdste
[dmnas in till speciella insamlingsstllen, Gtervinningsanldggning-
ar eller dtervinningsforetag. Det kostar ingenting att limna
in produkten till atervinning. Ttink pa miljon och kasse-
ra/atervinn produkten pa riitt siitt.

Om din uttjdinta produkt innehdller personliga data ansvara du
siilv for aft ta bort dem innan du limnar in produkten for dtervin-
ning eller kassering.
®  Friiga din kommun eller stadsdelsférvaltning om
o\ mijligheterna att kassera/Gtervinna den uttjiinta
%n produkten.

Kasta aldrig batterier i hushdllssoporna!

Defekta eller uttjiinta laddningshara batterier ska

dtervinnas. Alla typer av batterier ska behandlas

Lidon — som farligt avfall och méste diirfor limnas in till

riitt stille niir de kasseras (dterforsiljare, fackhandel, kommu-
nens offentliga insamlingsstiillen, dtervinningsfdretag) for att inte
skada miljon. Bade vanliga och upploddningsbara batterier kan
innehdlla giftiga tungmetaller.
Om det gér att ta ut batterierma utan att forstéra den uttjiinta
produkten ska du géra det och ldmna in dem il ett sirskilt in-
samlingsstiille. Om produkten innehdller ett fast inbyggt batteri
ska du informera om detta vid kassering,/Gtervinning.
Kasta drfor aldrig ndgra batterier i de vanliga hushdllssoporna,
utan limna in dem separat till ritt typ av Gtervinning. Limna
bara in urladdade batterier.



11. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA
www.kompernass.com

12. Pooblasceni serviser
S| Servis Slovenija
Tel.- 0800 814 00
Kontakini obrazec na strani parkside-diy.com

IAN 516377_2510

13. Postopek pri uveljavljanju garancije
Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upoStevajte no-
slednja navodila:

MW Prosimo vas, do imate za morebitna vpraanja pripravljen
blagajniski ratun in Stevilko izdelka (IAN) 516377_2510
kot dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdefe na tipski plosici na izdelku, na
gravuri na izdelku, na naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.

m (e pride do napak v delovanju ali do drugih pomanikljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne sluz-
be po telefonu ali pa s pomotjo nasega kontakinega obraz-
ca, ki ga najdete na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

W Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blagajnis-
ki racun) in navedbo, katera pomanikljivost je prisotna in
kdai je do nje prilo, ter ga potem brezplacno posljite na
naslov servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

14. Garancijski list

1. tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materig-
lu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vinili kupnino.

2. Garancija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 5 leta od datuma izrotitve
blaga. Za akumulatorie serije X12V in X20V Team ravno tako
prejmete 3 leta garancije od datuma nakupa, Ce so del obse-
ga dobave. Datum izrotitve blaga je razviden iz raguna.

4. (e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporotilu, lahko
potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kon-
takina Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravlene, mora proizvajalec
potro3niku brezplatno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalisa
za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonZanje popravila,
vendar najvet za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podalisanje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
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. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliana v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vratilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za

tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garan-
tija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proi-
vajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zato-

sno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo
ie utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

. Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela

blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati zah-
tevkov iz fe garandije, e se ni drZal priloZenih navodil zo
sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrevan. Garancija ne obsega delov
izdelkov, ki so izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko
dojemaijo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi, nadomestna
rezila, brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti platily popravilo, vzdrzevanie
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Visi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljovlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

W normalnem zmanjSanju kapacitete akumulatorja,

poslovni rabi izdelka,

poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,
neupo3tevanju predpisov o varnosti in vzdrZevanju, napacne
uporabe,

B poskodbah zaradi naravnih nesret.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, S1218 Komenda



15. Prevod izvirne ES-izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za
dokumentacijo: gospod Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je fa izdelek skladen z
naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006,/42/E()

Direktiva o elektromagnetni zdruiljivosti
(2014/30/E0)

Direktiva o nizkonapetostnih napravah
(2014/35/EU, samo polnilnik)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi

(2011 /65 /£0)*

* Ta izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljutno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet
izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne

8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave:
20V Akumulatorska raglja PARP 20-Li B2

Leto izdelave: 02-2026

Serijska Stevilka: IAN 516377_2510
Bochum, 3. 2. 2026

Lain gy,

Hans-Peter Kompernaf
- Poslovodjo -

PridrZujemo si pravico do tehnitnih sprememb zaradi razvoja.

16. Narocanje nadomestnega

akumulatorja in polnilnika

Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno narotite
na spletu na www.kompernass.com.

/IPARKSIDE |
NS0 eoni,
Preberite kodo QR s svojim
pametnim telefonom/tablic
nim ra¢unalnikom. S to kodo
QR pridete neposredno na
nase spletno mesto, kjer si
k a |ahko ogledate in narocite
razpoloZljive nadomestne dele.

@ Opomba

> (e bi imeli teZave z narocanjem na spletu, se lahko po tele-
fonu ali e-posti obrnete na nas servisni center.

> Pri narotilu vedno navedite 3tevilko artikla
(IAN) 516377_2510.

> Upostevaite, da spletno narotilo nadomestih delov ni mo-
goce v vseh drZavah dostave.
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je urcen k utahovdni a povolovni Sroubd se
Sestihrannou hlavou a matic. Pistroj pouZivejte pouze predepsa-
nym zpisobem a v uvedenych oblastech pouZiti. Jakékoliv jiné
pouZiti nebo Gprava piistroje jsou pokldddny za pouZiti v rozporu
s urcenim a mohou zplsobit viZnd nebezpeti drazu.

Za 3kody, které vzniknou pfi pouZiti v rozporu s urcenim, neprebi-

1 vyrobce odpovédnost.
Pristroj neni urcen pro podnikatelské ocely.

2. Poutzitd vystraznd upozornéni
a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovdni s timto symbolem o
signdlnim slovem ,NEBEZPECI” oznatuje bez-
prostiedné hrozici nebezpecnou situad, kterd,
pokud se ji nezabrdni, md za ndsledek vdzné
poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a sig-
ndlnim slovem ,VSTRAHA oznatuje piipadné
nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni,
mozZe mit za ndsledek vazné poranéni nebo smit.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem ,OPATRNE” oznatuje pripadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stiedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje pfipadnou situaci, kfe-
16, pokud se ji nezabrdni, moZe mit za ndsledek
hmotnou 3kodu.

Upozornéni: Upozomnéni oznatuje doplivjici
informace, usnadujici manipulaci s pfistrojem.

Tento vyrobek spliivje poZadavky platnych
evropskych a ndrodnich smémic.

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

M Ao 0 p b b
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Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pfi tfidéni odpa-
du dodr7ujte oznaceni obalovych materidld: Jsou
oznateny zkratkami (a) a cislicemi (b) s ndsleduji-
cim vjznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepen-
ka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.

P> 00 QVE

3. Vybaveni

prepinac sméru otdceni

rotujici stavéci krouzek

blokovaci tlacitko

rkojef

LED displeje akumuldtoru

tlaitko stavu akumuldtoru
akumuldtor

tlatitko pro uvolnéni akumuldtoru

O 00 N OV RN -

vypinac

10 LED pracovni svétlo

11 adaptér (1/2" na 3/8")

12 upnuti ndstroje (1/2")

13 otoénd hlava pristroje

14 rychlonabijecka akumuldtord
15 ¢ervend LED kontrolka nabijeni
16 zelend LED kontrolka nabijeni

4. Rozsah doddvky
120V Aku rdénovy utahovdk

1 akumuldtor PAP 202 (1

1 rychlonabijecka akumuldtord PLG 20 (1
1 adaptér 1/2" na 3/8"

1 prenosny kufr

1

ndvod k obsluze



5. Technické udaje

20 V Aku raénovy utahovdk

Volnob&zné otdcky n, 0-230 min’
Max. kroutici moment 75Nm

Hnaci ¢tythran 1/2"
Domezovaci napéti 0V==

(stejnosmémy proud)

Akumulator 20 V PAP 202 C1

Typ LITHIUM-ONTOVY
Domezovaci napéti 20V=—=—

(stejnosmémy proud)
Kapacita 2,0 Ah
Clanky 5

[mIxt3E[E] Informace o bateriovém zdroji v s
£ ouladu s nafizenim EU o bateriich

=g (EU) 2023/1542

Nabijecka PLG 20 C1

VSTUP/Input

Domezovaci napéti 230-240V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

Domezovaci piikon 65W

Pojistka (vniffni) 315025

VYSTUP/Output

Domezovaci napéti 215V=—=
(stejnosmamy proud)

Domezovaci proud 24\

Doba nabijeni cca 60 min

Trida ochrany Il /1= (dvojitd izolace)

Nebezpei popdleni o horké povrchy!
Nedotykeite se!

ZAN

Pristroj je soutdsti fady [NE#2.) natky Parkside a lze jej
provozovat s akumuldtory fady (MEZE2%..] znatky Parkside.

pouze nabijeckami fady Bz znacky Parkside.

Hodnoty emise hluku

Naméfend hodnota hluku stanovend v souladu s normou

EN 62841. Hodnocend hladina hluku A elektrického ndfadi na
pracovisti uzivatele je typicky:

Hladina akustického tlaku LDA= 73,9 dB
Nejistota K,= 3 B
Hladina akustického vykonu L, =819 dB
Nejistota K,= 3 dB

) Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (soust vektord ii smérd) stanoveny
vsouladu s EN 62841:
Srouby

Nejistota K =
@ Upozoméni

> Stanovené hodnoty celkovych vibraci a emisi hluku byly

méfeny podle standardizovaného zkuSebniho postupu a Ize
ie pouzit k porovndni jednoho elektrického ndfadi s jinym.

0, = 4,686 m/s’
1.5 m/s

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené hodnoty emise
hluku Ize rovngZ pouZit k piedbéznému posouzeni zatizeni.

/\ VYSTRAHA!

> Hodnoty vibraci a hluku se mohou [isit bghem skuteného
pouZivdni elekirického ndfadi od uvedenych hodnot v zdvis-
losti na zpdsobu, kterym se elektrické ndfadi pouZivd, ze-
jména na zpdsobu, jakym je obrobek opracovdvdn.

> Snazte se udrZovat zatizeni co nejnizi. Piikladem opatieni
ke sniZeni zatizeni vibracemi je pouZiti rukavic pfi prdci s nd-
fadim a omezeni doby prdce s ndfadim. Pritom se musi
zohlednit v3echny ¢dsti provozniho cyklu (napfiklad Casy,
kdy je elektrické ndfadi vypnuté, a Casy, kdy je sice zapnu-
16, ale bézi bez zatizeni).
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6. Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektrickd naradi

/\ VYSTRAHA!
Piectéte si veskeré bezpecnostni pokyny,
instrukee, ilustrace a technickd data, ji-

'
II miZ je toto elekirické nafadi opatieno.
I_I—J Zanedbdni dodrZovdni ndsledujicich bezpecnost-

nich upozornéni a pokynd miize vést k Grazu elektrickym
proudem, pozdru a/nebo t&zkym zrangnim.

Veskerd bezpecnostni upozornéni a pokyny
uschovejte pro budouci pouiiti.

Pojem , elektrické ndfadi” uZivany v bezpecnostnich pokynech se
vztahuje na elekirickd ndfadi napdjend ze sité (se sifovym kabe-
lem) a na elekirickd ndfadi napdjend akumuldtorem (bez sifové-

ho kabelu).

6.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Udriujte svij pracovni prostor {isty a dobfe osvétle-

ny. Kvili nepofddku a neosvétlenému pracovnimu prostory
miZe dojit k drazdm.

b) S elektrickym ndfadim nepracujte v prostfedi ohro-
ieném vybuchem, ve kterém se nachdzi hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické ndiadi vytvafi
jiskry, od nichZ se miiZe vznitit prach nebo vypary.

() Pfi pouzivdni elekirického ndfadi udrivjte déti a
jiné osoby v hezpeéné vzddlenosti. \ piipadé odvedeni
pozomosti miiZete ztratit kontrolu nad elekirickym ndfadim.

6.2. Elektrické zabezpeceni

a) Pripojnd zdstréka elekirického ndfadi musi odpovi-
dat zdsuvce. Zdstrcka se nesmi iadnym zpusobem
pozméiovat. Adaptérové zdstréky nepouiivejte
v kombinaci s uzemnénym elektrickym ndfadim.
Nepozménéné zdstrcky a jim odpovidaijici zdsuvky snizuji
riziko Orazu elekirickym proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
napi. trubek, topeni, spordki a chladniéek. Je-i
vase t&lo uzemnéno, hrozi zvy3ené riziko Grazu elektrickym
proudem.
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¢) Elektrické ndfadi chraiite pred destém a vihkosti.
Vniknutim vody do elektrického ndfadi se zvySuje riziko Grazu
elekirickjm proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouiiveijte v rozporu s jeho
uréenim pro pFendseni ¢i zavéSovdni elektrického
ndfadi nebo k vytahovani zdstrcky ze zdasuvky. Pfi-
pojovaci kabel udrivjte v dostatecné vzddlenosti od
zdrojo vysoké teploty, oleje, ostrych hran nebo po-
hyblivych &sti pristroje. Poskozeny nebo zapleteny pfi-
pojovaci kabel zvy3uje riziko Grazu elektrickym proudem.

¢) Pokud pracujete s elektrickym ndfadim venku, pou-
iivejte pouze takovd prodluiovaci vedeni, jei jsou
schvdlena i pro venkovni pouiiti. Pouzivinim prodluzo-
vaciho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje riziko
drazu elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabrdnit provozu elektrického ndfadi
ve vlhkém prostiedi, pouivejte proudovy chrdnic.
Pouzitim proudového chrdnice se sniZuje riziko Grazu elektric-
kym proudem.

6.3. Bezpecnost osob

a) Bud'te neustdle pozorni, sledite své poindni a
k prdci s elektrickym ndfadim pFistupuite s rozu-
mem. Elekirické ndfadi nepouiivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu i léku. Jeding oke-
mzik nepozornosti pii pouZivni elektrického ndfadi moze
zplsobit vdZnd zrangni.

b) Noste osobni ochranné prostiedky a vidy i ochran-
né bryle. Nosenim osobnich ochrannych prostiedkd, jako je
ochrannd maska proti prachu, protiskluzovd bezpetnosti
obuy, ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, a to v zdvislosti
na druhu a pouiti elekirického ndfadi, se sniZuje riziko zra-
néni.

() Zabraiite neimysinému uvedeni pfistroje do provo-
2. Nei elekirické ndfadi zapojite do elektrické sité
a/nebo pFipojite akumuldtor nebo nei nafadi zved-
nete {i prenesete, ujistéte se, ie je vypnuté. Pokud
mdte pi prend3eni elektrického ndfadi prst na spinaci nebo
pokud do sité zapojite jiZ zapnuté elekirické ndfadi, moZe
dojit k drazu.



Nei elektrické nafadi zapnete, odstraiite sefizovaci
ndstroje nebo Sroubovaky. Pokud se ndstroj nebo Srou-
bovdk nachdzi v otdcejici se dsti elekirického ndfadi, mize
to vést ke zrangnim.

Vyhybejte se nepfirozenému drieni téla. Zajistéte
si bezpeénou stabilitu a neustdle udrivjte rovnovd-
hu. Tak dokdZete elektrické ndfadi v neocekdvanych situacich
[épe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni ani
sperky. Vlasy a odév udrivjte v bezpeiné vzdale-
nosti od pohyblivych &asti. Volny a nepfiléhavy odéy,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi ¢dstmi zo-
chyceny.

Pokud je moiné namontovat zafizeni pro odsavdni
a shér prachu, musi byt spravné pripojeno a pouii-
vano. PouZitim odsdvdni prachu se miZe sniit ohroZeni
prachem.

Nenechte se ukolébat falesnym pocitem bezpeénosti
pfi nedodriovani bezpecnostnich pFedpisu pro
elektrickd ndfadi, i kdyz jste s elektrickym ndfadim
po nékolikandsobném pouiiti obezndmeni. Pfi nepo-
zomé manipulaci miZe ve zlomku sekundy dojit k vdznym
zranénim.

6.4. Manipulace s elektrickym nafadim a jeho
pouiti

0)

Elektrické ndfadi nepfetéivjte. Pro prdci pouzivejte
elektrické nafadi vhodné k danému éelu. S vhodnym
elektrickym ndfadim se vim bude v uvedeném vykonovém
rozsahu pracovat lépe a bezpetnéji.

Nepouiivejte elektrické ndfadi, jehoz vypinaé je
vadny. Elekirické ndfadi, které se jiZ nedd zapnout nebo
vypnout, predstavuje nebezpeti a musi se opravit.

Pied nastavovdnim zafizeni, vyménou vloenych
€dsti do pristroje nebo pred odloienim elekirického
ndfadi odpojte zdstréku ze zdsuvky a/nebo vyjméte
vyménitelnov baterii. Tofo bezpenosti opatieni zabro-
fiuje nedmyslnému spusténi elekirického ndfadi.

Nepouiivand elektrickd ndfadi uchovivejte mimo
dosah déti. Nedovolte, aby elektrické ndfadi pouii-
val nékdo, kdo s nim neni obeznamen nebo si ne-
precetl tento navod. Elektrické ndfadi je nebezpetné,
manipuluji s nim nezkuSené osoby.

Udribu elektrickych néfadi a vioiného ndstroje vy-
kondvejte peclivé. Zkontroluite, zda jsou v pofddku
pohyblivé &asti pristroje a zda nejsou seviené, zda
nejsou nékteré soudsti rozhité nebo natolik posko-
zené, e by funkénost elekirického nafadi byla
omezena. Poskozené ¢dsti elektrického ndfadi
nechte pied jeho pouiitim opravit. Roda drazi md
svou pricinu ve Spatné ddrzbé elekirického ndfadi.

Rezné ndstroje udrivjte ostré a v &istém stavu.
Petlivé udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami
se méné zasekdvajf a sndze se vedou.

Elektrické nafadi, prislusenstvi, vloiné ndstroje
atd. pouiivejte dle téchto pokynu. Zohledivjte
pfitom pracovni podminky a vykondvanou ¢innost.
Pouziti elektrického ndfadi k jinym neZ urcenym celdm
m0Ze vést ke vzniku nebezpetnyich situaci.

Udriujte rukojeti a plochy rukojeti suché, cisté a
bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plochy rukojeti
neumoziiuji bezpecnou obsluhu a kontrolu elekirického
ndfadi v neocekdvanych situacich.

6.5. Pouiiti akumuldtorového nafadi a
manipulace s nim

0)

Akumuldtory nabijejte pouze nabijeckami dopo-
ruéenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd je urena pro
urcity typ akumuldtord, hrozi nebezpedi vzniku pozdru,

ie-li pouzivana s jingmi akumuldtory.

S elektrickym nafadim pouiivejte jen akumuldtory
pro né uréené. Pfi pouZivani jinjch akumuldtord mize
dojit ke zranéni a pozdru.

Nepouiivany akumuldtor udrivijte v dostateéné
vzdilenosti od kanceldiskych sponek, minci, klicg,
hiebikd, Sroubu a jinych drobnych kovovych pred-
métu, které mohou zpusobit pfemosténi kontaktu.
Zkrat mezi kontakty akumuldtoru miZe zpdsobit popdleniny
nebo pozdr.
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d) P¥i nespravném pouiiti moie z akumuldtoru vytéct
kapalina. Zabraiite kontaktu s kapalinou baterie.
Pii ndhodném kontaktu opldchnéte zasazené misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do oi, vyhledeijte
lékaiskou pomoc. Kapalina unikaici z akumuldtory mize
zplsobit podrdzdéni pokozky nebo popdleniny.

e) Nepouiivejte poskozeny nebo upraveny akumuld-
tor. Poskozené nebo upravené akumuldtory mohou reagovat
nepfedvidatelng o zpdsobit pozdr, vybuch nebo zranéni.

f)  Akumuldtor nevystavuijte ohni nebo pfilis vysokym
teplotdm. Oheii nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
zpiisobit vjbuch.

g) Dodrivjte vSechny pokyny k nabijeni a akumuldtor
nebo akumuldtorovy ndstroj nikdy nenabijejte
mimo teplotni rozsah uvedeny v ndvodu k obsluze.
Nesprdvné nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah
teplot mizZe vést ke zniceni akumuldtoru a zvysit nebezpeci
pozdru.

OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte baterie/akumuldtory,
které nejsou urceny k nabijeni.

il 4
mas 50 Chraiite akumuldtor pied

horkem, napf. také pred dlovhodobym slunecnim
zdienim, ohném, vodou a vihkosti. Hrozi nebezpeti
vybuchu.

6.6. Servis

a) Nechte své elekirické ndfadi opravovat pouze kvali-
fikovanymi odborniky a pouiivejte pouze origindlni
néhradni dily. Tim zajistite, Ze zistane zachovdna bezpet-
nost elektrického ndfadi.

b) Nikdy neprovadéjte ddribu u poskozenych akumu-
latoru. Veskerou Gdrzbu akumuldtord by mél provddét jen
vjrobce nebo autorizovany zdkaznicky servis.
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6.7. Bezpecnostni pokyny specifické pro

akumuldtorovou raénu

B Kdyi provddite prdce, pfi nichi mbie Sroub nara-
zit na skrytd elektrickd vedeni, drite pfistroj za
izolované plochy rukojeti. Kontakt s vedenim pod no-
pétim miZe pfenést napéti i na kovové dily pfistroje, coz
mze vést k zdsahu elekirickym proudem.

B Obrobek zajistéte. Obrobek upevnény v upinacim pii-
pravku nebo svérdku drif spolehlivéji, nez kdy jej pfidriuje-
te svou rukou.

B Drite elektrické ndfadi pevné. Pii dotahovdni o povo-
lovdni 3roubd se mohou krdtkodob vyskytnout vysoké re-
akéni momenty.

B Elektrické naradi okamiité vypnéte, kdyi se vloi-
ny ndstroj zablokuje. Budte pfipraveni na vysoké reaké-
ni momenty, které zpdsobuji zpstny rdz.

B Vyjméte akumuldtor, pokud pracujete na pfistroji.
Tak zabrdnite nechténému zapnuti elektrického ndfadi.

m POZOR, VEDENI! NEBEZPECi!

Ujistate se, Ze pii prdci s elektrickjm ndfadim nenarazite na
rozvody elekifiny, plynu nebo vody.

6.8. Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

m Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo mentdlnimi schopnost-
mi &i nedostatkem zku3enosti a znalosti mo-
hou pouZivat tento pistroj, avak pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouceny o bezpetném pouZivdni pfistro-
ie a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu
nebezpeci. Déti si nesmi s pristrojem hrdt.
(iSténi a vZivatelskou Gdrzbu nesmi provadét
dati bez dozoru.

m Pokud se napdjeci kabel tohoto piistroje
poskodi, musi jej vyménit vyrobce, jeho zdkaz-
nicky servis nebo obdobné kvalifikovand oso-
ba, aby se tak zabrdnilo nebezpecim.



ﬁ Nabijecka je vhodnd pouze pro provoz ve
vnitinich prostordch.

/\ VYSTRAHA!
W Pokud se napdjeci kabel tohoto piistroje poskodi, musi jej

vyménit vyjrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kva-

lifikovand osoba, aby se tak zabrdnilo nebezpetim.
7. Pied uvedenim do provozu

7.1. Nabijeni akumuldtoru (viz obr. A)

/\ OPATRNE!
> Ne akumuldtor vyjmete z nabijecky, resp. jej do ni vloZite,
vytdhnéte vidy zdstrcku ze sité.
@ Upozoméni
> Akumuldtor nenabijejte, je-i okolni teplota nizi nez 10 °C
nebo vy3si nez 40 °C. Pokud je nutné lithium-iontovy aku-

muldtor sklodovat po deli dobu, musi se pravidelng kontro-

lovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav nabiti je mezi 50 % a
80 %. Skladuite v chlodu a suchu pfi okolni teploté mezi
0°Ca50°C

4 Tastrcte akumuldtor (7) do rychlonabijecky (14)

(viz obr. A).

4 Sifovou zdstrcku zapojte do zdsuvky. Zelend LED kontrolka
nabijeni (16) se krdtce rozsviti, poté sviti cervend LED
kontrolka nabijeni (15).

4 Ielend LED kontrolka nabijeni signalizuie, Ze je nabijeni
ukoncené a akumuldtor je pfipraveny k pouZiti.

® POZOR!

¢ Jestlize blika cervend LED kontrolka nabijeni, pak je
akumuldtor pehfdty a nelze jej nabijet.

4 lestlize blikaji spoletnd cervend a zelend LED kontrolka,
pak e akumuldtor vadny.

4 Iasuiite akumuldtor do piistroje.

4 Mezi po sobé ndsledujicimi nabijenimi vypnéte nabijecku
minimdlng na 15 minut. Viytdhnéte sifovou zdstreku ze
z6suvky.

7.2. Vlozeni/vyjmuti akumuldtoru do/
1 pristroje

Vlozeni akumuldtoru

4 Nechte akumuldtor (7) zaskoit do rukojeti.

Vyjmuti akumuldtoru
4 Stisknéte tlacitko pro uvolnéni (8) a vyjméte akumuldtor.

7.3. Kontrola stavu akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko stavu
akumuldtoru (6). Stay, resp. zbjvajici vikon se na LED
displeji akumuldtoru (5) zobrazi takto:
TELENA = maximdlni nabiti
ORANZOVA = siedni nabiti
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabite

8. Uvedeni do provozu

8.1. Vybér sméru otdceni

/\ VYSTRAHA!
> Pouzivdni/nastaveni piepinace sméru otdceni (1) smi
probihat pouze v klidovém stavu piistroje.
4 Smér otdceni zvolte otocenim piepinace sméru otdceni
smérem doprava, resp. doleva.

8.2. Otocte hlavu rotacniho zafizeni

4 Iatazenim nastavovaciho krouzku (2) dopredu ototte hlavu
zatizeni (13) do jedné ze 4 poloh.

4 Inovu uvolndte nastavovaci krouzek.

4 Hlova zafizeni zaklapne na misto.

8.3. Zapnuti/vypnuti

Zapnuti

4 Stiskngte blokovaci tlatitko (3) a podrite je stisknuté. Poté
stiskngte vypinac (9) a podrite jej stisknuty. Po rozbéhnuti
stroje mdzete blokovaci tlaitko opét pustit. Pracovni LED
svétlo (10) se rozsviti pii lehkém nebo Gplném stisknuti
vypinace. UmoZiiuje tak osvétleni pracovniho prostoru pi
nepfiznivich svételnych pomérech.
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@ Upozoméni

> Lehke stisknuti vypinae md za ndsledek snizeni poctu
otdcek / kroutictho momentu. Se zesilujicim stiskem se
potet otdcek / utahovaci moment zvy3uje.

Vypnuti
4 Pustte vypinat.

( POZOR!

4 Skutecné docileny utahovaci moment je zdsadné tieba
zkontrolovat momentovym Klicem!

8.4. Nasazeni adaptéru
4 Adaptér (11) nastréte na upnuti ndstroje (12).

9. Udriba, éisténi a skladovdni

VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!
Pristroj pied jakoukoli praci na ném
vypnéte a vyjméte akumuldtor.

Pristroj je bezidrzbovy.

W Piistroj musi byt vidy disty, suchy a zbaveny oleje o maziv.

W Do piistroje se nesmi dostat ZGdné kapaliny.

W K cisténi povrchu pouzivejte suchy hadfik. Nikdy nepouZivej-
te benzin, rozpoustédla nebo istici prostiedky, které naru-
Suji umélou hmotu.

W Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor skladovat po
del3i dobu, musi se pravidelng kontrolovat stav jeho nabiti.
Optimdlni stav nabiti je mezi 50 a 80 %. Optimdni sklado-
vaci klima je chladné a suché.

W Pfi nepouzivini akumuldtoru (7) je tento vyhaven reZimem
usklodnéni, aby se sniZila jeho vlastni spotfeba.

4 Podrite tlacitko stavu akumuldtoru (6) stisknuté na cca
10 sekund. LED displej akumuldtoru (5) blikd po uvolnéni
3krdt FIALOVE a poté zhasne.

Rezim uskladn&ni byl nyni aktivovdn.
Pfi op&tovném vloZeni akumuldtoru do pistroje se rezim
usklodnéni automaticky deaktivuje.

@ Upozoméni

> Neuvedené ndhradni dily (jako napf. akumuldtor, spinate)
m0Zete objednat pres nasi servisni poradenskou linku.
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10. Likvidace

Nevyhazujte elektrické ndfadi
do domovniho odpadu!

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice uvedeny

vedle oznacuje, Ze tento pfistroj podléhd smémici
¢.2012/19/EU. Tato smémice uvddi, Ze tento pfistroj se na kon-
i své Zivotnosti nesmi likvidovat s béznym domovnim odpadem,
ale musf se odevzdat v urcenych shémych mistech ¢i dvorech nebo
podnicich oprdvnénych k nakladani s odpady.
Tato likvidace je pro Vs zdarma. Chraiite Zivotni pro-
stredi a zajistéte odbornou likvidaci pristroje.

[ ]
S Informace o moznostech likvidace vyslouZilého
% n vyrobku vam podd obecni nebo méstskd sprdva.

Akumuldtory nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Vadné nebo spotfehované akumuldtory se musi
recyklovat. S bateriemi/akumuldtory je nutné
zachdzet joko s nebezpecnym odpadem, a proto musi byt ekolo-
gicky zlikvidovdny odpovidajicimi subjekty (prodejci, specializova-
ni prodejci, orgdny vefejné sprdvy, komercni firmy zabyvaiici se
likvidac odpadu). Baterie/akumuldtory mohou obsahovat toxické
182ké kovy.

Je-li to moiné bez zniceni vyslouZilého pristroje, vyjméte staré
baterie nebo akumuldtory pred odevzddnim pfistroje k likvidaci a
dopravte je do oddéleného shéru. Pi likvidaci pistroje s pevné
zabudovanymi akumuldtory je tfeba upozomit na to, Ze pfistroj
obsahuje akumuldtory.

Newyhazujte proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu,
nybrZ je dopravte na shémé misto tfidéného odpadu. Baterie/
akumuldtory odevzddvejte pouze zcela wybité.

Li-ion



11. Zdruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznice, vdZeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 5 let od data zakou-
peni. Je-li akumuldtor fady X12V o X20V Team soutdsti doddvky,
ziskdvdte na néj zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V pfi-
padé zdvad na tomto vyrobku mdte zdkonnd prava v prodejci
vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi niZe uvedenou
zdrukou.

Laruéni podminky

Zérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte po-
kladni doklad. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi. Po-
kud se do 5 let od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskytne vada
materidlu nebo vyrobni zdvada, pak vam podle na3eho uvdzeni
vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Piedpokladem této zdruky je, Ze bude bghem 5leté Ihity predlo-
7en vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a strutng
se popide, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zp&t bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo viménou vyrobku nezaéne
plynout novd zdrutni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Ldruénim plnénim se zdrucni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se piipadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pisnych smémic kvality a pred
expedic byl svédomitd vyzkougen.

Léruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tento roz-
sah zdruky se nevztahuje na soucdsti vyrobku, které jsou vystave-
ny b&Znému opotfebeni, a proto je lze povaZovat za spotfebni
dily, napi. pilové listy, ndhradni Cepele, brusné papiry atd. nebo
na poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fadné pou-
Zivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouZivdni vyrobku

se musi presné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-

sluze. Utelom pouZiti a dkondim, které se v ndvodu k obsluze
nedoporucuji nebo se pred nimi varuje, je tfeba se bezpodminet
né vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komerni
pouZiti. Pfi nesprdvném a neodborném pouZivdni, pfi pouZiti ndsi-
Ii a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zdrucni ndroky zanikaji.

Zaruéni plnéni neplati v téchto pfipadech

W normdlni opotiebeni kapacity akumuldtoru

W komercni pouZiti vyjrobku

W poskozeni nebo zména vjrobku zdkaznikem

W nedodrZeni bezpetnostnich pedpisd a predpisd Gdrzby,
chyby obsluhy

W kody vlivem prirodnich Zivl

Vyfizeni v pipadé zdaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

B Pro vsechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a ¢islo
vyrobku (IAN) 516377_2510 jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém titku na vjrobku, ryti-
né na vyrobku, na titulni strang ndvodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strang vyrob-
ku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zdvady, kontak-
tujte nejprve niZe uvedené servisni oddaleni telefonicky
nebo pouzijte nds kontakini formuldf, ktery najdete na
parkside-diy.com v kategorii Servis.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mdzete pii
piilozeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pii uvedeni,
v tem spocivd vada a kdy k ni doglo, poslat vyrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

11.1. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611

Kontakini formuldf na parkside-diy.com

IAN 516377_2510

11.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
Www.kompemuss.com
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12. Preklad origindlu ES

prohldseni o shodé

My, spolecnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd
20 dokumentaci: pan Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, prohlaujeme, 7e
tento vyrobek je ve shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi
dokumenty a smémicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich (2006,/42/E()
Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/t0)

Smérnice ES o nizkém napéti

(2014,/35/EU, pouze nabijecka)

Smérnice o omezeni pouZivdni nebezpecnych
latek (RoHS) (2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldsent o shodé nese vyrobce. Ve popsany

predmét prohldsent je v souladu s predpisy smémice ¢. 2011,/65/EU Evropského parlamen-

tua Rady z 8. tervna 2011 o omezeni pouzivdni urcitych nebezpecnjch ldtek v elektrickych
a elektronickych zafizenich.

Pouiité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021,/A1:2021
EN 62233:2008
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznaceni pristroje:
20V Aku rdcnovy utahovdk PARP 20-Li B2

44 | (esky

Rok vyrohy: 02-2026
Sériové cislo: IAN 516377_2510
Bochum, 03.02.2024

Lainypesing/s

Hans-Peter Komperﬁuﬁ
- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vjvoje jsou vyhrazeny.

13. Objedndvka ndhradniho akumuldtoru
a nabijecky

Néhradni akumuldtor nebo nabijecku si miZete trvale doobjednat
pohoding na internetu na adrese www.kompernass.com.

X0,

Naskenujte QR kd pomoci
smartphonu/tabletu.
Pomoci tohoto kédu QR se
dostanete pfimo na nasi
webovou strinku a mzete si
prohlédnout a objednat do-
stupné ndhradni dily.

@ Upozoméni
> Mte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na nade servisni stiedisko.

> Pfi objedndvdni vidy uved'te Gislo vyrobku
(IAN) 516377_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro v3echny zemé doddni
je mozné objednat ndhradnf dily online.
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom
Tento pristroj je urceny na dofahovanie a uvolfiovanie skrutiek
s0 Sesthrannou hlavou a matic. Pristroj pouZivajte len tak, ako je
opisané, a len v uvedenych oblastiach pouitia. Akykolvek iny
spdsob pouzZivania alebo dprava stroja sa povazuje za pouZivanie
v rozpore s urcenym dcelom a s s nim spojené znacné nebezpe-
Censtvd Urazu.

Lo 3kody vzniknuté v ddsledku pouzivania v rozpore s urcenym
dcelom vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost.

Pristroj nie je urceny na komercné pouZivanie.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pou-
#ité nasledujice vystrazné upozomenia a symboly (ak je to
relevantng):

NEBEZPECENSTVO! Vystrainé upozomenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
NEBEZPECENSTVO” oznatuje bezprostrednd
nebezpetnd situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni,
md za ndsledok smrt” alebo fazké poranenie.

A

VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA“ ozng-
tuje moZnd nebezpetny situdciu, kiord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf za ndsledok smrf alebo
fazké poranenie.

A

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymto sym-
bolom a signdlnym slovom , OPATRNE” oznacuje
mozni nebezpecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezo-

brdni, by mohla maf za ndsledok malé alebo mier-

ne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymto symbo-
lom @ signdlnym slovom ,POZOR” oznacuje moz-
ni situdciu, kiord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
maf za ndsledok vecnd skodu.

©

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodo-
totné informdcie, ktoré ulahcujd manipuldciu
s pristrojom.

©

46 Slovenina

N
m

> D& o

Tento vjrobok spiiia poziadavky platnych
eurdpskych a ndrodnych smernic.

Nevyhadzujte elekirické pristroje
do komundIneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznatenie obalovjch materid-
lov: SG oznatené skratkami (a) a cislicami (b)
s nasledujdcim vyznamom: 1 - 7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompozit-
né materidly.

Tento vjrobok spifia poZiadavky platnych ndrod-
nych smermic Stbskej republiky.

3. Vybavenie

O 00 N OV RN -

— —
[, -}

12

Prepinac smeru otdcania

Otoény nastavovaci krdzok
Blokovanie zapnutia

Rukovif

LED displej akumuldtora

Tlatidlo stavu nabitia akumuldtora
Akumuldtor

Tlatidlo na odblokovanie akumuldtora
Spinat ZAP/VYP

LED pracovné svetlo

Adaptér (1/2" na 3/8")

Upnutie ndstroja (1/2")

Ototnd hlava pristroja
Rychlonabijatka akumuldtora
Cervend LED kontrolka nabijania
Zelend LED kontrolka nabijania



4. Obsah balenia

120V Ak raciiovy ufahovdk

1 akumuldtor PAP 20 (1

1 rychlonabijatka akumuldtora PLG 20 C1
1 adaptér 1/2" na 3/8"

1 prenosny kufrik

1 ndvod na obsluhu

5. Technické udaje

20 V Aku raciovy ufahovdk

Vol'nobezné otdcky n, 0 - 230 min’
Max. kritiaci moment 75 Nm

Hnaci $tvorhran /7"
Dimenzacné napdtie 20V=—=

(iednosmerny prid)

Akumuldtor 20 V PAP 202 C1

Typ LITIOVO-IONOVY
Dimenzacné napitie 20V=—=—

(iednosmerny prid)
Kapacita 2,0 Ah
Clanky 5

[m]x%E[=] Informdcie o akumuldtore v silade s
& nariadenim E0 o batéridch

ol (E0) 2023/1542

Nabijacka PLG 20 C1

VSTUP/Input

Dimenzacné napitie 230 - 240V ~, 50 Hz
(striedavy prid)

Dimenzatny prikon 65W

Poistka (vnitornd) 31505

VYSTUP/Output

Dimenzacné napdtie N5V=—=
(iednosmerny prid)

Dimenzacny prid 24 A

Cas nabijania cca 60 min

Trieda ochrany I1,/@1 (dvojitd izoldcia)

& Nebezpecenstvo popdlenia horicimi povrchmi!

Nedotykajte sa!

Pristroj je sttasfou série [MEig#eam) od spolocnosti Parkside a
moze sa pouzivaf s akumuldtormi série [(N=BE2 ) od spolot-

nosti Parkside.

Akumuldtory série od spolocnosti Parkside sa

Parkside.

Hodnoty emisii hluku
Namerand hodnota hluku stanovend v silode s EN 62841. Hladi-
na A zvuku elekirického ndradia na mieste pouZivatela je typicky:

Hladina akustického tlaku LpA= 73,9 dB
Neurtitost KpA= 3 B
Hladina akustického vykonu L, =819 d

Nelrjrrrciitosf K,= 3 d

Celkové hodnoty vibracii (sicet vektorov troch smerov)
zisfované podla EN 62841

Skrutkovanie 0, = 4,686 m/s’
Neuritost K= 15 m/s

® Upozornenie

> Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisi
hluku boli merané podla normovaného skisobného postupu
a mdzu sa pouZif na porovnanie jedného elektrického ndra-
dia s druhym.

> Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisi
hluku so mdzu tieZ pouzif na predbezny odhad zafaZenia.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibrdcif o hluku sa mdZu I5if od uvedenych hodndt
pocas skutoného pouzivania elekirického ndradio, a to v
zdvislosti od spsobu, akym sa elekirické ndradie pouZiva,
a 2vId3t od toho, aky druh obrobku sa obrdba.

> Pokiste sa zafazenie udrZaf podla moznosti na to najnizie]
hodnote. Prikladom opatreni na znizenie zafaZenia vibrdcia-
mi je nosenie rukavic pri pouZivani ndradia a obmedzenie
pracovného Casu. Musia sa pritom zohladnif vietky podiely
prevddzkového cyklu (napriklad casy, ked'je elektrické nd-
radie vypnuté, a Casy, pocas ktorych je ndradie sice zapnu-
16, ale beZi bez zafaZenia).
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6. Vseobecné bezpecnostné pokyny

tykajice sa elektrického ndradia
/\ VYSTRAHA!

Obozndmte sa so vSetkymi bezpeé-
nostnymi pokynmi, upozorneniami,

’
II ilustrdciami a technickymi ddajmi,
LL—J ktoré sivisia s tymto elektrickym

naradim. Zanedbania pri dodrZiavani nasledujicich
pokynov mdzu mat za ndsledok Graz elektrickjm
pridom, poziar a/alebo fazké poranenia.

Pre pripad budiceho pouiitia uschovajte vetky
bezpecnostné pokyny a upozornenia.

Pojem , elektrické ndradie” pouzivany v bezpecnostnych pokynoch
sa tyka elektrického ndradia napdjaného zo siete (so siefovym
kdblom) a elekirického ndradia prevddzkovaného s akumuldto-
rom (bez siefového kdbla).

6.1. Bezpecnost na pracovisku

a) Udriiavajte svoje pracovisko disté a dobre osvet-
lené. Neporiadok a neosvetlené pracoviskd mdzu prispief
k Grazom.

b) Nepracuite s elektrickym ndradim na miestach s
nebezpecenstvom vybuchu, na ktorych sa naché-
dzaji horl'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy
prach. 7 elekirického ndradia vychadzajd iskry, ktoré
mdZu tento prach alebo vypary zapdlit.

() Pocas pouiivania elekirického ndradia zabrdiite
pristupu deti a inych oséb. Pri odvrdteni pozornosti
méozete stratif kontrolu nad elektrickym ndradim.

6.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripojovacia zdstréka elektrického ndradia musi
byt vhodnd pre dani zdsuvku. Zastréka sa nesmie
iiadnym spasobom modifikovat. Spolu s elektric-
kym ndradim, ktoré ma ochranné uzemnenie,
nepouiivajte Ziadne zdsuvkové adaptéry. Nezmenené
1Gstreky a vhodné zdsuvky znizujd riziko Grazu elektrickjm
pridom.
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b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako si potrubia, vykurovacie telesd,
spordky a chladni¢ky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi
2vy3ené riziko Grazu elektrickym pradom.

¢) Chrdiite elektrické naradie pred daid'om a vihkos-
tou. Vniknutie vody do elektrického ndradia zvy3uje riziko
drazu elektrickym prodom.

d) Nepouiivajte napdjaci kabel na iné déely, napr. na
nosenie, zavesenie elekirického ndradia alebo vy-
fahovanie zdstréky zo zdsuvky. Napdjaci kdbel udr-
iiavajte mimo zdrojov tepla, oleja, ostrych hrdn
alebo pohybujicich sa dielov. Poskodené alebo zamota-
né napdjacie kdble zvy3ujd riziko drazu elekirickym prodom.

¢) Ak pracujete s elekirickym ndradim vonku, pou-
iivajte len také predliovacie vedenia, ktoré su
schvilené aj na pouiitie v exteriéri. PouZitie predl-
Zovacieho vedenia vhodného do exteriéru znizuje riziko
drazu elektrickym pradom.

f) Ak nie je moiné zabranit’ prevadzke elektrického
ndradia vo vihkom prostredi, pouzite prodovy
chranic. Pouitie pridového chrdnica zniZuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

6.3. Bezpecnost osob

a) Pracuite opatrne, ddvajte pozor na to, ¢o robite, a
pri prdci s elektrickym ndradim postupuite s rozva-
hou. Nepouiivaite elekirické ndradie, ak pocifujete
unavu alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Aj okamih nepozornosti pri pouZivani elekirického
ndradia mdze spdsobif vdzne poranenia.

b) Vidy noste osobné ochranné prostriedky a ochran-
né okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkoy,
ako je protiprachovd maska, protiSmykovd bezpetnostnd
obuy, ochrannd prilba alebo chrdnice sluchu, podla druhu
a pouZitia elekirického ndradia, znizuje riziko poraneni.

() Zabrdiite neimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim elekirického ndradia k sieti a/
alebo akumuldtoru a pred jeho zdvihanim alebo
prendsanim sa presvedgte, e je vypnuté. Ak mdte
pri prendani elektrického ndradia prst na spinadi alebo ak
elektrické ndradie zapojite do zdroja elekirického pridu
zapnuté, moze to viest k drazom.



Skor nei zapnete elektrické ndradie, odstrdiite
nastavovacie ndstroje alebo skrutkovace. Ndradie
alebo IG¢, ktory sa nachddza na otdcajicej sa asti elek-
trického ndradia, mdZe spdsobit poranenia.

Vyhybaite sa neprirodzenému drianiv tela. Majte
stabilng polohv a neustdle udriiavajte rovnovihu.
Takto méZete elekirické ndradie lepsie ovlddat v neocakdvo-
nych situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev ani Sper-
ky. Vlasy a odev udriiavajte v bezpeénej vzdiale-
nosti od pohybujicich sa dielov. Volny odev, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mozu zachytif pohybujicimi sa dielmi.
Ak je moind montai zariadeni na odsdvanie a
zachytdvanie prachu, musia sa pripojit’ a spravne
pouiivat’. PouZivanie odsdvania prachu mdZe zredukovaf
ohrozenia v ddsledku prachu.

Ddvaite si stdle pozor a nezanedhdvaite bezped-
nostné predpisy pre elektrické ndradie, aj ked
ste sa s nim pri viacndsobnom pouiiti naudili
nardbat’. Neopatrnd manipuldcia mdze v zlomku sekundy
viest k fazkym poraneniom.

6.4. Poutivanie elektrického ndradia a
manipuldcia s nim

0)

Elektrické ndradie neprefazuite. Pri praci pouzivaj:
te len elektrické naradie, ktoré je na fiv uréené.

So spravnym elektrickym ndradim pracujete lepie a bezpet-
nejsie v uvedenom rozsahu jeho vykonu.

Nepovuiivaite elektrické ndradie s poskodenym
spinacom. Elekirické ndradie, ktoré sa nedd zapnaf
alebo vypnif, je nebezpetné a musi sa opravit.

Pred vykondvanim nastaveni na pristroji, vymenou
vloZenych ndstrojov alebo pred odloZenim elekiric-
kého ndradia vytiahnite zdstrcku zo zdsuvky a/
alebo vyberte odoberatel ny akumuldtor. Vduka to-
muto preventivnemu opatreniu sa predide nedmyselnému
spusteniu elekirického ndradia.

Nepouiivané elekirické ndradie uschovdvajte mimo
dosahu deti. Nedovol'te pouzivat elektrické ndra-
die osobdm, ktoré s nim nie su oboznamené alebo
si nepreitali tieto pokyny. Elekirické ndradie je nebez-
pené, ak ho pouZivaji neskisené osoby.

)

0 elekirické ndradie a vloieny ndstroj sa dobre
starajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguji
bezchybne a nezasekavaii sa, i niektoré diely
nie sv zlomené alebo poskodené tak, Ze je obme-
dzend funkcia elektrického ndradia. Pred pouii-
tim elektrického ndradia nechajte opravit' posko-
dené diely. Mnohé drazy su spdsobené nedostatocnou
ddrzbou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udrZiavaite ostré a isté. Starostlivo
udrZiované rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa me-
nej zasekdvaj a [ahsie sa pouZivaj.

Elektrické ndradie, vloiené ndstroje atd'. pouZivajte
v silade s tymito pokynmi. Zohl'adnite pritom pra-
covné podmienky a cinnost’, ktord budete vykond-
vaf.. PouZitie elekirického ndradia na iny ako urceny Gtel
pouZitia mdZe maf za ndsledok nebezpetné situdcie.

Rukoviite a dchopné plochy udrziavajte suché, cisté
a bez oleja a tuku. Klzké rukoviite a dchopné plochy neu-
moZiiuji bezpetnd obsluhu a kontrolu elekirického ndradia v
nepredvidatelnych situdcidch.

6.5. Pouiivanie naradia s akumulatorom a
manipuldcia s nim

0)

Akumuldtory nabijajte len nabijackami, ktoré
odporica vyrohca. Pri nabijackdch, ktoré si vhodné
pre urcity druh akumuldtoroy, hrozi nebezpecenstvo
poziaru, ak sa pouZiié s inymi akumuldtormi.

V elektrickom ndradi poviivajte len akumulatory
preii uréené. Pouzivanie injch akumuldtorov moze viest
k poraneniam a nebezpecenstvu poZiaru.

Nepouiivany akumuldtor nepriblizujte kv kance-
larskym sponkdm, minciam, kl'véom, klincom,
skrutkdm alebo inym malym kovovym predmetom,
ktoré by mohli spésobit’ premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontakimi akumuldtora mdze spdsobif popdle-
niny alebo poiar.
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Pri nespravnom pouzivani méze z akumuldtora
vytekat’ kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto
kvapalinou. Pri ndhodnom kontakte miesto
opldchnite vodou. Ak sa kvapalina z akumuldtora
dostane do o¢i, vyhl'adaite aj lekdrsku pomoc.
Vytekajica akumuldtorovd kvapalina méze spdsobit
podrdzdenie pokozky alebo popdleniny.

Nepouiivajte poskodeny alebo upraveny akumu-
lator. Poskodené alebo upravené akumuldtory so mdzu
spravaf nepredvidatelne a viest k poZiaru, vjbuchu alebo
nebezpeenstvu poranenia.

Akumuldtor nevystavujte ohiiu ani prilis vysokym
teplotdm. Oheii alebo teploty vysie ako 130 °C (265 °F)
mdzu spdsobif vybuch.

Dodriiavajte vietky pokyny tykajice sa nabijania a
akumuldtor alebo akumuldtorové ndradie nikdy

nenabijajte mimo rozsahu teplét uvedeného v navo-

de na obsluhu. Nesprdvne nabijanie alebo nabfjanie mimo
pripustného rozsahu tepldt mdze akumuldtor znitif a zvysif
nebezpetenstvo poZiaru.

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU! Nikdy nenabijajte batérie,
ktoré nie sv nabijatel né.

7

B

max. 50'C

Chraite akumuldtor pred

teplom, napr. aj pred dlhsie trvajicim slneénym
iiarenim, a pred ohiiom, vodou a vlhkostou.
Hrozi nebezpecenstvo wjbuchu.

6.6. Servis

0)

Opravy elekirického ndradia zverte len persondlu s
odbornou sposohilostou a len s pouiitim origindl-
nych nahradnych dielov. Takto sa zabezpedi, 7e zostane
zachovand bezpetnost elektrického ndradia.

Nikdy nevykondvaijte édribu na poskodenych aku-
muldtoroch. Akikolvek ddrzbu akumuldtorov by mal vyko-
ndvat’ iba wrobca alebo spinomocnené zdkaznicke servisy.
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6.7. Bezpecnostné pokyny $pecifické pre
akumuldtorové racne

Ked' vykondvate prce, pri ktorych by skrutka
mohla zasiahnut skryté elekirické vedenia,
uchopte pristroj za izolované dchopné plochy.
Kontakt s elekirickym vedenim, ktoré je pod napitim,
mdze uviest” pod napiitie aj kovové Casti pristroja a spo-
sobif draz elektrickym pradom.

Obrobok zaistite. Obrobok, ktory je uchyteny v upina-
com zariadeni alebo vo zverdku, je pridrZiavany bezpetnej-
Sie ako vasou rukou.

Elektrické ndradie pevne drite. Pri ufahovani a
uvol fiovani skrutiek sa mdzu krdtkodobo vyskytnif
vysoké reakiné momenty.

Ak sa vlozeny ndstroj zablokuje, elektrické
ndradie ihned’ vypnite. Pocitajte s vysokymi reaké:
nymi momentmi, ktoré spdsobuj spétny rdz.

Na pristroji pracvite iba vtedy, ked’ je vybraty
akumuldtor. Takto zabrdnite nedmyselnému spusteniu
elektrického ndradia.

POZOR NA VEDENIA! NEBEZPECENSTVO!
Ubezpette sa, Ze pri prdci s elekirickjm ndradim nenarazite
na elekirické vedenia, vedenia plynu alebo vody.

6.8. Bezpecnostné pokyny tykajuce sa
nabijaciek

Tento pristroj mdZu pouZivaf deti starsie ako
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti,
ak st pod dohladom alebo ak boli o bezpet-
nom pouZivani pristroja poucené a pochopili
stvisiace nebezpecenstvd. Deti sa s pristrojom
nesmd hrat. Deti nesmd vykondvaf Cistenie

a pouzivatelsk ddrzbu bez dohladu.



m Ak sa privodny kdbel tohto pristroja poskodi,
musi sa nechaf vymenit vjrobcom, jeho zd-
kaznickym servisom alebo podobne kvalifiko-
vanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

ﬁ Nabijacka je vhodnd len na pouZitie v inferiéri.

/\ VYSTRAHA!

W Ak so privodny kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa nechaf
vymenif vyrobcom, jeho zdkaznickym servisom alebo po-
dobne kvalifikovanou osobou, aby sa predilo ohrozeniam.

7. Pred uvedenim do prevadzky

7.1. Nabitie akumuldtora (pozri obr. A)

/\ OPATRNE!

> Pred vybratim akumuldtora z nabijatky, resp. pred jeho
vloZenim do nabijacky vidy vytiahnite siefovd zdstrku.

@ Upozornenie

> Nikdy nenabijajte akumuldtor pri teplote okolia niz3ej ako
10 °C alebo vy33ej ako 40 °C. Pri dlhSom skladovani litio-
vo-iénového akumuldtora musite pravidelne kontrolovaf
jeho stav nabitia. Optimdlny stav nabitia je v rozsahu 50 %
az 80 %. Miesto skladovania md byt chladné a suché s
teplotou okolia medzi 0 °Ca 50 °C.

4 Akumuldtor (7) vlozte do rychlonabijatky (14)
(pozri obr. A).

¢ Tosuiite siefovi zdstrcku do zdsuvky. Zelend LED kontrolka
nabijania (16) sa nakrdtko rozsvieti, potom svieti Cervend
LED kontrolka nabijania (15).

4 Ielend LED kontrolka nabijania signalizuje, Ze proces nabjo-
nia bol dokoneny a akumuldtor je pripraveny na pouZitie.

® POZOR!

4 Ak tervend LED kontrolka nabijania blikd, akumuldtor je
prehriaty a nemdZe sa nabijaf’.

4 Ak blikajis Cervend a zelend LED kontrolka nabijania sicas-
ne, akumuldtor je chybny.

4 Vlozte akumuldtor do pristroja.

4 Medzi nabfjaniami nasledujicimi po sebe vypnite nabijatku
minimdlne na 15 mindt. Urobite to tak, Ze vytichnete siefo-
vi zdstreku.

7.2. Vloienie/vybratie akumuldtora

Vlozenie akumuldtora
4 Nechajte akumuldtor (7) zaskodif do rukoviite.

Vybratie akumuldtora
4 Stlatte tlocidlo na odblokovanie (8) a vyberte akumuldtor.

7.3. Kontrola stavu nabitia akumuldtora

4 Na kontrolu stavu nabitia akumuldtora stlacte tlatidlo stavu
nabitia akumuldtora (6). Stav nabitia, resp. zvy3ny vikon
sa zobrazuje na LED displeji akumuldtora (5) takto:
TELENA = maximdlne nabitie
ORANZOVA = stredné nabitie
CERVENA = slabé nabitie - nabif akumuldtor

8. Uvedenie do prevddzky

8.1. Vyber smeru otdcania

/\ VYSTRAHA!
> Pouzivaf /prestavif prepinac smeru otdcania (1) je mozné
iba vtedy, ked'je pristroj zastaveny.
4 Smer otdcania zvolite ofocenim prepinata smeru otdcania
(1) doprava, prip. dolava.

8.2. Otocte otocnu hlavu zariadenia

4 Potiahnutim nastavovacieho krizku (2) dopredu ototte
hlavu zariadenia (13) do jednej zo 4 polgh.

4 Nastavovaci krizok opif uvolnite.

4 Hlova zariadenia zapadne na svoje miesto.

8.3. Zapnutie/vypnutie

Zapnutie

4 Stlacte blokovanie zapnutia (3) a podrzte ho stlacené.
Potom stlatte spinac ZAP/VYP (9) a podrite ho stlaceny.
Ked' sa stroj rozbehne, mdZete blokovanie zapnutia opiif
uvolnif. Pri jemne alebo dplne stlacenom spinadi ZAP/
VYP sa rozsvieti LED pracovné svetlo (10). UmoZiiuje osvet-
lenie pracoviska pri nepriaznivyich svetelnych podmienkach.

® Upozornenie

> Miernym tlakom na spina¢ ZAP/VYP sa dosiahnu nizke otdc-
ky/utahovaci moment. S narastajdcim tlakom sa otdcky/
ufahovaci moment zvySia.
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Vypnutie
4 Uvol'nite spinat ZAP/VYP.
(® POZOR!

4 Skutotne dosiahnuty ufahovaci moment je potrebné
skontrolovat’ pomocou momentového kltica!

8.4. Nasadenie adaptéra
¢ Nasuiite adaptér (11) na upnutie ndstroja (12).

9. Udriha, cistenie a skladovanie

VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Pred akymikol'vek
prdcami na pristroji vypnite pristroj
a vyberte z neho akumuldtor.

Tento pristroj si nevyZaduje Gdrzbu.

W Pristroj musi byt vidy cisty, suchy a bez oleja alebo
mazacich tukov.

W Dovndira pristrojo sa nesmd dostaf Ziadne tekutiny.

W Na Gistenie telesa pouZivajte suchi handru. Nikdy nepouzi-
vajte benzin, rozpdsfadld ani Gistiace prostriedky, koré
poskodzuji plasty.

B PridihSom skladovani litiovo-idnového akumuldtora musite
pravidelne kontrolovaf jeho stav nabitia. Optimdlny stav

nabitia je medzi 50 a 80 %. Na uskladnenie je najvhodnej-

Sie chladné a suché prostredie.

W Pri nepouzivani akumuldtora (7) je tento vybaveny
rezimom skladovania na znizenie spotreby energie.

4 Stlatte a podrite stlacené tlatidlo stavu nabitia akumuld-
tora (6) na 10 sekind. LED displejo akumuldtora (5)
zablikd 3-krdt FIALOVO po pusteni a pofom zhasne.
Rezim skladovania bol teraz akfivovany.

Pri novom vloZeni akumuldtora do pristroja sa rezim
sklodovania automaticky deakfivuje.

@ Upozornenie

> Neuvedené ndhradné diely (napr. akumuldtor, spinat) si
modzete objednat’ prostrednictvom nasej servisnej poraden-
skej linky.
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10. Likviddcia

Elektrické ndradie neodhadzujte do

komundlneho odpadu!

Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby na kolies-

kach upozoriuje, Ze tento pristroj po uplynuti doby
pouZivania nesmiete zlikvidovat' s normdlnym domovym odpa-
dom, ale musite ho odovzdaf v 3pecidlne zriadenych zbernych
miestach, zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciv
odpadov. Tdto likviddcia je pre vds bezplatnd. Chrdiite
iivotné prostredie a likvidujte odborne.

®  |nformdcie o moZnostiach likviddcie vyrobku, ktory
% A‘ doslizil, ziskate od svojej obecnej alebo mestskej

samosprdvy.

Akumuldtory neodhadzuijte do

komundlneho odpadu!

Chybné alebo pouZité batérie sa musia recyklovaf.

Lidon S hatériami/akumuldtormi so musi zaobchddzaf

ako so 3pecidlnym odpadom, a preto sa musia ekologicky zlikvi-
dovat’ na zodpovedajiicich miestach (predaijca, 3pecializovany
predajca, verejné miesta na zber odpadu, komeréné podniky zao-
berajiice sa likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mdzu ob-
sahovat jedovaté fazké kovy.
Pokial to nie je mozné bez znicenia starého pristroja, skér ako
stary pristroj odovzddte na likviddciu, vyberte staré batérie alebo
akumuldtory a odovzdaite ich na samostatny zber. V pripade pev-
ne zabudovanych akumuldtorov sa musi pri likviddcii upozornif na
to, 7e pristroj obsahuje akumuldtor.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu,
ale odovzdaite ich na samostatny zber. Batérie/akumuldtory
odovzdajte len vo vybitom stave.



11. Zdruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 5 rokov od ddtumu zakdpenia.
Pokial nie s socasfou doddvky, na boxy s akumuldtorom série
X12V 0 X20V Team dostanete zdruku 3 roky od détumu zakipe-

nia. V pripade nedostatkov fohto vjrobku mte voi jeho predajco-

vi prava vyplyvajice zo zdkona. Tieto prdva vyplyvajice zo zdkona
nie sG obme-dzené nasou nizie uvedenou zdrukou.

Larucné podmienky

Lérutnd doba zagina plyndt ddtumom zakdpenia. Pokladnicny
blok si dobre uschovajte. Bude potrebny ako ddkaz o zakipeni.
Ak v priebehu 5 rokov od ddtumu zakdpenia tohto vyrobku ddjde
k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vjrobok vam - podla
ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo uhra-
dime kapnu cenu. Podmienkou tohto zdrucného plnenia je, aby
ste pocas 5-roénej lehoty poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni
(pokladnicny blok) predloZili so struénym opisom, v com spotiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, za3leme Vdm spit opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vjmenou vyrobku nezatina
plyndf Ziadna novd zdrutnd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Zdruénd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati o pre vy-
menené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hldsif okamite po vybaleni. Po uplynuti
zdrucnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskiZany.

Ldrucné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré G vystave-
né beznému opotrebovaniu, takZe ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele, bris-
ny papier atd, ani na poskodenia krehkych dielov, ako napr.
spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouZivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavat v3atky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienene sa musi zabrdnit’ pouZitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo
pred ktorymi sa varuje.

Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie o nie na priemyselné
pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zdruky neplati pri

W normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora

W komertnom pouzivani vyrobku

W poskodeni alebo zmene vyrobku zdkaznikom

W nereSpektovani predpisov tykajicich sa bezpetnosti a
ddrzby, chybdch obsluhy

W koddch v ddsledku elementdrnych udalosti

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarutenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad o
{islo wyrobku (IAN) 516377_2510 ako doklad o ndkupe.

B (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na fitulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

W Ak dojde k funkenym poruchdm alebo inym nedostatkom,
najskdr telefonicky kontakiujte servisné oddelenie uvedené
nizsie alebo vyuZite nd3 kontaktny formuldr, ktory so nachd-
dza na strdnke parkside-diy.com v asti Servis.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a détumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat’ na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

11.1. Servis
SK  Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409

Kontakiny formuldr na strdnke parkside-diy.com

IAN 516377_2510

11.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompemuss.com
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12. Preklad origindlneho ES vyhldsenia

o zhode

My, spolocnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpo-
vednd za dokumentdciu: pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, tjmto wyhlasuie-
me, Ze tento vjrobok je v silade s nasledujicimi normami,
normativaymi dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/£()

Smernica o elekiromagnetickej kompatibilite
(2014/30/E0)

Smernica ES o nizkom napiiti
(2014/35/EU, len nabijatka)

Smernica o RoHS (2011/65/EU)*

* Vijhradng zodpovednost za vydanie tohto wyhldsenia o zhode nesie vrobca. Predmet
wyhldsenia opisany vySSie je v solade s predpismi smemice 2011,/65/EU Eurépskeho
parlamentu o Rady z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpetnych litok
v elekirickych a elekironickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Typ/oznacenie pristroja:
20V Ak ratiia PARP 20-Li B2
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Rok vyrohy: 02-2026
Sériové cislo: IAN 516377_2510
Bochum, 03.02.2024

Lainypesing/s

Hans-Peter KompermaB
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vivoja s vyhradens.

13. Objednanie ndhradného akumuldtora
a nabijacky
Néhradny akumuldtor alebo nabijatku si mézete dlho-

dobo pohodine doobjednaf cez infernet na strdnke
www.kompernass.com.

YEBF

Smartfénom,/tabletom ng-
skenujte QR kd.

Pomocou tohto QR kddu sa
dostanete priamo na nasu
webov stranku o mozZete si
prezrief a objednaf dostupné
ndhradné diely.

® Upozornenie

» Ak by ste mali problémy s online objedndvkou, mézete
sa obrdtit telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
cenfrum.

> Pri svojej objedndvke vidy uved'te islo wyrobku
(IAN) 516377_2510.

> Tohladnite, Ze online objedndvanie ndhradnych dielov
nie je mozné pre vietky krajiny.
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1. Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen za uvrtanje i odvijanje Sesterokutnih
vijaka i matica. Uredaj koristite samo na opisani nain i v opisa-
nim podrugjima uporabe. Svaki drugi nacin uporabe te svaka iz-
mjena uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatu opasnost
od nezgoda.

Proizvodat ne preuzima odgovonost za tete nastale nenamjen-
skom uporabom uredaja.

Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koritena
su sliedeca upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i si-

A gnalnom rijeci , OPASNOST oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezul-
tirati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezul-
tirati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signal-
nom rijeci ,0PREZ” oznacava mogucu opasnu situ-
aciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati lak3im
ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signal-
nom rijeci ,POZOR" oznacava mogucu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu
Stetu.

Napomena: Nopomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanje uredajem.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZecih europskih
i nacionalnih direkfiva.

Elekiricni uredaj ne bacajte v kuéni otpad!

Mae o b b
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4 Rutka
5

6
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9

Ambalozu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

AmbaloZa izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite racu-
na o oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznateni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
nacionalnih direktiva Republike Stbija.

Oprema

Prekidat za odabir smjera okretanja
Rotirajudi prsten za nomjestanje
Blokada ukljugivanja

LED indikator baterije

Tipka za stanje baterije

Paket baterija

Tipka za deblokadu paketa baterijo
Prekidat za ukljucivanje / iskljucivanje

10 LED radno svietlo

11 Adapter (1/2" na 3/8%)

12 Pribvatnik alata (1/2")

13 Rotirajuca glava uredaja

14 Brzi punjat baterija

15 Crveni LED indikator za kontrolu punjenja
16 Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja

4. Opseg isporuke

20V Ak ¢egrtalika

paket baterija PAP 20 (1

brzi punjat baterija PLG 20 (1
adapter 1/2" na 3/8"
kovceg za nosenje

upute za uporabu



5. Tehnicki podaci

20 V Aku cegrtaljka

Broj okretaja u praznom hodu n, 0-230 min'’
Maks. okretni moment 75 Nm
Pogonski cetverokut /7"

Nazivni napon 20V=

(istosmierna struja)

Baterija 20 V PAP 20 C1

Tip LITIHONSKA

Nazivni napon 20V=—=—=
(istosmierna struja)

Kapacitet 2,0 Ah

Broj celij 5

[Elx%E =] Informacije o baterijskom paketu u
% sklodu s Uredbom EU o baterijama
IRz (fU) 2023/1542

Punjac PLG 20 C1
ULAZ / Input

Nazivni napon 230 - 240V ~, 50 Hz

(izmjenicna struja)

Nazivna snaga 65W
Osigura¢ (unutarniji) 31503
IZLAZ / Output

Nazivni napon 21,5V==

(istosmierna struja)
Nazivna struja 24 A
Trajanje punjenja oko 60 min
Razred zastite II/@l

(dvostruka izolacija)

& Opasnost od opeklina od vrucih povrsina!
Ne dirajte!

Uredaj je dio serije [WEEE#2..] proizvodata Parkside i moze
radifi s baterijoma iz serije (WE2ZE7..) proizvodata Parkside.

Vrijednosti emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841. Ocijenjena
A-standardna razina emisije buke elektricnog alata na mjestu
korisnika obitno iznosi:

Razina zvuénog tloka L= 73,9 dB
Odstupanje K= 3 dB
Razina jatine zvuka L,= 819 B

K = 3 dB

Odstupanie "

:3‘ Nosite zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova)
izracunate su u skladu s normom EN 62841:
Tavrtanje / odvrtanje vijaka q, = 4,686 m/s’

Odstupanje K= 15 m/s

(® Napomena

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su standardiziranom metodom
ispitivanja i mogu se koristiti za usporedbu elektricnih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijedno-
sti emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procjenu opte-
recenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvame uporabe elekricnog
alata mogu odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno o
nadinu na koji se elekiritni alat upotrebljava, posebno o
tome koja vrsta obratka se obraduie.

> Pokusajte zadrZati opterecenje na $to niZoj razini. Primjeri
mijera za smanjenje opterecenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i ogranicenje radnog
viemena. Pritom treba uzeti v obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je elektricni uredaj
iskljucen i razdoblja u kojima je uredaj ukljucen, ali radi bez
opterecenja).
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6. Opce sigurnosne napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!

@
m

strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Procitajte sve sigurnosne napomene,
upute, ilustracije i tehnicke podatke

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
uporabu v buducnosti.

Pojam , elektricni alat” koji se koristi u sigurnosnim napomenama

odnosi se na elekiricni alat s mreznim napajanjem (s mreZnim

kabelom) i na elekiricni alat s pogonom na baterije (bez mreznog

kabela).

6.1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Odriavajte radno mjesto cistim i dobro osvijet-
ljenim. Neuredno i neosvijetljeno radno miesto moze
uzrokovati nezgode.

b) Elektricni alat ne koristite v eksplozivnom okruze-

nju u kojem se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni uredaji stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

() Djecui druge osobe driite podalje tijekom kori-
stenja elektriénog alata. U sluaju nepaznje moZete
izqubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

6.2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni vtikaé elekiriénog alata mora pristajati v
uticnicu. Utikaé se ni na koji nacin ne smije mijenja-

ti. Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim

elektricnim alatom. Neizmijenjeni utikai i odgovarajuce

utinice umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim povrsi-

nama kao $to su cijevi, sustavi grijanja, stednjaci

ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara vedi je kada je tijelo

uzemljeno.

() Elektricne uredaje driite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava rizik od strujnog
udara.
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kojima je ovaj elektriéni alat opremljen.
NepridrZavanje sliedecih uputa moze uzrokovati

o
]

Prikljucni kabel ne koristite za druge namijene,
primjerice za nosenie elektricnog alata, viesanje
alata ili izvlacenje utikaca iz uticnice. Prikljucni
kabel driite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova. O3teceni ili zapetljani
prikljutni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako elektricni alat koristite na otvorenom, koristite
samo produine kabele koji su odobreni za uporahu
na otvorenom. Uporaba takve viste produznog kabela
prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik od struj-
nog udara.

Ako nije moguce izbjeci uporabu elektricnog alata u
vlainom okruzeniu, koristite zastitnu sklopku. Kori-
Stenje zasfitne sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

6.3. Sigurnost osoba

0)

Budite pailivi, pazite na ono sto radite i razumno
rukuijte elektricnim alatom. Elektriéni alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elekiritnog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite za-
§titne naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao 3o je
maska protiv prasine, noSenje sigurnosnih cipela s potplatima
koji ne klize, zastitme kacige ili zastite za sluh, ovisno o vrsti i
namjeni elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno pustanje v pogon. Uvje-
rite se da je elektri¢ni alat iskljucen prije nego ga
prikljuéite na napajanie i/ili bateriju, prihvatite

ili nosite. Ako prilikom noenja elektricnog alata prst

drzite na sklopdi ili prikljucite ukljuceni uredaj na napajo-
nje, moZe dodi do nesrece.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice uklo-

nite prije ukljuéivanja elektricnog alata. Alot ili

kljut koji se nalazi u rotirajucem dijelu elekiricnog alata
mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavaijte neprirodan poloiaj tijela. Pobri-
nite se da ¢vrsto stojite i odriavajte ravnoteiu
u svakom trenutku. Na taj cefe nacin modi bolje
kontrolirati elektricni alat u neocekivanim situacijoma.



Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosv i odjecu drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti leZemu, Siroku
odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguce montirati usisavaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuditi i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaca moZe smanjiti ugrozenost
prasinom.

Ne daite se uljuljati v lainu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za elektrié-
ne alate, cak i ako ste nakon ¢este uporabe upo-
znati s elektriénim alatom. NepaZljivo postupanje moze
u dielicu sekunde uzrokovati teske ozljede.

6.4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim alatom

0)

Ne preopterecujte elekiricni alat. Koristite elek-
tricni alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektricnim alatom modi ete bolie i sigumije
raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiricne uredaje s ostecenim preki-
dadima. Elekiricni alat koji ne moZete ukljuiti i iskljuciti
opasan je i treba ga poproviti.

Izvucite utika iz uticnice i/ili izvadite hateriju pri-
je nego sto zapocnete namijestati uredaj, mijenjati
dijelove pribora ili odlozite elektricni uredaj. Ova
miera predostroZnosti onemogucuje nehotitno ukljutivanje
elektricnog alata.

Elektricni alat koji se ne koristi ¢uvajte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate s
nacinom rada elektriénog alata ili nisu proitale
upute nemoijte dopustiti da koriste uredaj. Elek-
tricni alat e opasan ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pailjivo odriavaite elektricni alat i uporabne alate.
Provijerite rade li svi pokretni dijelovi uredaja be-
sprijekorno i da sluajno nisu zaglavljeni. Provjeri-
te da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni ili
da dijelovi nisu do te mjere osteceni da ometaju rad
elektriénog alata. Prije uporabe elekiri¢nog alata
ostecene dijelove odnesite na popravak. Mnoge ne-
stece uzrokovane su loSe odrzavanim elektricnim alatom.

Rezni alat odriavajte ostrim i Gistim. Paljivo odrio-
vani alat za rezanje s o3tim ostricama rjede se zaglavljuje
i lakse se navod;.

Elektricni alat, alat za vmetanje i drugi alat koristi-
te prema odgovarajucim uputama. Pritom v obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektritnog alata u druge svihe
osim ovdje opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéke i povrsine za hvatanje odriavajte suhima,
Gistima i bez ulja i masti. Skliske rutke i povisine za

hvatanje onemogucuju sigurno rukovanje i kontrolu elek-

tricnog alata u nepredvidenim situacijama.

6.5. Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

0)

Baterije punite samo pomocu punjaca koje je pre-

porutio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi predvideni
20 odredenu vrstu baterija koriste s drugom vrstom baterija,
postoji opasnost od poZara.

U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta baterija
moZe dovesti do ozljeda i do opasnosti od poZara.

Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od me-
talnih spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijo-
ka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu
premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moZe uzrokovati opekline ili pozar.

U sluéaju pogresne primjene moze doci do curenja
tekucine iz baterije. Izbjegavaijte dodir s takvom
tekucinom. U sluéaju dodira isperite vodom. Ako
tekucina dospije v odi, zatraZite dodatnu lijecnickv
pomoc. Tekucina koja iscuri iz baterija moze dovesti do
iritacije koze i do opeklina.

Ne koristite ostecenu ili izmijenjenu bateriju.
Ostecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati nepredvid-
ljivo i uzrokovati pozar, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.
Bateriju ne izlaiite vatri ili previsokim tempera-
turama. Vatra ili temperature vide od 130 °C (265 °F)
mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punienje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podruéja
temperature navedenog v uputama za rad.
Pogresno punjenje ili punjenje izvan dopustenog podrué
ja temperature moZe unistiti bateriju i povecati opasnost
od pozara.
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za ponovno
punjenje nikako se ne smiju puniti.

7% %
a0 Bateriju zastitite od viso-

kih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja sunée-
ve svjetlosti, vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozie.

6.6. Servis

a) Popravak elekitriénog alata prepustite iskljucivo

kvalificiranim struénjacima i koristite samo original-

ne zamijenske dijelove. Na faj nadin osiguravate frajnu
sigurmost elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene baterije. Sve radove
servisiranja baterija smije obavljati samo proizvodat ili ovlo-
$teno osoblje Korisnicke sluzbe.

6.7. Sigurnosne napomene specificne za

baterijske nasadne kljuceve

B  Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost od upadania vijka u skrivene elektricne
vodove, uredaj driite za izolirane povrsine za pri-
hvat. Dodir s vodom pod naponom moze pod napon staviti
i metalne dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

B Osigurajte obradak. Obradak utvrscen stegama ili
Skripcem sigurniji e nego ako se samo pridrZava rukom.

W Elektricni alat driite évrsto. Prilikom zatezanja i
otpustanja vijaka moZe dodi do kratkotrajnih visokih
zokretnih momenata reakdije.

B Uredaj odmah iskljucite ako dode do blokade
koristenog alata. Pripremite se na vilo snaZne zakretne
momente reakije koji mogu uzrokovati povratni udar.

B  lzvadite paket haterije prije radova na uredaju.

Na taj cete nacin onemoguditi neZeljeno pokretanje elekiric-

nog uredaja.
W OPREZ, VODOVI! OPASNOST!
Pazite kako prilikom rada s elektriénim alatima ne biste
dosli u dodir s vodovima struje, vode li plina.
m /N OPREZ /\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!
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6.8. Sigurnosne napomene za punjace

m  Ovoj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili viSe, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili pomanjkanjem iskustva i znanig,
ako su pod nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniu uredajem te su razumie-
le opasnosti koje proizlaze iz uporabe ureda-
ja. Djeca se ne smiju igrati uredajem. (isce-
nje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuceg nadzora.

m Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvoda, servis za kupce ili
slicna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punjat je prikladan iskljucivo za uporabu u
zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

W Ako dode do o3tecenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodat, servis za kupce ili sli¢na kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle opasnosti.

7. Prije pustanja u pogon
7.1. Punjenje paketa baterije (vidi slikv A)

/\ OPREZ!
> Uvijek izvucite mreni utikat prije vadenja paketa baterija iz
punjaca, odnosno prije njegovog umetania.

(® Napomena

> Nikada ne punite paket baterija kada je vanjska temperatu-
ra niza od 10 °C li visa od 40 °C. Ako litij-ionsku bateriju
trebate skladistiti na duZe vrijeme, u redovnim vremenskim
razmacima provierite stanje napunjenosti. Optimalna napu-
njenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladi-

Stenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom okruZenja
izmedu 01 50 °C.



4 Utaknite paket baterija (7) u brzi punjat (14)
(vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utika? u uticnicu. Zeleni LED indikator za
kontrolu punjenja (16) nakratko svijetli, a zatim svijetli
arveni LED indikator za kontrolu punjenja (15).

4 Ieleni LED indikator za kontrolu punjenja signalizira da je
postupak punjenja zavrden i da je paket baterija spreman
70 rad.

® POZOR!
Ako crveni LED indikator za kontrolu punjenja treperi, to
znadi da se paket baterija pregrijoo i da se ne moZe puniti.

<&

4 Ako zajedno frepere crveni i zeleni LED indikator punjenja to
znadi da je paket baterija neisprovan.

4 Gumite paket baterija u uredaj.

4 Punja¢ baterije izmedu uzastopnih procesa punjenja iskljuci-
te najmanje na 15 minuta. U tu svrhu izvucite utikat iz
mreZne uticnice.

7.2. Umetanije / vadenje paketa baterija iz
vredaja

Umetanje paketa baterija
¢ Pustite da paket baterija (7) ulegne v rutku.

Vadenije paketa baterija
¢ Prtisnite tipku za deblokadu (8) i izvadite paket baterija.

7.3. Provjera stanja baterije

4 Ta provjeru stanja baterija pritisnite tipku za stanje baterije
(6). Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ce se na LED
indikatoru baterije (5) na sliedeci natin:
ZELENA = maksimalna napunjenost
NARANCASTA = stednja napunjenost
CRVENA = slaba napunienost - napunite bateriju

8. Pustanje u pogon
8.1. Odabir smjera okretanja

/\ UPOZORENJE!
> Prekidat za odabir smjera okretanja (1) smije se koristiti /
postavljati samo dok uredaj miruje.
4 Smier okretanja odaberite okretanjem prekidaca za odabir
smiera okretanja v lijevu ili u desnu stranu.

8.2. Okrenite rotirajucu glavu uredaja

4 Povudite prsten za podeSavanie (2) naprijed kako biste
okrenuli glavu uredaja (13) u jedan od 4 poloZaja.

4 Ponovno otpustite prsten za podeSavanie.

4 Glova uredaja klikne na mjesto.

8.3. Ukljucivanie / iskljucivanje

Ukljucivanie

4 Pritisnite i drZite blokadu ukljuGivanja (3). Zatim pritisnite i
drzite pritisnut prekida¢ za ukljutivanje / iskljucivanie (9).
Nakon 3to se uredaj pokrene, mozete pustiti blokadu uklju-
Givanjo. LED radno svietlo (10) svijetli kada je prekidat za
ukljucivanje / iskljucivanie lagano ili potpuno prifisnut. Na
taj se nacin omogucuje osvietljavanie radnog podrugja u
uvjetima slabog osvietljenja.

(® Napomena

> Lagani pritisak prekidaca za ukljuéivanje / iskljucivanje
akfivira niski broj okretajo / moment pritezanja. Rastudim
pritiskom raste i broj okretajo / moment pritezanja.

Iskljucivanje

4 Pustite prekidat za ukljucivanje / iskljucivanje.

(® POZOR!

4 Stvarno postignut moment pritezanja u nacelu freba
provjeriti momentnim kljucem!

8.4. Stavljanje adaptera
4 Nataknite adapter (11) na prihvatnik alata (12).

9. Odriavanje, ciscenje i skladistenje
Q UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLIEDA! Prije radova na uredaju oba-

vezno ga iskljucite i izvadite bateriju.
Uredaj ne zahtijeva odrZavanje.
W Uredaj mora uvijek biti Gist, suh, i na njemu ne smije biti
ulja niti masnoce.
W U unutra3njost uredaja ne smiie prodrijeti tekucina.

W o Gcenje kudista koristite suhu krpu. Nikada ne koristite
benzin, otapala ili sredstva za Ciscenje koja agresivno
dieluju na plastiku.
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W Ako litijionsku bateriju trebate sklodistiti na duze vrijeme, u
redovnim vremenskim razmacima provjerite stanje napunie-
nosti. Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 80 %.
Optimalna klima za sklodistenje je hladna i suha.

W Kada se ne koristi, paket baterija (7) opremljen je
natinom za skladiStenje kako bi se smanjila vlostita
potrodnja energije.

4 Tipku za stanje baterije (6) driite pritisnutu 10 sekundi.
LED indikator baterije (5) nakon otpustanja 3 puta treperi
LIUBICASTO i zatim se gasi.

Sada je aktiviran nacin skladitenja.
Kada se paket baterija ponovno umetne u uredaj, natin
skladistenja se automatski deaktivira.

(® Napomena

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to su baterije,
sklopke) mogu se narutiti preko nase de7urme telefonske
linije.

10. Zbrinjavanje

11. Zbrinjavanje

Elektricne alate ne bacajte zajedno

s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotatid-

ma ukazuje na to da ovaj uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obitno kuéno smece. Uredaj se mora predati na
miestu za sakuplianje posebnog otpada ili predati poduzecu za
zhrinjovanje posebnog otpada. To je zbrinjavanije za vas be-
splatno. Cuvaite okolis i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.
Ako vas stari uredaj sadrZi osobne podatke, sami ste odgovorni
za njihovo brisanje prije nego uredaj vratite.

® () mogucnostima zbrinjavanja starih uredaja

%‘h moZete se raspitati u gradskom ili opcinskom

poglavarstvu.
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Baterije ne bacajte v kuéni otpad!
Neispravne i istro3ene baterije moraju se
reciklirati. Baterije/punjive baterije moraju se
tretirati kao opasan otpad i moraju ih na eko-

loski prihvatljiv nacin zbrinuti nadlezna tijela (trgovd, spedijo-
lizirani trgovi, javna komunalna poduzeca, komercijalne

tvrtke za zbrinjavanie otpada). Baterije/punjive baterije

mogu sadravati otrovne teske metale.

Ako je to moguce bez uniStavanja starog uredaja, izvadite baterije
ili punjive bateriie prije nego stari uredaj predate na zbrinjovanje
i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjo-
vanja napomenite da uredaj sadrZi bateriju.

Li-ion

Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, vec ih
sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanje. Baterije/punjive
baterije vratite iskljucivo u ispraznjenom stanju.

12. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Na ovaj uredaj odobrava se jomstvo u trajanju od 5 godina od

datuma kupnje. Ako su ukljuteni u opseg isporuke, dobit cete

3-godinje jomstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije

X12Vi X20V Team. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda imate

zakonska prava prema prodavacu proizvoda. Ova zakonska prava

nisu ogranicena jamstvom navedenim u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapodinje danom kupnje. Molimo, sacuvaite racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od 5 godina od datu-

ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornic-

ka greska, proizvod ¢e - po nasem izboru - za Vas biti besplatno

popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo

ispunjenie jamstvene obveze potrebno je unutar 5-godidnjeg roka

predotiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te pisa-

nim putem ukratko opisati u éemu se sastoji greska proizvoda i

kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat cemo Vam poprav-

ljen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produliuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.



2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje tei
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje vec prilikom kupnie treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviseni po-
pravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjericama v
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo
vijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni normalnom tro3enju i habanju te se
stoga mogu smatrati potrosnim dijelovima, kao 3to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti otecenje lomljivih
dijelova, kao 3to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno
korigten ili servisiran. Za strutno koriStenje proizvoda potrebno je
tocno poStivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nenamien-
skog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije oba-
vila za to ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi v slucaju

W normalnog tro3enja kapaciteta baterije
komercijalne uporabe proizvoda

o3tecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrZavanie,
te pogresnog upravljanja
o3tecenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija v slucaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sljedece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 516377_2510 kao dokaz o kup-
nji.

B Broj artikla moZete pronaci na tipskoj plodici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
kontakfirajte u nastavku navedeni servisni odjel telefonski
ili putem naseg formulara za kontakt koji moZete pronaci
na stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki ratun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

12.1. Servis
HR  Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 516377_2510

12.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0.k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompemuss.com
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13. Prijevod originalne izjave EZ o suklad-

nosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za
dokumentaciju: g. Hans-Peter Kompernaf3, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovo-
ljava sljedece norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/E()

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/E0)

EU direktiva o elektriénoj opremi za uporabu
unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU, samo punjac)

Direktiva RoHS$ (direktiva o ogranicenju uporabe

opasnih tvari v elektricnoj i elektronickoj opremi)

(2011/65/60)"

* Odgovornost za izdavanje ove izjove o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodat. Gore
opisani predmet izjave ispunjava propise direktive 2011,/65,/EU Europskog parlamenta

i Vijea od 8. lipnja 2011. za ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektric-
nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip / naziv uredaja: 20 V Aku Cegrtalika PARP 20-Li B2
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Godina proizvodnje: 02-2026
Serijski broj: IAN 516377_2510
Bochum, 03.02.2024

Lainypesing/s

Hans-Peter Komperﬁuﬁ
- Direktor -

ZodrZavamo pravo na tehnicke izmjene u svihu dalinjeg razvoja

proizvoda.

14. Narudiba rezervne baterije i punjaca
Rezervnu bateriju ili punjag moZete prakticno naruiti putem infer-
neta na www.kompernass.com.

r : | //IPARKSIDE |-

| TEAMI)
Skenirajte QR kdd pomocu
pametnog telefona / tableta.
Pomocu ovog QR kdda moze-
te izravno ofici na nasu web
stranicu i vidiefi i naruditi
dostupne rezervne dijelove.

(® Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru moZete obratiti putem telefona ili e-pote.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 516377_2510.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.
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1. Namenska upotreba

Ovaj uredaj je predviden za zavrtanje i odvrtanje imbus-vijaka

i navrtki. Koristite proizvod samo kao 3fo je opisano i za navede-
ne oblasti primene. Svaka druga upotreba ili promena magine
vaZi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodat ne preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale
nenamenskom upotrebom.

Uredaj nije namenien za komercijalnu upotrebu.

2. Koriscene napomene upozorenija

i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,,OPASNOST”
oznatava neposredno predstojecu opasnu
situaciju kojo dovodi do smrfi ili teske povre-
de, ako se ne izhegne.

A

UPOZORENIJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,UPOZORENJE”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrfi ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i retju upozorenja ,OPREZ" oznatava mogucu
opasnu sitvaciju koja bi mogla da dovede do ne-
znatne ili umerene povrede, ako se ne izhegne.

PAZNJA! Napomena upozorena sa ovim simbo-
lom i retju upozorenja , PAINJA” aznatava moguu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Nopomena oznacava dodatne infor-
macije koje olakSavaju rukovanje aparatom.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazedih evopskih
i nacionalnih direkfiva.

Ne odlaite elektricni uredaj u kuéni otpad!

Mae O b b
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Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski pri-
hvatljiv nain.

AmbaloZa od materijala koji mogu da se reciklira-
ju. Obratite paznju na oznake ambalaZnih materi-
jala prilikom razdvajonja otpada: Materijali ambo-
laZe oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir

i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u
skladu sa srpskim zahtevima za bezbednost proi-
woda.

> D QB

AA

3. Oprema

Preklopnik za promenu smera rotacije
Rotirajudi prsten za podeSavanie
Blokada ukljugivanja

Rutka

LED lampica na displeju akumulatora
Taster za stanje akumulatora
Akumulatorski paket

Taster za deblokadu akumulatorskog paketa
Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje
LED radna svetilika

Adapter (1/2" na 3/8")

Dria¢ alata (1/2")

13 Rotirajuca glava uredaja

O 00 N OV BN -

— — —
N - O

14 Brzi punjot zo akumulator
15 Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti
16 Zelena LED lampica za kontrolu napunjenosti

4. Obim isporuke

1 akumulatorska racna od 20 V
1 akumulatorski paket PAP 202 (1

1 brzi punja¢ za akumulator PLG 20 (1
1 adapter 1/2" na 3/8"

1 kofer za nosenje uredajo

1 uputsivo za upotrebu



5. Tehnicki podaci
Akumvulatorska racéna od 20 V

Broj obrtaja u praznom hodu

Maks. obrtni moment
Pogonska Cetvrtka

Nominalni napon

Akumulator PAP 202 C1 od 20 V

Tip

Nominalni napon

Kapacitet

Celije

n, 0-230 min'’
75Nm

1/2"

20V=
(iednosmerna struja)

LITIUM-JONSKI

20V=
(iednosmerna struja)

2,0 Ah
5

[Elx%E =] Informacije o baterijskom paketu u
% sklodu sa Uredbom EU o baterijoma

[=]g (EU) 2023/1542

Punjac PLG 20 C1
ULAZ/Input
Nominalni napon

Nominalna ulozna snaga
Osigurat (unutrasnji)

IZLAZ/Output
Nominalni napon

Nominalna struja
Vreme punjenja

Klasa zastite

230-240V~, 50 Hz
(naizmenicna struja)
65W

T3.15A

A=

N5V=—=
(iednosmerna struja)
24 A

oko 60 min.

/@

(dvostruka izolacija)

& Opasnost od opekotina usled vrucih povrsina!

Ne dodirujte!

Uredaj je deo serije | ¥E822..] firme Parkside i moze da radi sa
akumulatorima serije [NE5E2.) firme Parkside.

Akumulatori serije [NEHEzl firme Parkside smeju da se pune
samo punjacima seriie (NEBEz ) fime Parkside.

Vrednosti emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa standardom

EN 62841.

Procenjeni nivo buke A elektriénog alata na mestu korisnika obic-
no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L= 739 dB
Odstupanje K,= 3 dB
Nivo zvuine snage L, =819 d

K,- 3

Odstupanje

A y

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u sklodu sa standardom EN 62841:

Vijdi 0,= 4,686 m/s’
Odstupanie k= 15 m/s
(® Napomena

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
ispifivanja i mogu da se koriste za medusobno poredenie
elektritnog alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminamu procenu
opferecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog koriscenja
elektritnog alata da odstupaju od navedenih vrednosti,
u zavisnosti od nacina na koji se koristi elektricni alat, naro-
{ito u zavisnosti od vrste radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da opterecenje drZite $to manjim. Primeri mera
70 smanjenje opterecenja vibracijama su nosenje rukavica
prilikom upotrebe alata i ogranicenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na primer
viemena u kojima je elekiricni alat iskljucen, kao i viemena
u kojima je ukljucen, ali radi bez opterecenja).
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6. Opste bezhednosne napomene za
elektricne alate

/\ UPOZORENJE!
]

1L

Procitajte sve bezbednosne napomene,
sva uputstva, sve ilustracije i tehnicke

podatke za ovaj elektri¢ni alat. Propusti
prilikom pridrzavanja sledeih uputstava mogu

da dovedu do elektritnog udara, pozara i/ili teskih povreda.

Cuvajte sve bezbednosne napomene i sva uput-
stva za ubuduce.

Pojam , elektricni alat” koriSen u bezbednosnim napomenama
se odnosi na elekiricne alate na mrezni pogon (sa mreznim vo-
dom) i na elekiricne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
voda).

6.1. Bezbednost na radnom mestu

a) Driite svoje radno podrudje isto i dobro osvet-
lieno. Nered i neosvetliena radna podrugja mogu da
dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom v okruzenju ugroie-
nom eksplozivnom atmosferom, v kojem se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasina. Elekiricni alati
stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

() Driite decu i druga lica podalje tokom koriséenja
elektriénog alata. U slucaju odvracanja paznje moZete
da izgubite kontrolu nad elekiricnim alatom.

6.2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni vtika elekiriénog alata mora da odgo-
vara uticnici. Utika¢ ne smete ni na koji nacin da
promenite. Ne koristite adapterske utikace zajed-
no sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenjeni utikadi i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
od elektritnog udara.

b) lzhegavaite telesni kontakt sa uzemljenim povr-
Sinama, kao npr. od cevi, radijatora, Sporeta
i frizidera. Postoji poviseni rizik od elektricnog udara
kada je Vase telo uzemljeno.
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¢) Driite elektriéne alate podalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elekiricni alat povecava rizik od elektric
nog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da biste
nosili elektriéni alat, vesali ga ili da biste izvukli
vtikag iz uticnice. Driite prikljuéni kabl podalje od
visokih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Osteceni ili zapleteni prikljucni kablovi povecavaju
rizik od elektritnog udara.

¢) Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produine kablove koji su odobreni za spoljno
podrugje. Upotreba produznog kabla koji je pogodan za
spoljno podrutje smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Kada ne moiete da izhegnete rad elekiriénog alata
u vlainom okruienju, koristite zastitni uredaj dife-
rencijalne struje (FID sklopku). Upotreba FID sklopke
smanjuje rizik od elekiricnog udara.

6.3. Bezbednost lica

a) Budite pailjivi, pazite na to $ta radite i razumno
obavljajte radove elekiriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat kada ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepaznje
za vieme upotrebe elektricnog alata moZe da dovede do
ozbilinih povreda.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. NoZenje litne zastitne opreme, kao 3to su maska
protiv prasine, profivklizne zastitne cipele, zastitni Slem ili
$titnici za sluh, zavisno od vrste i primene elekiritnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

() lzbegavajte nenamerno pustanje v rad. Uverite se
da je elekiricni alat iskljuéen pre nego sto ga pri-
kljuéite na elektri¢no napajanje i/ili akumulator i
pre nego Sto ga podignete ili nosite. Drzanje prsta na
prekidacu prilikom nosenja elektricnog alata ili prikljutivanje
vec ukljutenog elekiritnog alata na elektricno napajanje
moZe da dovede do nezgoda.



Uklonite alate za podesavanie ili kljuceve za vijke
pre nego sto ukljucite elektricni alat. Alat ili kljut koji
se nalazi v rotirajucem delu elektricnog alata, moze da dove-
de do povreda.

Izbegavaite neprirodan poloiaj tela. Pobrinite se
za stabilan polozaj i v svakom trenutku driite
ravnotezu. Na taj nacin moZete bolie da kontrolisete
elektricni alat u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odecu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Driite kosu i odecu podalje od pokret-
nih delova. Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da
budu zahvaceni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanije ili
sakupljanje prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljuite i koristite. Upotrebom uredaja za usisava-
nje prasine mogu da se smanje opasnosti od pragine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odhacujte bezhedno-
sna pravila za elekiricne alate, iako ste nakon ceste
upotrebe dobro upoznati sa elektri¢nim alatom.
Nepazljive aktivnosti mogu u delicu sekunde da dovedu do
teskih povreda.

6.4. Upotreba i postupanije sa
elektricnim alatom

0)

Ne preopterecujte elekiricni alat. Koristite odgova-
rajudi elektriéni alat za posao koji obavljate. So od-
govarajucim elektricnim alatom cete bolie i bezbednije raditi
u navedenom opsegu snage.

Ne koristite elektri¢ni alat iji je prekidaé neispra-

van. Elektricni alat koji vise ne moze da se ukljuci ili iskljuci
e opasan i morate da ga popravite.

Izvucite utika iz uticnice i/ili uklonite odvojivi aku-
mulator pre nego sto ohavite podesavanja uredaja,
zamenu alata za umetanje ili odlaganie elektriénog
alata. Ova mera predostroZnosti spretava nenamerno pokre-
tanje elektricnog alata.

d) Elektriéne alate koje ne koristite, ¢uvajte van do-
masaja dece. Ne dozvolite da elekiricni alat kori-
ste druga lica koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektricni olati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

¢) Pailjivo odriavaite elektricne alate i alate za ume-
tanje. PrekontroliSite da li pokretni delovi bespre-
korno funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su de-
lovi slomljeni ili osteceni, tako da ometaju funkiju
elektricnog alata. Daijte otecene delove na poprav-
kv pre koriséenja elektricnog alata. Mnoge nezgode su
prouzrokovane lose odrZavanim elekiri¢nim alatima.

f) Driite rezne alate ostre i ciste. PuZljivo odrZavani rezni
alati so o3trim secivima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

g) Koristite elektricni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i posao koiji treba obaviti. Upotreba
elektricnih alata za druge primene, osim navedenih, moze
da dovede do opasnih situacija.

h) Driite rucke i povrsine rucke suve, diste, bez ulja
i masti. Klizave rutke i povisine rucke onemogucavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu elektritnog alata u nepred-
videnim situacijama.

6.5. Upotreba i postupanje

sa akumulatorskim alatom

a) Punite akumulatore samo punjacima koje preporu-
Guje proizvodat. Koriscenjem punjaca pogodnog za odre-
denu vrstu akumulatora, postoji opasnost od poZara ako se
koristi za neku drugu vrstu akumulatora.

b) Koristite u elektricnim alatima samo akumulatore
predvidene za tu vrstu alata. Koriscenje nekih dru-
gih akumulatora moZe da dovede do povreda i opasno-
sti od pozara.
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Akumulator koji ne koristite, drite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuceva, ekse-
ra, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli da izazovu kratak spoj izmedu kontakata.
Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze da ima za
posledicu opekotine ili pozar.

U sluaju pogresne primene, teénost moie da iscuri
iz akumulatora. Izbegavaijte kontakt sa iscurelom
tecnoscu. Ako slucajno dodete u kontakt sa teéno-
$¢u, isperite je vodom. Ako teénost dospe u odi,
obratite se i lekaru. Iscurela tetnost iz akumulatora moZe
da dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Ne koristite ostecen ili izmenjen akumulator. O3tece-

i ili izmenjeni akumulatori mogu da se ponasaju nepredvidi-
vo i da dovedu do pozara, eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim tempera-

turama. Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu
da izazovu eksploziju.

Sledite sva uputstva za punjenje i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van opsega tem-
perature navedenog v uputstvu za upotrebu. Pogres-
no punienje ili punjenje van dozvoljenog opsega temperature
moZe da unisti akumulator i moZe da poveca opasnost od
pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje
nisu punjive.

+
7
o7

KK

(=

Cuvajte akumulator od

toplote, npr. od trajnog izlaganja suncv, vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6.

0)

6. Servis
Popravku Vaseg elektriénog alata treba da obavlja
iskljucivo kvalifikovano struéno osoblje i sumo sa
originalnim rezervnim delovima. No foj natin bezbed-
nost elektricnog alata ostaje nepromeniena.
Nikada ne obavljajte odriavanje ostecenog akumu-

latora. Sve radove na odrZavanju akumulatora treba da
obavlja iskljutivo proizvoda ili ovla3ceni korisnicki servis.
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6.7. Specifiéne bezbednosne napomene za
akumulatorske racne

Driite uredaj samo za izolovane povrsine rucke
kada izvodite radove, kod kojih vijak ili alat za
umetanje moze da naide na sakrivene strujne pro-
vodnike. Kontakt sa provodnikom pod naponom moZe i
metalne delove uredaja da dovede pod napon i da izazove
elektricni udar.

Osiguraijte radni predmet. Radni predmet koji se

drZi steznim uredajem ili stegom, drZi se bezbednije

nego rukom.

Cvrsto driite elektricni alat. Priliom zovrtanja i odvr-
tanja vijaka mogu kratkotrajno da nastupe veliki reaktivni
momenti.

Odmah iskljucite elekiricni alat kada je alat za
umetanje blokiran. Budite pripravni na velike reaktivne
momente, koji prouzrokuju povratni udar.

Kada obavljate radove na uredaju, izvadite aku-
mulatorski paket iz uredaja. Tako izbegavate nenc-
memo pokretanie elektricnog alata.

PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST!

Kada radite sa elekriénim alatima, uverite se da necete
naici na vodove za struju, gas ili vodu.

6.8. Bezhednosne napomene za punjace

Ovim uredajem smeju da rukuju deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizic-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva za ruko-
vanje uredajem na bezbedan natin i ako razu-
meju opasnosti do kojih moZe da dode. Deca
ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne sme-
ju da diste i obavljaju korisnicko odrZavanje
uredaja bez nadzora.



m  Ako se osteti mrezni prikljucni kabl ovog
uredaja, njega mora da zameni proizvodat,
korisnicki servis proizvodaca ili slicno kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Punjat je pogodan samo za rad u unutra3njem
prostoru.

/\ UPOZORENJE!

W Ako se osteti mrezni prikljucni kabl ovog uredaja, njega
mora da zameni proizvodat, korisnicki servis proizvodata ili
slicno kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

7. Pre pustanja v rad

7.1. Punjenje akumulatorskog paketa
(pogledaite sliku A)

/\ OPREZ!
> Pre vadenja odnosno stavljanja akumulatorskog paketa
u punjag, uvek izvucite mrezni utikat.

(® Napomena

> Nikada ne punite akumulatorski paket kada je temperatura
okruzenja ispod 10 °Cili iznad 40 °C. Ukoliko ne koristite
litijum-jonski akumulator duZe vreme, morate redovno da
kontroliZete stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Klima skladiStenja treba da
bude hlodna i suva, sa temperaturom okruZenja izmedu 0
°Ci50°C

¢ Umetnite akumulatorski paket (7) v brzi punjac (14) (po-
gledajte sliku A).

¢ Umetnite mrezni utikaZ u uti¢nicu. Zelena LED lampica za
kontrolu napunienosti (16} nakratko e zasvetleti, zatim ce
zasvetleti arvena LED lompica za kontrolu napunjenosti
(15).

4 Telena LED lampica za kontrolu napunjenosti (16) Vam
signalizira da je proces punjenja zavisen i da je akumulator-
ski paket (7) spreman za koriscenje.

A\ PAINJA!

4 Ukoliko crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti (15)
treperi, akumulatorski paket (7) pregrejan i ne moze
da se napuni.

4 Ukoliko crvena i zelena LED lampica za kontrolu napunjeno-
sti (15)/(16) zajedno trepere, akumulatorski paket (7)
je neispravan

4 Gumite akumulatorski paket (7) v uredaj.

4 Iskljucite punja€ na najmanje 15 minuta izmedu dva vzo-
stopna procesa punjenja. U tu svihu, izvucite mreini utikat.

7.2. Stavljanje akumulatorskog paketa v
vredaj/vadenje akumulatorskog paketa iz
uredaja

Stavljanje akumulatorskog paketa
4 Pustite do akumulatorski paket (7) usedne u rutku.

Vadenje akumulatorskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu (8) i skinite akumulatorski
paket (7).

7.3. Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverli stanje akumulatora, pritisnite taster za
stanje akumulatora (6). Stanje, odn. preostala snaga se
prikazuje na LED lampici na displeju akumulatora (5) na
sledei natin:
TELENO = maksimalno napunjen
NARANDZASTO = srednje napunien
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

8. Pustanje u rad

8.1. Izbor smera rotacije

/\ UPOZORENJE!

> KoriScenje/podesavanje preklopnika za promenu smera
rotaciie (1) je dozvolieno samo dok je uredaj u stanju miro-
vanja.
Izaberite smer rotacije, tako $to cete preklopnik za promenu
smera rotacije (1) okrenuti udesno, odn. ulevo.
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8.2. Okretanie rotirajuce glave uredaja

4 Gurnite prsten za podeSavanie (2) unapred, da biste glavu
uredaja (13) okrenuli u jedan od 4 poloZaja.

4 Ponovo pustite prsten za podeSavanje (2).

¢ Glava uredaja (13) ce usesti.

8.3. Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanije

4 Pritisnite blokadu ukljugivanja (3) i drZite je pritisnutom.
Tatim pritisnite prekidat za ukljucivanje/iskljucivanie (9)
i drzite g pritisnutim. Nakon $to se maina pokrene, moze-
te ponovo da pustite blokadu ukljugivanja (3). LED radna

svetilika (10) svetli kada je prekidat za ukljucivanje/isklju-

Givane (9) blago ili u potpunosti pritisnut. Na taj natin ona
omogucava osvetljavanje radnog podruja kada su uslovi
osvetlienja nepovoljni.

(® Napomena

> Blagim pritiskom na prekidat za ukljucivanje/iskljuciva-

nie (9) postize se mali broj obrtaja/obrini moment priteza-

nja. Broj obrtaja/obrtni moment pritezanja se povecava
povecanjem pritiska.

Iskljucivanje

4 Pustite prekidat za ukljutivanje/iskljucivanie (9).

A\ PAINIAY

4 Stvarno postignut obrtni moment pritezanja mora, u nacelu,
da se proveri moment kljucem!

8.4. Stavljanje adaptera
4 Nataknite adapter (11) na dréa¢ alata (12).
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9. Odriavanje, ciscenje i skladistenje
c UPOZORENJE! OPASNOST OD

POVREDA! Pre svih radova na uredaiju,
iskljucite uredaj i izvadite akumulator.

OdrZavanie uredaja nije potrebno.

W Uredaj mora uvek da bude Gist, suv i na njemu ne sme
da bude ulja ili maziva.

W Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost uredaja.

W Koristite suvu krpu za &icenje kudista. Nikada ne koristi-
te benzin, rastvarace ili sredstva za Gicenje koja nagrizaju
plastiku.

MW Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator duze vreme,
morate redovno da kontroliSete stanje napunjenosti. Opti-
malno stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%. Optimal-
na klima skladistenja je hladna i suva.

B Akumulatorski paket (7) ima rezim skladiStenja koji
smanjuje potrosnju ovog paketa kada nije u upotrebi.

4 Pritisnite taster za stanje akumulatora (6) i drZite ga tako
deset sekundi. Kada sklonite prst, LED lampica na displeju
akumulatora (5) zatreperice triput u LUBICASTOJ baji pre
nego Sto se ugasi.

Rezim skladistenja je tada akfiviran.
Kada ponovo stavite akumulatorski paket u uredaj, rezim
skladistenja ce se automatski deakfivirati.

(® Napomena
> Delove koji nisu navedeni (kao npr. akumulator, prekidac)
mozefe da porucite preko nase deZurne servisne sluzbe.



10. Odlaganje

Ne bacaite elektriéne alate v kucni ot-
pad!

Prateci simbol precrtane kante za otpad na totkovi-

ma znadi da ovaj aparat na kraju svog veka kori-
Scenja ne smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, ve¢ morate
da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladisti-

ma za reciklazv ili preduzecu za upravljanje ofpadom. Ovo odla-

ganie je za Vas besplatno. Cuvajte Zivotnu sredinu i
odlaiite strucno.

Ukoliko Va3 istro3en aparat sadrZi podatke o licnosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.

@
S 0moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda
A saznacete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore v kuéni otpad!
Neispravni ili istroSeni akumulatori moraju da se
recikliraju u sklodu sa. Sa baterijoma/akumulato-
rima mora da se postupa kao sa posebnim otpa-
dom, i usled toga moraju da se predaju na odlaganje odgovaraju-
¢im institucijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice, javne
komunalne instituciie, komercijalna preduzeca za odlaganie), na
ekoloski prihvatljiv natin. Baterije/akumulatori mogu da sadrze
ofrovne teske metale.

Li-ion

Ukoliko je to moguce bez uniStavanja istroSenog aparata, izvadite
istrosene baterije ili akumulatore, pre nego to istroSen aparat
viatite na odlaganje i predajte ih na zasebno sakuplianje. Kod
trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja treba napome-
nuti da aparat sadrzi akumulator,

Thog toga ne bacajte baterije/akumulatore v kuéni otpad, vec ih
predajte na zasebno sakupljanje. Vratite baterije/akumulatore
samo U ispraznjenom stanju.

11. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com

- posefite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskal-
ni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvoda nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, pu-
tem nase Sluzbe za potroSae moZete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

12. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje

proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja

prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava kojo

kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 5 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima

svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj

izjavi, obezbed:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi na-
stali kod uobicajene upotrebe ili zbog gre3aka v proizvodnii i
materijaly, il

—zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
hodne tatke nije moguca.
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Ukupan rok garandije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskal-
nim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Stbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na akumulatorske pakete
serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine garandije od datuma
kupovine.

Kupac moze da izjovi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa nje-
govom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u gorantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izviiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, @
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom perio-
du davalac garancie, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka v proizvodnji | materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno
prodavac je ovla3cen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom lzjavom.

Garancija ne vai u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu vz uredaj nije priloZen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).
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3.

Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticajo, kao Sto su: velika viaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania,
ostecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko uredai nije koris¢en u sklodu sa Uputstvom za upotre-
bu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.
Ukoliko uredai nie koriscen u skladu sa namenom.

Ukoliko je &i3cenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj korisen u profesionalne svrhe.

Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su pod-
lo7ni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati habaju-
¢im delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi,
brusni papir, itd. ili o3tecenje lomljivih delova kao 3to su. B.
prekidadi ili delovi koji su napravijeni od stakla.

Garantni rok ne vaii kod

Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski bro:

Proizvodac:

Ovla3ceni servi-
ser:

Datum predaje
robe potroSatu:

Uvozi i stavljo
u promet:

normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora
komercijalne upotrebe proizvoda
o3tecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrZavania,
gresaka u rukovanju

Steta usled elementarnih nepogoda
20V Aku racna
PARP 20-Li B2
516377_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

[COM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidL.rs

datum sa fiskalnog ratuna

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs



13. Prevod originalne Izjave EZ o

usaglasenosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za
dokumentaciju: Gospodin Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21,
44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljuiemo da je ovaj proizvod
u sklodu sa sledecim standardima, normativnim dokumentima

i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006,/42/EC)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014,/30/EU)

EZ direktiva za elektri¢ne uredaje niskog napona
(2014/35/EU, samo punjac)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat. Gore opisan
predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i saveta
od 8. juna 2011. za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim
i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021,/A1:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja:
20V Aku ratna PARP 20-Li B2

Godina proizvodnje: 02-2026

Serijski broj: IAN 516377_2510
Bohum, 03.02.2026.

Lain gy,

Hans-Peter Komper;mﬁ
- Direktor -

ZadrZavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proi-

woda.

14. Porucivanje rezervnog akumulatora
i punjaca
Rezervni akumulator ili punjat mozete komforno uvek naknadno

da poruite na infernet stranici www.kompernass.com.
F |

///PARKSIDE Iy
| TEAMI.
Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom / table-
tom. Ovim QRkodom dolazi-
te direktno na nosu veb-stra-
nicu, gde moZete da vidite i
porutite raspoloZive rezervne
delove.

(® Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom naem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i
broj artikla (IAN) 516377_2510.

> Napominjemo da onlajn poruivanie rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.
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1. Hamencka ynotpeba

0soj ypen e AM30jHMPOH 30 30TErHYBAKE U ONabaBYBAKE WecTaro-

HI 30BPTKY W HOBPTKH. KopucteTe ro ypenoT camo Kako wro e onu-

WAHO K 30 HaBexewute obnacu Ha npumena. Cekoja opyra ynorpe-

6w MOTMOUKAUMIO HO MOWHHOTA C& CMETa 30 HENPUBMAHA U
NPETCTBYBA HAUHTENEH PU3HK OFF HECPEKH.

Mpou3oauTeNoT He NPHGAKA HUKAKBA OATOBOPHOCT 30 LWTETA
NPen3BAKAHA OfF HENpefBHaeHa ynorpeba.

YPexor He & HAMEHET 30 KomepuKjana ynotpeba.

2. Npenynpenysatba u cumbonu wro ce

Kopucrar
(neuse npenynpenyBata M cumbonK ce KOPHCTT BO 0BA ynaT-
(T80, HQ NAKYBAETO W KA ANAPATOT (UKO & NPUMEHANBO):

OMACHOCT! Mpenynpenysate co 0Boj cumbon
# co currantmor 360p ,0NACHOCT” o3nauysa we-
NOCPEOHA ONACHA CHTYALMU|a KOja, BOKONKY He e
u3berte, ke nOBEE 4O CMPT M 10 CEPHO3HH
noBpeH.

NPEQYNPEQYBALHE!

MpenynpenyBawe co 08oj CUMOON 1 CO CHTHANHHOT
360p ,MPENYNPENYBAE” 03auysa notesuujan-
HO ONCH CHTYQUK|T KOj, MOKOKY He ce u3ber-
He, MOXe 0 0Be/e 0 CMPT HIM 10 CEPUO3HH
noBpeH.

A

NPETNA3IUBO! Mpenynpenysae o 08oj
cumbon w co currantmor 360p ,MPETMA3NUBO”
03HQUYBO NOTEHLM|QNHO ONACHA CHTYALK|Q KOja,
LOKOMKY He ce u30erHe, Moxe A LOBeLe A0 nonec-
HW WTTH 30 YMEPEHH TIOBPEAH.

BHUMAHME! Mpenynpenysatse o 08oj cumbon
u co curnantmor 360p , BHUMAHUE” o3hauyea mox-
Ha cuTyaunja Koja, HOKONKY He ce u3berte, moxe
110 f0BENe [0 MATEPU{ANHE WTeTa.

©

Hanomena: Honomenara o3Hauysa gononuren-
HH HHAOPMALMH LUTO FO ONECHYBAAT KOPUCTEHETO
Ha anaparor.

©
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Osoj npowu3Bop v HCMoNHyBa 6apatsara Ha
BOXEUKATE €BONCKH M HALMOHCTHH UPEKTHBH.

He dpnajre enextpuutu anapari 8o fomaueH
ornag!

OrcTparete ro NOKYBAETO HA eKONOWKK
NPUOUTIHE HOYHH.

MakyBate HANPaBEHO Ofl PEUMKAUPAUKH MaTEpH]a-
nn. OBpHeTe BHUMAHHE HO O3HOKMTE HO MOTEPHU{C-
TIUTe 30 NAKYBAKE NPH OIBOjyBAKE HA OTNAAOT:
Osnauetn ce co kparenku (a) u bpojku (6) co cnen-
HoBo 3Hauewe: 1-7: Mnacruka, 20 - 22: Xapuja u
kaproH, 80 - 98: Komnozuru.

0Baa 03HaKa NoTBPRYBA ieKA NPOU3BOOT € BO
cornacoct co bapatara 3a HesbenHocr Ha npousso-
[0T wro ce npumenysaat Bo Peny6nuka Cpbuja.

3. Onpema

- o o =
e O PO S-S S v NOCUVREWN -

Pauka

MpekuHyBaY Ha Hacokara Ha potauuja
Potupauku npcren 3a npucnocodysatse
bnokupate HeHamepHo BKNyYyBae

LED-nigukatop 30 batepujara

Konue 3a crarycot Ha batepuiata
barepuja

Konue 3a orknyuysatse Ha batepujata
Mpexutysau 30 BKMTYUYBAFE /UCKNYUYBAHE
Pabotro LED-caerno

Ananrep (1/2" kon 3/8")

Npxau 30 anar (1/2")

Potupauka masa Ha ypegor

bp3 nontay 3a barepuk

Lpeen LED-uhmuKatop 3a nonxere
3enet LED-unmukarop 3a nonketse



4. ConpXxvHa Ha ucnopakara
1 barepucka kpukanka o 20 V

1 6arepuja PAP 202 (1

1 6p3 nontay 3a 6arepuu PLG 20 (1

1 aganrep 1/2" kon 3/8"

1 Topba 30 Hocere

1 ynarcrso 3a ynorpeba

5. TexHnuku nogarouu

barepucka kpukanka on 20 V

bpoj Ha Bpreta npu npaset on n, 0- 230 min’

Makc. BpTeXeH MOMEHT 75Nm

Keagparen norow 1/2"

Homunanen hanow 20V=—=
(enworacoura cpyja)

barepuija 20 V PAP 202 C1

Tun TIUTUYM-JOHCKA

Homuane Hanow 20V=—=—=
(ennotacouta cpyja)

Kanauurer 2,0 Ah

Kenn 5

O |E| Whcpopmaun 30 batepuckiuor naxer 8o
cornacxocr co Perynarusara wa EY 30 6atepuu
[=]p (EY) 2023/1542

Monuay 3a 6arepuu PLG 20 C1

BJIE3/Input
Homuranen Hanow

230-240V ~, 50 Hz
(Hawsmermura crpyja)

Moknoct 65w

Ocurypysay (Harpe) 31505

U3NE3/Output

Homutanen nanow 20,5V=
(emonacoura cpyja)

Homunanka crpyja 24 A

Bpeme Ha nonHewe npu6n. 60 muH.

Knaca Ha 3awmra II/=

(MBojsa wsonaumja)

& OnacHoCT 0 M3TOPEHULN O JKELIKM
nospwuhu! He ponupajre!

Ypenor e nen ofy cepujara | NEEe2e.s, Ha KOMNaHK{aTa
,,Purk5|de” # moxe a paboru co Gatepuw off cepujara

W=7z on xomnanwjara , Parkside”.

barepuute on cepujara [(¥zBEe..) ,Parkside” moxar fa ce
MOMHAT COMO CO NONHAYM OfF CepHjaTa [MEEE ) , Purkside”.

BpenHocti Ha emucujara Ha 6yyasara

Wsmepena spentoct Ha byyasa yrepaera cnopen EN 62841.
Husoto Ha Byuasata noHgepupaHo co A-0UeHa Ha eneKTpHYKHOT
QAOT Ha NOKOUKJOTA HO KOPHCHUKOT OOUUHO U3HECyBa:

HuBo Ha 3ByueH npuTMCcoK =739 dB
Hewssectocr K,= 3 dB
HWBo Ha 38yuHa MOKHOCT L, =819 db

K =3 dB

Heu;gecnoa "

) Hocere sawrura 3a cnyx!

BkynHu BpeaHoCTM Ha BUGpaumm (BekTopcki 364p of
Tpu Hacoku) onpenenenn cnopen EN 62841

3apTKH 0,= 4,686 m/s’
Heussecrocr K= 15 m/s
(© Hanomena

> Hasegenute BKyNHU BPEAHOCTH HA BUODALMATE K HABELEHUTE
BPEHOCTH HO emuCKjaTa Ha Byyasa ce u3meperk cnopen
CTAHAAPRM3MPTN METOR HO TECTUPIE M MOXAT 10 6 KOpHC-
107 30 CNOPEJYBAHE HO efleH eNeKTPHUEH anar co Apyr.

> Hasegenute BKyNHU BPEAHOCTH HO BUODALMATE H HABELEHUTE
BPEHOCTH HO eMACH{OTA Ha ByyaBa MOXGT [0 Ce KOPHCTAT
# 30 IPENUMUHOPHATA NPOLEHT Ha ONTOBAPYBAKETO.

/\ NPEQYNPERYBAHE!

> Emucnure Ha su6paumure v Gydasara 30 Bpeme HQ BUCTHHCKO-
10 ynoTpeda Ha enexTPHYHKOT ANAT MOXAT [0 C8 PU3NHKYBA-
0T O HOBEMIGHHTE BDEOHOCTH, BO 3UBHCHOCT O} HAYHHOT Ha
KOj C& KOPHCTH eNeKTDUIKHOT anaT, 0Co0eH0 o BT Ha
npemetot wro ce obpadorysa.
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> (06ugere ce 10 0 APXHTE WTO & MOXHO NOHKCKO NpH OMTOBA-
pyBareto. Mpumep 30 MepKH 30 HAMANYBAE HO ONTOBApY-
BUIETO HQ BUOPALMKTE (8 HOCEtsE PUKTBHUM NPK KOPHCTEHE
HO QNGTOT # OTPHKUYBARE HA PABOTHOTO BpeMe. 3emajku
MpefBHz CHTe 4enosu off pabotkmor uukayc (Kako wro ce
NEPHOAUTE KOT ENEKTDHYHHOT GNIAT & HCKIYYeH W nepHOHTE
KOra e BKNyueH, Ho pabor Be3 onrosapyBatse).

6. OnwTy 6e36eqHOCHN HaNoOMeHU
30 eNeKTPUYHN anaTm

/\ NPEQYNPEQYBAHE!

Mpountajre ru cute 6e36enHocHn Hano-
MeHH, YNaTCTBA, WAYCTPALIMK U TEXHUY-
Il KM MOAATOLH LUTO Ce MCNOPUYYBAAT CO
LL—J 0BOj enexTpudeH anar. HenounTysateto Ha
YNaTCTBATG MORONY MOXe [ MPEAU3BHKA ENEKTPHYEH YATP,

TOXQP U/WH CEPHO3HH NOBPEAH.

Uyeajre v cute 6e36enHocHn MHGOpmauum
ynarcrea 3a uaHa pedepeHua.

Toumot , eneKTpueH anat” wro ce Kopucv Bo GesdenHocute
YNTCTBA 6 OHECYBA O eNEKTPUYKM aNaTH W0 paborar Ha enex-
TpHuta mpexa (co kaben 30 HanojyBate) 1 eNEKTPHUHK ANATH WO
paborar Ha barepuu (Oes kaben 3 Hanojysatse).

6.1. besbenHocr Ha pa6oTHOTO MecTo

a) Oppxysajre ro BaweTo pu6OTHO MeCTO YMCTO U Ao-
6p0 0CBeT/IEHO. Hepeuor W HEOCBETNEHUTE pU()OTHVI mecra
MOXQT i0 nosenar no Hecpeku.

6) He pakysajre co enexTpuuHmoT anar Bo noTeH:
LWjanHO eKCMMI03MBHY aTMOCdepH WTO COmpKaT
3aNanuBYM TEYHOCTH, TACOBM MK NpAWMHA. Enexr-
PHUYHHTE QNQTH CO3ATBACT MCKPH UTO MOXQT 4 3aNANQT Npa-
WHHQ WK HCNOPYBORA.

8) Uysajre r gevara u apyrute nuUa noganexy ao-
FAeKa ro KOpucTuTe esIeKTPUYHMOT anar. J]OKOI'IKY cre
PACETHH, MOXETE [0 {a W3TYOUTE KOHTPONTA BP3 ENEKTPUUHH-
o anar.

80 Makepotcku

6.2. Enextpuuna 6esbenHocr

a) TpuKnyyoKoT Ha eneKTPUYHKMOT anar mopa Aa ce
BKJ1OMU BO LUTEKepoT. "PHKHY‘IOKOT He (mee Aa ce
U3MEeHYyBd HO HUKAKOB HOYMH. He Kopucrete apan-
TepCKM NPUKNYYOLIM €O 3a3emMjeHH eNIeKTPUUHM
anary. HemoguduUMpanuTe NPUKNYYOLM 1 COORBETHATE NpH-
KIyuOLM TO HAMANYBAAT PU3HKOT Off eNEKTPHYEH Yaap.

6) Ws6ernysajre GU3NUKN KOHTAKT CO 3u3eMjeHn
NOBPLUMHM KOKO LUTO ce LIeBKM, FPeanki, Wnoperu
1 dprxupepu. llocrou 3ronemen PU3uK of CTpyeH yAap
TIOKOMKY BOLLETO Teno e 33emieno.

8) Uyeajre ru eneKxTpuuHmTe anaru noaanexy on
noxna unm enara. Boaara Wro Bnerysa 8o eNeTpHYHOT
QNQT 1O 3rONEMYBA PUIHKOT OF CTPYEH YLap.

1) He snoynotpebysajre ro ka6enor 3a Hanojyeatbe
30 HOCetbe, 30 3UKAUYBakbE UK 30 UCKNYJyBaIbe
Ha enekTpuuHmor anar. Yysajre ro ka6enor 3a Ha-
nojysatbe NofaneKy ofl TONAMHA, Of MACO,
of1 ocTpu pa6oBy MNK o NOABIKHK Renosu. Oure-
TeHUTE WIH 30MNETKHKTE KABAM 30 HANOjyBAME TO 3ronemyBa-
aT PUHKOT OfF ENEKTPHYEH YATP.

1) Kora pa6oture co enextpuuen anar Ha oTBOpEHo,
KopucTeTe Camo NPOAIONKHM Kabnu wro ce fo3Bo-
NeHM 30 HafBopewHa ynotpe6a. Kopucrewero npo-
fionxeH kaben coomeTen 30 agsopelwHa ynotpe6a ro Ha-
MaNyBa PUIHKOT OF CTRYEH YRAP.

f) [lokonky pabotara Ha eneKTPUYHKOT anar Bo
BNIOXKHA CPeiMHA e Heu36eXKHa, KopucreTe 3awTy-
TeH NpexkuHyBau co AudepeHumnjanta cpyja. Yno-
TpeOaTa Ha 3aWTHTEH NPEKHHYBAY CO MMOEpEeHLMjanHa cTpyja
T HAMONYBO PH3HKOT O CTPYeH YRAP.

6.3. bes6enHocr Ha nyfeto

a) Bunere BHumarentu, o6pHere BHUMAHME Ha Tod
wTo ro paboTTe U KOpHCTETE 3APAB Pa3yM Kora
KopuctuTe enektpuueH anar. He kopucrere enex-
TPHUYEH anar Kora cre yMOPHH MK NOA A€jCTBO Ha
Apora, Ha AIKOX0N UK Ha JIEKOBU. EﬂeH MOMEHT Ha
HEBHUMAHUE NPU KOPUCTEHETO HA NEKTPUUHUOT anaT moxe [a
fioBeaie 10 Cepuo3HM nospeau.



Hocete nuyna 3awrntHO onpema 1 cexoraiu Hoce-
Te 3aWTMTHU oumna. Hoceweto TMYHa 30WTHTHO onpema,
KOKO WWTO Ce MACKQ 30 NPALIMHE, 3ALTUTHIA YEBNH NPOTUB NU3-
[QHe, 3QUTUTHO KALUTA UNK 3QLUTHTQ 30 CTIYX, BO 30BUCHOCT O
BAMOT # yﬂOTpe6[]T(] HO eNeKTPUYHKOT aNaT, ro Hamanysa pusu-
KOT 071 noBpena.

Ms6ernysajre HeHamepHo paGotetve. YBepere ce
AeKa eNeKTPUYHUOT aNaT e UCKyJYeH Nped Ad ro
noBp3ere Ha Hanojysatbe u/unu Ha 6arepuja, na
ro MofMrHeTe MW [1d ro HocuTe. Hocetero Ha ene-
PHUYHHOT OANTT CO MPCTOT HO NPEKHYBYOT WITH MOBP3YBUKETO
HO €NEKTPHUKHOT ANT CO HANOjYBARETO CO BKITYYEH NPeKuHy-
BOY MOXE AT NPEAU3BAK HECPEKH.

OTCTPGHETE T CUTE anaTu WK KnyJesu npea na
T0 BKNyuuTe esIeKTpUYHUOT anar. Anart unu Knyy ocra-
BEH BO POTMPUYKKMOT €N O €NEKTPUUHMOT ANaT MOXE fa
NPeu3BUKa nospena.

Us6ernysajre a6HopmanHo apxetbe Ha Tenoto.
06e36enere curypHa ocHoBa M oApXyBajTe ja pam-
HoTexara Bo cekoe Bpeme. 0Ba BH 0BO3MOXYBA NOK0-
Bpo [a ro KoHTpONHPATE ENEKTPUUKKOT GATT BO HEOUEKYBAHK
CHTyaumH.

Hocere cooneetHa o6neka. He Hocete na6asa 06-
neka unu Hakur. Yysajte ru Kocara u obnekara
nopaneky of noasikHute Aenosu. llabasara obne-
K0, HOKKTOT WM JONIFOTA KOCO MOXQT [0 C@ 30rNIABAT BO NOf-
BIKHHTE GNOBH.

Llokonky moxe fia ce MHCTanMpaar ypeau 3a cobu-
patbe 1 U3BNeKyBatbe NPAWKMHA, THE Mopa Aa 6u-
AOT NOBP3HYM M A1 Ce KOPMCTAT NPABUAHO. YnoTpe-
Bata Ha cHCTEM 30 W3BNEKYBAKE NPOWKKA MOXE [ TW HOMATH
0NOCHOCTATE O} MIPALIMHG.

He nossonysajre na 6upere 3anaxanm co naxHo
UYBCTBO HO CUTYPHOCT M He UTHOpHpaijTe v Ges6en-
HOCHWUTE NPABMNA 30 eNEKTPUYHN aNaTi, RYpHU U
MOKOJIKY CTe 3aM03HUEHM 0 eNEeKTPUUHUOT anat
3apapn yecrata ynotpe6a. Heshumarenute nocranky
MOXQT [0 OBEAT O CEPHO3HH NIOBPELH BO MHOTY KpATOK
BPEMEHCKH NEpHOL.

6.4. Ynotpe6a u pakysare co
eneKTPUIHKOT anar

0)

He npeontoBapysajre ro enexrpuunmor anar. Ko-
pucTeTe ro eNeKTPUYHMOT anaT HaMeHeT 3a Bawd-
Ta pa6ota. (o BUCTHHCKHOT eNEKTPHYEH ANaT MOXeTe AT
paborure nogo6po u nobesdenHo B0 pamkuTe Ha HaseneHmoT
oncer Ha MOKHOCT.

He Kopuctete enektpuuen anar co HencnpaseH
npeKuHyBay. Enextpuutior anar koj nosexe He moxe Aa
Ce BKAYUYBO MMM [0 C HCKNYUyBA € ONACEH W MOPQ 0 e
nonpasi.

Wcknyuyete ro npUKNy4YoKOT Ha eNEKTPUYHUOT
anar of NPUKAYYHNLATA 30 CTPYja u/unu oTcrpa-
Herte ja GaTepujata Wwro MoXKe AA e OTCTPAHM
npen Aaa npasute Kakeu 6uno npucnocobysarba,
A0 3ameHyBaTe AENOBU HA eNIEKTPUYHMOT anar
WNKM Ad To cKNapupare enekTpuuHuoT anat. 0ao
NpETNa3AMBOCT CNPeUyBa HEHOMEPHO BKAYUYBAHE HO eNeKT-
PHUKHOT anar.

UyBajre rv enexTpuUHMTE ANATY LUTO He Ce KOPUC-
Tat nopaneky o Aogar Ha neua. He nossonysaj-
Te [10 T KOPUCTAT NMLI KOM He Ce 3an03HaeHHN (o
eNeKTPUUHMOT anat UK Kou He I NpounTane
oBue ynarcrea. EnexipuukiTe anari ce onacki Kora
KOPUCTAT HEncKycHH nyfe.

BHumarenHo onpKyBajTe rv eneKTpUUHUTE anaru
1 noparouute. YBepere ce fieKka NOABUKHUTE fe-
noBu pa6oTar NpuBMIHO M ieKa He e 3araByBa-
a1, KAKO M 1eKd HeKoM [1eN0BM He (e CKpLIEHH
WINK OLUTETEHN HA HAYMH WTO 61 MOXXen fa ro Ha-
pywm GyHKLMOHNPAKETO HA eNEKTPUYHMOT anar.
Monpasere ru owTeTeHNTe AeNoByM Npes Ad ro Ko-
puctiTe enexTpudHnoT anar. Mrory Hecpeku ce npe-
TIM3BHKOHM O} NIOWO OAPXYBAHH ENEKTPHUHK ANTH.

Onpxysajre rv anatuTe 3a cederbe OCTPH M UNCTH.
Brumareno onpxysanuTe anari 3a ceyee co ocTpH pabosn
MMQT MOMAna BEPOJATHOCT [0 C€ 30TMABAT H C& NONECHH 30
POKYBAKE.
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6.

0)

Kopucrere ro enektpuuHmoT anat, nomowHmot
anaT UTH. BO COTNACHOCT €O OBHE YNATCTBA. 3emeTe
I NpeABMA yCnoBUTe 30 pa6oTa M AKTMBHOCTA LUTO
Tpe6a na ce u3BpLuM. YnoTpebara Ha eneKTpHYHA anark
30 YT LENK OCBEH 30 HOMEHETHTE MOXe [ foBeae fo onac-
HI CHTY QUMM

OnpxyBajTe r paukute U NOBPLUMHKTE 30 AP-
JKeHe CyBW, uncTh 1 6e3 macno u macHothm. Jlnsrc-
BUTE POYKH M NOBPLIMHHTE 30 iPXetbe He R03B0AyBaaT Oe3be-
[IHO POKYBOHE H KOKTPONQ HO ENEKTPUUKHOT ANaT BO
HEnpenBHACHH CHTYQUMH.

5. Ynotpe6a u rpuxa 3a 6e3xuunmor anar
MonHete rn 6C|'I'EPVIVI'I'E CaMmo o NoJTHauu npenopa-
YaHKW on NpousBOAUTENIOT. Monnay ﬂM3l]iHVIp(]H 30 efiet
mn 6UTepMM MOXE 0 npeTcraBysa onacHocT ofi noxap ako ce
KOpHCTH CO [IpyTU THNOBK batepuu.

Bo enekrpuunute anatn kopucrere camo 6arepun
HOMEHeTH 3a 0Baa HameHa. Ynorpebara Ha apyr bare-
PUA MOXE [0 PENHU3BAKA NOBPEL H MIOXAP.

Kora ne ja kopucrure 6atepujara, apxere ja nona-
ey Of1 CMIOjyBASIKM 30 XAPTH{a, MOHETH, KiTyue-
BM, LLAjKW, 3ABPTKM AN APYIN MANIN METANHU
npeameTy wro 61 MoXene Aa NpeAN3BUKAAT Kpa-
ToK cnoj. Kpatok croj nomery KowTakruTe Ha barepujata
MOXE A0 NPEAK3BUK H3rOPEHULM UK NOXap.

Axo ce KopucTH HeNpPUBMIHO, MOXKe Aa UcTede Tey-
Hocr of 6arepujara. UsGernyBajre KOHTAKT co Hea.
Bo cnyuaj Ha cnyuaeH KOHTAKT, uCNAAKHeTe 0
sona. Jlokonky TeuHocTa BY [10j i€ BO KOHTAKT €O
ouute, nobapajre AONONHUTENH MeAMLIMHCKA
nomotu. /creKyBawero Ha Teurocta og Barepujara moxe Aa
MPENU3BAKQ HDHTALMIO HO KOXTQ AT W3TOPEHMLMK.
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He kopucrere owrerena unu mopnduumpana 6a-
Tepuija. QuretenuTe unu MogHOHUMPTHHTE OaTepHM MOXe [0
(e OHECYBAQT HeNpenBHANUBO U A0 NPEAN3BUKAAT NOXAp,
eKcnno3uja un nospepa.

He usnoxyeaijre ja 6atepujara Ha oraH unu Ha
npekymepHu Temneparypu. [loxap Ui remneparypu
vy 130 °C (265 °F) moxar fa npequssukaar ekcnnosuja.

Cnepere r1 cute ynarcrea 3a nosiHetbe U HUKOFALW
He nonHeTe ja 6arepujara unu Gesxxuunmor anar
HAfBOp 07 TeMMEePATYPHMOT Oncer HUBefeH BO
ynarcreara 3a pa6ota. Henpasuntoro nonkewe wnu nos-
HeteTo HOIBOP OfI HO3BONEHHOT TEMNEPATYPeH Oncer MoxXe Aa
0 owrTeTH baTepUiaTa 1 40 TO 3rONEMM PUIHKOT Off NOXap.

MPETNA3JIUBO! OMACHOCT O
EKCNJI03UJA! Hukoraw He nonHete
Garepuu wTo He ce NONHAT.

{7

'max. 50°C’

on

% ’% 3awrurere ja 6arepujara

TONMMHA, BKNYYyBAjKN NPOAOIIKEHO UNOXKY-

Ba>€ HA COHYEBA (BETIMHA, OFUH, BOAA M BAAr.
MocTom PU3HK OfF eKCIN03H|g.

6.6. Cepeuc

0)

Bawwmor enexrpuuen anar tpe6a aa ro nonpasa
Camo KBanUQMKYBAH NEPCOHAN U CAMO O OPUTK-
HAnHK pe3epBHU Aenosu. 080 ocHIypyBa AeKa ce ogp-
XyBa Oe36e0HOCTa Ha enexTpHuHHOT anar.

Huxoraw He cepsucupajre owretenu 6atepum.
lenoto oppxysatse Ha batepujata Tpeda [a ro BpLK camo
MPOU3BOATENOT HITM OBACCTEHH CEPBHCHH LEHTPH.



6.7. besbenHocHu ynarcrea cneudnyHm 3a

6atepuckara KpuKanka

B [Ipxere ro ypenor 3a M30NMPAHMTE NOBPLINHA
Ha payKaTa Kora u3BpiyBate pu6ota Kupe wWro
3UBPTKATA MOXKE AU YAPH BO CKPUEHN eneKTpuy-
Hu xmum. KoHTakTor co kaBen nog Hanow moxe 4a ru
eNeKTPHQULMPT METANKHTE JEN0BH HO YPELOT H 40 AoBeAe
110 CTpYeH yAap.

B 06esbenere ro pabotHoto napue. Pubotioro napue

NPULBPCTEHO CO YPEMH 30 CTEratbe UIM HaKoBaHa e nobede-

[IHO OTKOAIKY GKO [0 APXHTE CAMO CO PKATQ.

W [Ipxere ro enexTpuuHmot anar uspcro. [pi 30-
TETHYBAtE M ONOOBYBAKE HO 3UBPTKHTE MOXeE 0 (e Nojasar
HOKPOTKO BHCOKMH PEOKLMCKH MOMEHTH.

B BepHaw ncknyyete ro eneKTPUYHMOT GaT AKO
aaToT 30 BMETHYBaKbE e 3arnasi. buete noarotse-
HH HQ HEHOAE]HK, OCTPH PEAKLMN LITO MOXT AQ NPEH3BHKA-
T Heycnex.

B Orcrpanere ja 6arepujata kora BplumTe pa6ota
Ha ypenort. Baka ro cnpeuysate HeHamepHoTo CTAPTYBARE
HQ eNeKTPUYHKOT anar.

B BHWUMAHME: BOLLOBK! OMACHOCT!
BHMM(]B(]iTe N0 He uoiueTe BO KOHTAKT CO ENEKTPUUHH, TACHU
UNK BONIOBOAHK LIEBKI KOra pa()owne (0 ENEeKTPUYHKM anaru.

6.8. besbenHocHM ynaTcTBa 30 NONHAYM

m  (OBoj anapar moxe 00 ro KOPHCTAT fewa Ha
BO3ACT O} 8 TOLMKY M NOBEKE U ANLA CO HO-
MOTEHH QU3NUKK, CEH3OPHI UM MEHTANHK Cno-
COBHOCTH WNM HEROCTATOK HO MCKYCTBO
W 3HOEHE JOKONKY (e NOf HAA30p MK UMAaT
ynarctea 3a Be3beneH Haunk Ha ynotpe6a Ha
anaparot  ru pasdupaar onackocrute.
Ha neuara He m e [03B0NEHO 40 CH UTPAUT CO
ypenor. Yncretero u ogpxyBamweto Ha anape-
101 He Tpeba Aa ro Bpwar feua 6e3 ap3op.

m  Ako kabenot 3a CTpyja Ha ypenor e owteTex,
MOpQ [10 TO 3aMEHK IPOUBOTUTENOT UITH Hero-
BUOT CEPBHUCEP MU CTHUHO KBATMOUKYBAHO
TIMLE 30 1 Ce U30ETHAT ONACHOCTH.

MlonHauoT & CO0AIBETEH COMO 30 BHATPEWHD
ynotpeba.

/\ MPEQYNPERYBAHE!

B Ako kabenor 30 CTpyja Ha ypegor e olwTeTeH, Mopa [a ro
30MeHH NPO3BOTHTENOT WAH HETOBHOT CBPBHCED WK CHYHO
KBATHGHKYBAHO 1MLE 30 A0 Ce W30erHar onacHocTh.

7. Mpen nywrae Bo ynotpeba

7.1. Nonnewe Ha 6atepujara (eupere Cn. A)

/\ NMPETNA3MNBO!

> (exorauw ucknyuysajre ro kabenor 30 Hanojysate npeg Aa ja
W3BHTE WNM 10 0 BMETHeTe batepujara 8o nonkayor.

(© Hanomena

> Hukoraw He nonxete ja batepujara ako Temneparypara Ha
okomurara e nog 10 °Cwn wap 40 °C. Nokonky nutw-
yM-jotckata Oatepwja Tpeba fa ce uyBa MORONT BPEMEHCKM
NepHof, HMBOTO HA NONHEte MOPA Q (6 NPOBEPYBA PefoB:
Ho. OnTumantoto HuBo Ha nonkete e nomery 50 % u 80 %.
Knumara 30 cknapuparse Tpeba na Gune nagHa u cysa, co
Temneparypa Ha okonuxata nomefy 0 u 50 °C.

4 Bmernere jo 6arepujara (7) so Opsuor nonkay (14) (sune-
1e (n. A).

4 Tlpuknydete ro NPUKNYYOKOT 30 CTPYja BO WTEKep. 3enerHuor
LED-wnmkarop 3a nontetse (16)) caer wakparko, noroa
caer upsetor LED-numkatop 3a nonkerse (15).

4 3enenvor LED-uHuKaTOp 30 NONHEwE CHTHANK3UPA [EKA
MPOLSCOT HA MOMHetE & 3UBpUeH U fexa barepujara e nof-
TOTBEHA 30 ynoTpe6a.
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/\ BHUMAHME!

4 Ao upsetwor LED-niukarop 3a nonete Tpenka, batepuja-
10 € NPerpeata i He MOXe fa ce NOMHH.

4 Axo upsenuot u 3enenuor LED-nkgukatop 3a nonete Tpen-
KaarT 30efo, Torau 6aTepujara e HeucnpasHa.

4 Bwmernere jo barepujata 8o ypenor.

4 Ncknyuere ro nonHavot Hajmanky 15 mukytu nomefy nocne-
TI0BATENHATE NOMKEHA. 30 [ T0 HANPUBHTE 0BA, HCKNYYeTE
10 Kabenor 3a HanojyBatse.

7.2. BmetHyBatbe/Bapetbe Ha 6atepujata
on anaparot

BmertHyBame Ha 6atepujata
4 Tpuuspcrere ja 6arepujara (7) 8o paukara.

Bapeme Ha Garepujata
4 Tlputuctere ro Konuero 30 oTknyuyBae Ha barepujara (8)
W u3BageTe jo batepujara .

7.3. Mposepere ja cocroj6ara Ha Garepujara
4 30 na jo nposepwTe coctojbata ha Batepwjata, NpHTUCHETe 1o
Konuero 3 cratycor ka Oarepujara (6). Crarycor win npeoc-
TaHaTaTa exepruja ce npukaxysa Ha LED-wngukatopor 3a
6arepuja (5) Ha cnentmos Haun:
3ENEHA = makcumanto nonHere
MOPTOKAIOBA = cpento nonHete
LIPBEHA = cna6o nonHetse - HanonHere ja barepujara

8. Mywrame Bo ynorpeba

8.1. Usbepete Hacoka Ha porauuija

/\ NPEQYNPERYBAHE!

> Ynorpe6ara/npucnocobysarero Ha NPeKMHyBAYoT Ha HaCo-
kara Ha porauuja (1) moxe na ce u3BpLM CaMO KOTa ypegor
€ BO MUDYBAHE.

4 Vis6epere jo HaCOKATA HA POTALM|A CO BPTEHE HO NPEKUHYBO-
4OT HO HOCOKQTA HO POTALM{Q HORECHO WK HONEBO.

8.2. Potnpaijre ja rnasara Ha ypenor

4 Tosneuere ro npcrexor 3a npucnocodysawe (2) nananpen
30 14 jo popare rmasata Ha ypenot (13) so eara
of 4. nosuumn.

4 Omyurete ro npcreHor 30 npUCNOCodyBarse .

4 [NBaTa HO YPEMOT Ce 30KNYYYBA HA CBOETO MECTO.
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8.3. Bxnyuysame/ucknyuyearbe

Bxnyuysarbe

¢ TpuTuckeTe M 30mpXeTe o KONYETo 30 ONOKMPAKE HeHamep-
Ho BknyuyBate (3). Motoa nputcrere ro u gpsere ro npe-
kutysauor 3 BKTTYUYBAKGE /UCKTTYUYBAIBE (9). Orkaxo
MWKHATA Ke Ce BKTYYK, MOXETe 0 T ocnobopute bnoku-
PRETO HA HEHAMEPHO BKITYUYBUME .
Pabortoto LED-ceerno (10) ceeru kora npexwtyBauor 30
BKITYUYBAFE /UCKNYUYBAFE e nputchar necto unm
uenocto. OBa 0BO3MOXYBA OCBETNYBAKE Ha paboTHaTa nosp-
WHHO YPH 1 BO HENOBOMHH YCNIOBH HO OCBETNYBUbE.

(D Hanomena

> [lecen nputucok p3 npexutysavor 3a BKITYUYBAKE /UG-
KNYUYBAFE nosenysa o man 6poj Bprexu/Bprexen mo-
MEHT Ha 3aTertyBatse. Kako Wro ce ronemysa npuTHCOKOT,
(6 3r0NIeMyBa 1 6D3MHAT,/BPTEXHUOT MOMEHT HQ 3aTerHy-
BAME.

Ucknyuysarbe
4 Ocno6onere ro npekutysavor 3a BKIYUYBAKE/MCKTYUY-
BAFBE .

/\ BHUMAHME!

4 BUCTUHCKWOT NOCTHTHAT MOMEHT HO 30TErHyBaME CeKoraw
MOpa 40 (& NPOBEPYBA CO BPTEXEH MOMEHT-Kyy!

8.4. NocrasyBatbe apantep
4 Tocrasete ro ananrepor (171) wa gpxavor 30 anar (12).

9. OnpxyBatbe, YncTErE U CKNAAUPALbE

MPEAYNPEAYBAHE!OMACHOCT
A 01 NOBPEAA! Mpen na usspLuute
KkakBa 6uno pa6ora Ha anaparor, nckny-
yere ro u useapere ja 6atepujara.
Anaror He ce oppxysa.
W Anator mopa ja bune cexorau WKCr, cys i 6e3 macno unu
MQACHOTHH 30 NOAMAUKYBALLE.
I He cmear o HABNE3AT TEUHOCTH BO BRATPELLHOCTA Ha
anaparor.
| KopucreTe CyBO KpNa 30 WKCTEtE HO Kykumrem. Hukorauw e
Kopucrere 66H3MH, pacreopysauu unu CpeacTBa 3a YuCTere
UTO {0 HANGfaQT ANACTHKATA.



B [loxonky nutuym-jorckara batepuja Tpeda fa ce uysa nogonr
BPEMEHCKI NEPHOR, HUBOTO HO MONHErE MOPU AQ C Npo-
BEPYBA PenoBHo. ONTUMANHOTO HHBO HO NONHERE € NoMefy
50w 80 %. OnTamankara KUMA 30 CKNOZUPKE € NBHA K
(yBa.

B Kora e jo kopucrure barepujara (7), Taa uma pexum 30
CKNOZUPQKLE 30 AQ C6 HIMANK NOTPOLYBAUKATQ.

4 [Ipxere ro konuero 3 cocroj6ara ka Garepujara (6)

10 cexynmm. LED-expaor wa 6arepujara (5) tpenka 3 nam
80 BUOMETOBA 6oja no nywratseto u notoa ce ucknydysa.
Pexumor Ha cKnamupate cera e akTUBUPQH.

Kora nosropto Ke ja BmetHete barepujara Bo ypenor,
PEXUMOT 30 CKNOUPQtHE ABTOMATCKH Cé JEAKTUBHP.

(D Hanomena

> PesepsHuTe 1enoBH wo He ce Hasegenu (Kako wro ce Gare-
PH{Q, MPEKMHYBAY) MOXe [ (8 HAPaYaaT NPeKy Howara Te-
NedOHCKA KM 30 yCayTu.

10. OrcrpanyBame

He dpnajre enekrpuunm anatn so

nomauseH otnap!

Cm6onot 30 npeukpraKa Kopna 3a 0TNOROLM Ha

TPKANQ 03HQYYBO fiEKa 0B0j NPT He CMee [0
ce Gpna co 0bHUKHOT OMALIEH QTN KA KPA]OT OFf HErOBHOT
paboreH Bex, TyKy MOpa [ ce NPERae Ha CNeUHjanHo 03HaueHH
MECTa 30 coOUPate, LUEHTPH 30 PELMKIHPaRE WK 06jeKTH 30
oTCTpaKysake omap. OBa oTcTpuHyBatbe e GecnnatHo 3a
BaC. 3awTunTeTe [0 UBOTHATA CPEAMHA M OTCTPAHETE
10 NPUBHAHO.

Axo Baumor (Tap anapar coapxu NuuHKu nonarowu, Bue cre oaro-
BOPHY 30 HUBHOTO 6pwmerbe NPeq na ro parute.

o Moxere ja jo3HaeTe noBeKe HauMHH 30 orcTpa-
[
%A HyBObE HO CKOPUCTEHUOT ANAPAT BO BAWATA

ONUWTHHA.

He ¢pnajre ja 6atepujara o nomawen
ornapn!

Hewcnpahute unw uckopucrenuTe Gatepuu mopa fa
ce peuwknupaar. barepuure /akymynaropure Tpe6a
110 e TPETUPaaT KKO ONACEH OTNAA U 30700 MOPA AT Ce OTCTpaHT
HO €KOMOWKM HOYAH O CTPOHA HO COOABETHH TEna (Tprosu, cne-
UMJQNU3UPQHH TPIOBLMH HO MANO, jOBHK ONWITHHCKW BAOCTH, KOMNO-
HiM 30 KOMEPUIQTHO OTCTPaHYBAE Ha otnag). batepuure/akymy-
1IATOPHTE MOXE [0 COAPXAT TOKCHYHH TeWK METany.

Li-ion

[lokonKy 0Ba e MOXHO 663 YHHLTYBARE HA CTPHOT aNapar, oTCTpa-
HeTe v crapwte batepuw uau OaTepTe WTO Ce NONHAT K CBETUNKM-
Te NPef AQ T0 BPATHTE CTAPHOT ANPAT 3 OTCTPOHYBAKE U HpeTe
i opento. Bo cnyuaj Ha Tpajio Brpagenu Batepuu, npu oTCTpaKy-
BAETO MOPT AC Ce HOBEAE AeKa anapator cofpxw barepuia.
3ar00, He dpnajre batepuu/akymynaropu BO LOMALIHKOT OTAA,
TyKy dpnajte rw onnento. Bparere rw barepuute camo Kora Ke ce
HCNPa3HaT.

11. Tapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

Mountysan kynysay,

[lo6usare 5-roguua rapakuwja 30 0BOj ANAPAT OF KATYMOT HA
KynyBateto. [loKAKy e BKIy4eHo BO COPXHHATA HA HCMOPOKA,
ke gobuere u 3-Topuua rapanuuja 3a barepuute off cepujara
X12V u X20V Team op marymor Ha kynysatwero. Bo cnyuaj Ha ne-
(DeKTH Ha 0BO] NPO3BO, MMATE 3AKOHCKM NPABA NPOTHB NPOATBA-
4ot Ha npou3sogor. OBHe 30KOHCKM NPUBA He (e OTPaKHYEHH CO
HOWOTA FOPOHLM|O HABELEHT NOKONY.

TapauTHM ycnosn

[apaKTHKOT Nepop 30M0uHyBa O AATYMOT Ha kynysatsero. Yysajre
jo cmerkata Ha Ge36eno. Osa e notpebHo Kako [oKa3 30 kyny-
Batsero. [lokonky ce nojasu fediext Bo marepujanute unk 8o u3pa-
boTkata Bo POK 0f 5 rofMHH O HATYMOT HO KyMYBAETO HA 0BO]
MpoH3BOf, Hke, M0 HaWa ofAyka, Becnnatko Ke ro nonpasume,
3amexnme M Ke B jo spaTame Kynosrara Lewa. Osaa raparuuja
Bapa HeucnpaBHKOT ANaPAT H JOKA30T 30 KynyBatse (cmerkata) Aa
bunar focraseHk BO POK Off 5 FOMHH, 306[HO CO KPATOK NHCMEH
ONUC Ha AEQEKTOT U KOra Ce nojasun.
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[lokonky fedexror e ondateH Co Hawara rapatuwja, ke ro nobue-
Te MoNpaBeHuoT Npou3Bof K Hoe npousof. Co nonpaskara uim
€0 30MEHOTA HO NPOK3BOOT HE 3ANOUHYBA HOB FAPAHTEH POK.

TapauteH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a aedextn
[apaHTHHOT Nepog He ce NPORONXYBA co rapatuujata. OBa Baxw
# 30 30MeHeTH 1 30 nonpasenu nenosu. (ekoja WTeTa unu nedext
(U0 Ce NPHCYTHU BO MOMEHTOT HQ KYNYBAHETO MOPA [0 C6 NpHjaBH
Be/JHaL N0 pacnakyBateto. lonpaskuTe NoTPedHH No HCTeKOT Ha
TOPAHTHHOT NePHOA e HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Anaparot e BHMMATENHO NPOU3BEZEH CNOPEA CTPOTUTE YNOTCTBA 30

KBATWTET M TEMENHO TECTUPOH NPEA HCMOpaKaTa.

TapaHumjaTa Baxy 30 fedeK Bo Matepwjanot unu Bo u3paborke-

T0. [apanuwjaTa He ™ ondaKa AenosuTe of NPOH3BOAOT KOK C&

MPEAMET Ha HOPMATHO 0OEHE U 30T00 MOXQT AT CE CMETaaT 30

MoTROLEH MATEPHian, KAKO T Cé CEYHNa 30 NUNT, PE3EPBHA Ceun-

110, WMKDIN WTH., WTTH OLITETYBAKE HO KPLIKWBH JEN0BH KOKO WTO

€6 NPEKUHYBAYM WM LENOBH HONPABEHK OF CTOKNO.

0Baa rapanuwja e HeBaXeuka ako NPOK3BOAOT € OLLTETEH, Henpa-

BATIHO KOPUCTEH WNW HEMPBHTIHO OAPXYBH. 30 £ ce 06e3benH

MPBATIHA YNOTPEOa Ha NPOU3BOLOT, CHTE YNTCTBA COAPXTHK BO

ynarcreoro 3¢ ynotpe6a mopa Aa ce cneaar crporo. Ynotpe6ara

[e{CTBI{aTa 30 KO C& NPEnopayyBa Wik ce Npeaynpenysa 8o ynar-

(TBaTa 30 ynoTpe6a Mopa A ce I3derHyBaat no cekoja LeHa.

[1pOK3BOAOT & HOMEHET 30 MPHBATHO, O He 3 KOMEpUK{anHa yno-

Tpeba. Bo cnyuaj Ha 3noynotpe6a, HenpusAHO pakyBase, ynoTpe-

60 Ha cANG WK MOAMAHKOLNY LITO He C6 H3BPLLEHH OF HAWHOT

0BAOCTEH CBPBHCEH LIEHTAP, rapanuujara Ke buge HeBOXeuKa.

Tapanumjata He BaxM 30

W Hopmanto abete Ha Kanauwteror ha Oatepujara

I KomepuujanHa ynoTpeda Ka Npow3BoKoT

I OwWTeryBake UK MOBMGUKALW|O HO MPOU3BOAOT OF CTPAHA Ha
Kynysayor

I HenountyBare Ha ynatcraata 3a be36enHoCT W oLpXyBate,
TPELIKH BO PAKYBOKETO

I wTeTH NPeny3BHKaHK OF NPUPOLKH KCTaCTpOGH
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0O6pa6otka Bo cnyyaj Ha Gaparbe 3a rapaHumja

3a fa ce ysepure feka saueto dapate Ke une 6p30 obpaboreto,

(nefeTe M ynaTciBara nofony:

B Wmajre jo cmerkara u 6pojor Ha apruknot (AN)
516377_2510 kako [10Ka3 30 KynyBawe 30 CATE NPALIAKA.

B bpojor Ho apTHKNIOT MOXe 10 C6 HOje HA NNOYKTA CO Creww-
(UKaUMA HO NPOM3BOMIOT, HA TPABYPATA HA MPOU3BOAOT, Ha
HOCMOBHATA CTPOKMLG O YNATCTBOTO 30 ynotpe6a (gony
116B0) WM HO HANIENHALATA HO 300HATA WM JONHATA CTPOHA
HQ NPOK3BOOT.

B [lokonky ce nojasar HeHCNPABHOCT MK JPYTH JedeKTH,
MPBO KOKTOKTHPQ[TE CO CEPBHCHHOT OMIEN HaBEMEH nogony
TenedOHCKM WM KOPHCTETE [0 HaWMOT 00pa3el 30 KOHTAKTH-
pawe, Koj MOXeTe Aa 1o Hajgere Ha parkside-diy.com so
kareropujata , Cepeuc”.

I oo MoXeTe [0 UCIPATUTE NPOK3BOL PETHCTPHDOH KOKO
HeucnpaseH, 6e3 NOWTAPHHG, HO UADECAT] 30 CBPBHC WTO B
© HaBe/eHa, NPUNOXYBA]KM 10 NOKA30T 30 Kynysake (1o
(METKATa) 1 HABEAYBA]KH 10 NedEKTOT U KOra Ce Nojasu.

11.1. Cepuc
MK Cepeuc lepmanuja
Ten: 080097198
Dopmynap 30 kowtaxT Ha parkside-diy.com

IAN 516377_2510

11.2. Ysosuuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMIA
www.kompernass.com



12. Npeson Ha opuruHanHata EY-usjasa

30 cornacHocT

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, oarosopto nute 30
nokymeror: . Xanc-Terep Komneprac, BURGSTR. 21, 44867
BOXYM, TEPMAHWIA, co oBa u3jaByBam fieka 080} npou3BOf

€ BO COMMACHOCT CO CNEHUBE CTAHAQPAK, HOPMATHBHU JOKYMEHTH
W ynarcrea Ha EY:

Dvpexruea 3a mawnnn (2006/42/EC)
EnexrpomarnetHa komnarubunnocr (2014/30/EU)

Nupexruea na EY 3a uusok Hanou (2014/35/EU,
CaMO nonHay)

Nupexruea RoHS (2011/65/EU)*

* 0Rr0BOPHOCTA 30 H3KBAILE HA 0BAT H3{1BA 30 COOBPU3HOCT € BMHCTBEHO HA NPOK3BOLHTE-
nor. [peameror Ha u3jasara onuwak norope r ucnonkysa ogpeadure on [upextusara
2011,/65/EU va Esponckwor napnament u Coseror oa 8 jyum 2011 rogwha 30 orpatkuy-
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EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021,/A1:2021
EN 62233:2008
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tun/o3Haka Ha ypepot:
20V barepucku knyu-kpukano PARP 20-Li B2

TopuHa Ha npouseopcreo: 02-2026
Cepuckm 6poj: IAN 516377_2510
boxym, 03.02.2026 ropuna

Lainypesing/s

Xanc-letep Komnepiﬁuc
- YnpaseH fupexop -

[0 307pXyBame NPABOTO HQ TEXHWUKM POMEHH BO UHTEPEC HQ No-
HOTOMOWHKOT Pa3BO].

13. Hapauka 3a 3ameHa Ha 6atepuija

U NOJTHAY

Pe3epaHu batepuu M NONHOUK MOXeTe [0 HOPQYATE NPAKTHYHO
ownajh Ho www.kompernass.com.

N/ _//PARKSIDE |
| TEAVI]
(ketmpaire ro QR-kogor co
BALIMOT NaMeTeH Tenedon/
1abner. Osoj QR-kop Be Bk
IMPEKTHO Ha HawaTa Be6-CTpa-
HULLG W BM OBO3MOXYBA 0 TH
BUIMTE W [0 M HApaYaTE OG-
TANHUTE Pe3ePBHi [ENOBK.

(© Hanomena

> Ako umare npo6nemu co OHAG]H HOPUKAT, MOXETE A KOH-
TOKTHATE CO HOWMOT CEPBACEH LGHTAP Ny TeneqoH uiw
npeky e-noura.

> (ekoraw BKnyuete ro 6pojot Ha apTHKnoT
(IAN) 516377_2510 Bo Bowara Hopauka.

> |majTe npeMBuT AeKa He & MOXHO 10 €& HOpauyBaaT
Pe3epBHI EN0BI OHAG]H 30 CHTE 3EM{H HO HCNOPAKA.
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1. Pérdorimi i synuar

Kjo pajisie éshté projektuar pér shiréngimin dhe lirimin e vidave
dhe dadove gjashtékéndore. Pérdoreni pajisjen vetém sic pérs-
hkruhet dhe pér fushat e specifikuara t& aplikimit. Cdo pérdorim
ose modifikim tietér i makinerisé konsiderohet i papérshtatshém
dhe pérbén njé rrezik té konsiderueshém aksidentesh.
Prodhuesi nuk mban pérgjegiési pér démet qé vijng nga pérdor-
imi jo i duhur.

Pajisja nuk éshté projektuar pér pérdorim tregtar.

2. Paralajmérime dhe simbole té
pérdorura

Paralojmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété ma-

nual, né paketim dhe né pajisje (sipas rastit):

A

RREZIK! Nié paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "RREZIK" tregon njé situaté té
rrezikshme té afért e cila, nése nuk shmanget, do
té rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nié paralaimérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAJMERIM”
tregon njé situaté potencialisht 1 rrezikshme e
cila, nése nuk shmanget, mund 18 rezultojé né

vdekie ose léndime serioze.

A

KUJDES! Nié paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "KUJDES" tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk sh-
manget, mund & rezultojé né léndime té lehta
ose & moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialan sinjolizuese "VINI RE" tregon njé situaté t&
mundshme e cil, nése nuk shmanget, mund t&
rezultojé né démtime 18 pronés.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé
qé e bén mé té lehté pérdorimin e pajsjes.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direkfivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elekirike né mbeturinat
shiépiake!
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Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me
mjedisin.

Paketimi &shté béré nga materiale & riciklueshme.
Vini re etiketimin e materialeve t& paketimit né
ndarjen e mbeturinave: K&to karakterizohen nga
shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin e
méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe kar-
ton, 80-98: Materiale & ndryshme.

> D QB

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé s produktit t zbatueshme né

AA Republikén e Serbisé.

3. Pdijsjet

Celssi i ndanimit t& drejtimit
Unazé rotulluese

Bllokimi i ndezjes

Dorezé

LED i ekranit t& baterisé
Butoni i statusit t& baterisé
Paketa e baterisé

Butoni pér zhbllokimin e paketés s baterisé
Celési NDIZ/FIK

10 Drité pune LED

11 Adaptor (1/2" deri ng 3/8")
12 Mbajtése veglash (1/2")
13 Koké rrotulluese e paijisjes

O 00 N OV BN -

14 Karikues i shpejté baterie

15 LED i kug i kontrollit & karikimit
16 LED jeshil i kontrollit t& karikimit
4. Objekti i dorézimit

1 Kriket me bateri 20V

1 paketé baterie PAP 202 (1

1 Karikues i Shpeité Baterie PLG 20 (1
1 Adaptor 1/2" deri né 3/8"

1 Kuti mbaijtése

1

Manual udhézimesh



5. Té dhéna teknike
Kriket me bateri 20V
Shpeitésia e punés né gatishmari
Shpeijtésia maksimale e rrotullimit
Mekanizmi né formé katrore

Tensioni i vlerdsuar

Bateria 20 V PAP 202 C1
Lloji

Tensioni i vlerdsuar

Kapaciteti
Qelizat

n, 0-230 min'’
75 Mm

1/2"

20V=
(Rrymé direkte)

JONE LITIUMI

20V=—
(Rrymé direkte)

2.0 Ah
5

]zt [=] Informacion mbi paketén e baterisé né
T pérputhie me Rregulloren e BE-s& pér Baterité

af (BE) 2023/1542
Karikues PLG 20 C1
Energjia hyrése

Tensioni i vlerdsuar

Energjia né kushtet
normale t& funksionimit

Siguresé (brenda)

Energjia dalése
Tensioni i vlerdsuar

Rryma e vlerésuar
Koha e karikimit

Kategoria e mbrojtjes

230-240V~, 50 Hz
(Rryma alternative)

65W

A=

205V=
(Rrymé direkte)

24 A
rreth 60 minuta
Il /@ (izolim i dyfishté)

f E Rrezik djegiesh nga sipérfaget e nxehta!

Mos e prek!

Pajisja &shté piesé e serisé [MEBE2owms) Parkside dhe mund té
funksionojé me bateri té serisé [NzHE2mw) Parkside.

me karikues 16 serisé (NEBEZam Parkside.

Vlera e emetimit té zhurmés

Vlera e matjes sé zhurmés e pércaktuar sipas EN 62841.

Niveli i zhurmés i ponderuar me A i veglés elektrike né vendndo-
dhien e pérdoruesit &shté zakonisht:

Niveli i presionit t& zérit L= 739 dB
Pasiguria K,= 3 dB
Niveli i fugisé sé zérit L, =819 db
Pasiguria K,= 3 d

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejfimeve)
& pércaktuara sipas EN 62841

Vida 0,= 4.686 m/s’
Pasiguria K= 15 m/s
() SHENIM

> Vlerat e specifikuara 1§ dridhjeve totale dhe vlerat e
specifikvara t& emetimit 16 zhurmés jané matur sipas njé
metode standarde testimi dhe mund t& pérdoren pr té
krahasuar njé vegél elekirike me njg tjetér.

> Pér mé tepér, vlerat totale t& specifikuara & dridhjeve dhe
vlerat e specifikuara té emetimit t& zhurmés mund té pérd-
oren pér njé vlerésim paraprak té ngarkesés.

/\ PARALAJMERIM!

> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit aktual
18 veglas elektrike mund t& ndryshojn& nga vlerat e speci-
fikuara, sipos ményrés t& pérdorimit 16 veglés elekirike, né
vecanti nga lloji i pjesés s& punés qé pérpunohet.

> Mundohuni ta mbani ngarkesén so mé 1& ulét 18 jeté e
mundur. Shembuj t& masave pér t& zvogéluar ekspozimin
ndaj dridhjeve pérfshijng veshjen e dorezave gjatd pérdor-
imit t& mietit dhe kufizimin e orarit t& punés. Té gjitha
piesét e ciklit 16 funksionimit duhet t& merren né konsidera-
18 (p.sh., koh&t kur vegla elektrike &shté e fikur dhe kur
#shté e ndezur, por punon pa ngarkesé).
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6. Udhézime té pérgjithshme sigurie
pér veglat elektrike
/\ PARALAJMERIM!

> (e Lexoni té gjitha paralajmérimet e siguri-
ﬁo sé, udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat

teknike 1€ dhéna pér kété vegél
elektrike. Mosndjekja e udhézimeve né vijim

mund & shkaktojé goditie elekirike, zjarr dhe/ose léndime
serioze.

Ruani 1€ gjitha informacionet dhe udhézimet e

sigurisé pér referencé né té ardhmen.

Termi "vegél elekirike" i pérdorur né udhézimet e sigurisé

i referohet veglave elekirike q& punojné me mrietin elekirik

(me kabllo rrieti) dhe veglave elektrike q& punojné me bateri

(pa kabllo rrieti).

6.1. Siguria né puné

a) Mbajeni zonén tuaj t€ punés té pastér dhe té
ndricuar si¢ duhet. Rrémuja dhe zonat e punés pa ndrigim
mund té shkaktojné aksidente.

b) Mos e pérdorni veglén elektrike né ambiente me
rrezik shpérthimi qé pérmbajné vjé, gazra ose
pluhur té ndezshém. Veglot elekirike prodhojné shkéndija
qé mund & shkaktojné ndezjen e pluhurit ose tym.

) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit t& veglave elektrike. N& rast se shpérgend-
roheni, mund t& humbni kontrollin e veglés elekirike.

6.2. Siguria nga energjia elektrike

a) Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spi-

na nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni spina me adaptor me vegla elekirike me
tokézim. Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun nga goditiet elekrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té tokéz-
vara, si¢ jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigori-
ferét. Ekziston njé mezik né rritje i godities elektrike nése
trupi juaj éshté hyn né kontakt me sipérfaget e tokézuara.
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¢) Mbaijini veglat elekirike larg shivt ose lagéshtirés.
Uii & hyn né njé vegal elektrike rrit rrezikun nga goditia
elektrike.

d) Mos e keqpérdorni kabllon e energjisé pér té
mbaitur ose varur veglén elektrike ose pér té hequr
spinén nga priza. Mbajeni kabllon e energjisé larg
nxehtésisg, vaiit, skajeve t& mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot e energjisé qé jané t& démtuara ose té
ngatérruara misin rrezikun e godities elektrike.

¢) Kur punoni me njé vegél elektrike né ambiente t&
jashtme, pérdorni vetém kabllo zgjatuese qé jané
té pérshtatshme pér pérdorim né ambiente té jasht-
me. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese t& pérshtatshme pér
pérdorim né ambiente 18 joshtme zvogalon rrezikun nga godi-
tio elekrike.

f) N& rast se operimi i veglés elekirike né njé mjedis
me lagéshtiré nuk mund té shmanget, pérdorni njé
siguresg. Pérdorimi i njé pajisieje pér mbrojtien nga rryma
e mbetur zvogélon rrezikun e goditjes elekirike.

6.3. Siguria e personave

a) Kushtojini vémendje asaj q& po béni dhe punoni me
kvjdes kur pérdorni njé vegél elekirike. Mos pérd-
orni njé vegél elektrike kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njg moment
pakujdesie gjaté pérdorimit 16 veglés elekirike mund 1€ shka-
ktojé landime serioze.

b) Vishni pajisie mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze mbrojtése. Mbajtia e pajisieve
mbrojtése personale, sic éshté maska kundr pluhurit,
képucat mbrojtése kundér rréshqities, njé helmetd ose
pajisie mbrojtése pér dagjimin, sipas llojit dhe pérdorimit
& veglés elektrike, zvogélon rrezikun e léndimit.

¢) Shmangni ndezjen pa dashje. Sigurohuni qé vegla
elektrike 1€ jeté e fikur pérpara se ta lidhni me
energjiné elekirike dhe/ose batering, ta merrni né
doré ose ta transportoni. Mbajfja e veglés elektrike me
gishtin mbi celés ose lidhja e veglés elektrike me energjiné
elektrike me celésin ndezur mund 1& shkaktojé aksidente.



d) Largoni cdo miet rregullues ose celés para se ta
ndizni veglén elektrike. Njé mief ose gelés i [éné né
njé pjesé rrotulluese 1§ veglés elekirike mund t& shkaktojé
[éndime.

¢) Shmangni qéndrimin jonormal. Sigurohuni q€ té
keni njé qéndrim 1€ sigurt dhe té ruani ekuilibrin
tuaij né ¢do kohé. Kjo ju mundéson 1 kontrolloni mé mirg
veglén elektrike nd situata & papritura.

f) Vishni rroba t& pérshtatshme. Mos vishni rroba ose
bizhuteri t& gjera. Mbajini flokét dhe rrobat larg
pieséve lévizése. Rrobat ¢ gjera, bizhuterits ose flokét e
gjaté mund 18 ngecin né pjesét lévizése.

g) Né rast se mund t& instalohen pajisje pér nxjer-
rien dhe mbledhjen e pluhurit, ato duhet t& lidhen
dhe t& pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i njg sistemi pér
nxjerrien e pluhurit mund t& zvogélojé rreziqet qé vijné nga
pluhuri.

h) Mos krijoni ndjenjén e njé sigurie t€ rreme dhe mos
i shpérfillni rregullat e sigurisé pér veglat elekirike,
edhe nése e nijihni veglén elekirike pasi e keni pérd-
orur shpeshherg. Veprimet e pakujdesshme mund té shka-
ktojné l&ndime serioze brenda sekondash.

6.4. Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elektrike
a) Mos e mhingarkoni paijisjen elekirike. Pérdorni
veglén elektrike té projektuar pér punén tuaj.
Me veglén e duhur elektrike, mund t& punoni mé miré
dhe mé t& sigurt brenda gamés t& specifikuar 18 fugisé.

b) Mos pérdorni veglén elekirike me njé celés t&
démtuar. Njé vegél elektrike g& nuk mund t& ndizet ose
fiket mé &shté e rezikshme dhe duhet & riparohet.

¢) Higeni veglén elekirike nga priza dhe/ose higni
bateriné e lévizshme pérpara se té béni ndonijé
rregullim, té ndryshoni pjesét e aksesoréve ose ta
ruani veglén elektrike. Kjo masé paraprake parandalon
ndezjen aksidentale 18 veglés elektrike.

d) Mbaijini veglat elektrike t& papérdorura larg fémij:
&ve. Mos lejoni qé personat qé nuk jané t& njohur
me veglén elekirike ose qé nuk i kané lexvar udhéz-
imet ta pérdorin até. Veglat elektrike jané t& rezikshme
kur pérdoren nga persona pa pérvojg.

e) Mirémhbajini me kujdes veglat dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni qé pjesét lévizése té operojné
si¢ duhet dhe 1€ mos bllokohen, si dhe g€ asnjé
pjes€ t€ mos jeté e thyer ose e démtuar qé mund té
démtojé operimin e veglés elekirike. Riparoni
piesét e démtuara pérpara se t€ pérdorni veglén
elektrike. Shumé aksidente shkakfohen nga vegla elektrike
qé nuk mirémbahen sic duhet.

f) Mbajini mjetet prerése t& mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése t& mirémbajtura me kujdes dhe me tehe t&
mprehta kan mé pak gjasa 18 bllokohen dhe jand mé t&
lehta pér t'u drejtuar.

g) Pérdorni veglén elekirike, mjetin shiesé, mjetet e
vendosies efj., sipas kétyre udhézimeve. Merrni
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave elektrike pér qéllime té tjera
nga ato t& parashikuara mund 18 shkaktojé situata me rrezik
pér jefén.

h) Mbaijini dorezat dhe sipérfaget e kapjes & thata,
té pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqitshme & kapies nuk lejojné operimin dhe kontrollin
e sigurt 1 veglés elektrike né situata 16 paparashikuara.

6.5. Pérdorimi dhe kujdesi pér

mietin pa kordon

a) Karikoni baterité vetém me karikues té rekoman-
duar nga prodhvesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie mund t& paraqesé rrezik zjarri nése pérdoret me lloje
@ tiera 18 baterive.

b) Pérdorni vetém baterité e projektuara pér veglat
elektrike. Pérdorimi i baterive 1 tjera mund 18 shkakfojé
[&ndime dhe rrezik zjarri.
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Mbaijeni bateriné e papérdorur larg kapéseve té
letrave, monedhave, celésave, gozhdéve, vidave
ose objekteve té tjera té vogla metalike qé mund t&
shkaktojné qark té shkurtér midis kontakteve. Nj¢
qark i shkurtér midis terminaleve té baterisé mund t& shka-
ktojé djegie ose zjarr.

Nése keqpérdoren, Iéngu mund té rrjedh€ nga bate-
rité. Shmangni kontaktin me . Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me vjé. N rast se léngu ju
bie né sy, kérkoni ndihmé shtesé mjekésore. Rije-
dhja e léngut nga bateria mund 1§ shkaktojé acarim &
[8kurés ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modi-
fikuar. Baterité e démtuara ose t& modifikuara mund t&
veprojné né ményré t& paparashikueshme dhe & shkaktojné
zjorr, shpérthim ose léndim.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose tempera-
turave té larta. Zjorri ose temperaturat & tejkalojné
130°C (265°F) mund té shkaktojn@ shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni kurré batering ose veglén pa kabllo jashté
gamés sé temperaturés té specifikvar sipas udhéz-
imeve té pérdorimit. Karikimi i gabuar ose karikimi joshté
gamés s& lejuar t& temperaturés mund t& démtojé batering
dhe 18 rrisé rrezikun e zjarrit.

KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI! Mos
karikoni kurré bateri t¢ pakarikveshme.

+
7
o7

KK

(=

Mbroni bateriné nga

nxehtésia, duke pérfshiré ekspozimin e zgjatur
ndaj rrezeve té diellit, zjarrit, ujit dhe lagéshtisé.
Ekziston rreziku i shpérthimit.

6.

0)

6. Shérbimi
Riparoni veglén tuaj elektrike vetém nga personel i
certifikvar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale.
Kjo bén qé té ruhet siguria e veglés elekirike.
Mos i mirémbani kurré baterité e démtuara. E gjithé
mirémbaitja e baterisé duhet 1§ kryhet vetém nga prodhuesi
ose nga Qendrat e utorizuara & shérbimit.
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6.7. Udhézime sigurie specifike pér pajisjen
kriket me bateri

Mbajeni paiisjen nga sipérfaqet e izoluara té do-
rezés kur kryeni puné gjaté té cilave vida mund t&
godasé telat elektriké té fshehur. Kontakti me nié tel
nén tension mund 1& akfivizojé gjithashtu pjesét metalike 1
pajisies dhe t& shkaktojé goditje elektrike.

Mbylleni paiisjen. Njé material pune i mbajtur me paji-
sie shirénguese ose me njé morseté mbahet mé miré sesa
me dorén tugj.

Mbajeni fort mjetin elektrik. Gjoté shtréngimit dhe
lirimit t& vidave mund t& ndodhin rrotullime 1§ shpejta pér
nj kohd & shkurtér.

Fikeni menjéher€ veglén elekirike nése bllokohet.
Jini 18 pérgatitur pér kohs & larta reagimi g& mund 1§ shka-
ktojné njé pengesé.

Hiqeni paketén e baterisé kur kryeni punime né
paiisje. Si ta parandaloni ndezjen e paqéllimshme t& mie-
tit elektrik.

KUJDES KABLLOT! RREZIK!

Sigurohuni g& t& mos bini né kontakt me linjat elektrike,

té gazit ose 1§ ujit kur punoni me veglén elekirike.

6.8. Udhézime sigurie pér karikuesit

Ko pajisie mund t& pérdoret nga fémijé té
moshés 8 viec e lart dhe nga persona me
aftési 16 kufizuara fizike, shaisore ose mendo-
re ose mungesé pérvoje dhe njohurish nése
jané nén mbikéqyrie ose jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt t& pajisjes dhe i kuptojné
rreziqet qé vijné si pasojé. Fémijét nuk
lejohen 18 luajné me pajisien. Pastrimi dhe
mirémbaitja nga pérdoruesi nuk duhet t&
kryhen nga fémijét pa mbikéqyrie.

Nése kablloja e energjisé e késaj pajisieje &s-
hté e démtuar, ajo duhet t& zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose njé per-
son i kualifikuar ng ményré t& ngjashme pér
t& shmangur rrezikun.



ﬁ Pjisia &shté e parshtatshme vetém pér pérdor-
im né ambiente t& brendshme.

/\ PARALAJMERIM!

MW Nése kablloja e energjisé e kisaj pajisieje &shté e démtuar,
ajo duhet & zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i fij i
shérhimit ose njg person i kualifikuar né ményré t& ngjash-
me pér t& shmangur rmezikun.

7. Para vénies né puné

7.1. Karikimi i paketés sé baterisé
(shih Fig. A)
/\ KUJDES!

> Gjithmona higeni kabllon e energjisé pérpara se 18 higni
ose vendosni paketén e baterisé nga karikuesi.

(@ Shénim

> Mos e karikoni kurré paketén e baterisé, nése temperatura
¢ ambientit éshté nén 10°C ose mbi 40°C. Nése njé bateri
litium-jon do t& ruhet pér njé periudhé mé 1 gjaté kohore,
niveli i karikimit duhet t& kontrollohet rregullisht. Niveli
optimal i karikimit éshté midis 50% dhe 80%. Klima e
ruajties duhet 16 jeté e freskét dhe e thaté me njé tempera-
turé ambienti midis 0°C dhe 50°C.

4 Vendosni paketén e baterisé (7) né karikuesin e
shpejté (14) (shih Fig. A).

4 Vendosni spinén e energjisé né prizé. LED jeshil i kontrollit
té karikimit (16) ndizet shkurtimisht, pastaj ndizet LED i
kug i kontrollit & karikimit (15).

4 LED jeshil i kontrollit t& karikimi ju sinjalizon se procesi i
karikimit ka pérfunduar dhe paketa e baterisé &shté gati
pér pérdorim.

/\ VINIRE!

¢ Nse LED i kg i kontrollit t& karikimit pulson, atéheré po-
keta e baterisé &shté mbinxehur dhe nuk mund & ko-
rikohet.

4 Nése LED i kug dhe jeshil i kontrollit & karikimit pulsojné sé
bashku, atéheré paketa e baterisé &shté me defekt.

4 Vendosni paketén e baterisé n& pajisie.

4 Fikeni karikuesin pér t& paktén 15 minuta midis karikimeve
té njépasnjéshme. Pér ta béré katé, higni kabllon e energji-
s6.

7.2. Vendosja/hegja e paketés sé baterisé né
pajisje

Vendosja e paketés sé baterisé

4 Vendoseni paketén e baterisé (7) né dorezé.

Heqja e paketés sé baterisé
4 Shiypni butonin e zhbllokimit (8) dhe higni paketén e bo-
terisé .

7.3. Kontrolli i nivelit té baterisé

4 Pérté kontrolluar statusin e baterisé, shtypni butonin e
Statusi i Baterisé (6). Statusi i baterisé ose fugia e mbetur
shfaget né LED-in e ekranit 1& baterisé (5) si mé poshté:
JESHILE = karikimi maksimal
PORTOKALLI = karikimi mesatar
E KUQE = bateri e ulét - karikoni batering

8. Vénia né puné

8.1. Zgjedhja e drejtimit té rrotullimit

/\ PARALAJMERIM!
> Pérdorimi/rregullimi i celésit t& ndémimit t& drejtimit (1)
mund & kryhet vetém kur pajisia &shté fikur.
4 Igjidhni drejtimin e rrotullimit duke e rrotulluar elésin
ndérrimit 18 dretimit djathtas ose majtas.

8.2. Rrotullimi i kokés rrotulluese t& paijisjes

4 Terhigeni unazén megullese (2) pérpara pér té motulluar
kokén e pajisies (13) né njérén nga 4 pozicionet.

4 Léshojeni pérséri unazén rrotulluese .

4 Koka e pajisies fiksohet né vend.

8.3. Celési i ndezjes/fikjes

Ndezja

4 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e bllokimit 1
ndezjes (3). Pastaj shtypni dhe mbani shtypur butonin
NDIZ/FIK (9). Pasi makineria 1 jeté ndezur, mund ta lironi
butonin e bllokimit té ndezjes . Drita LED e punés (10)
ndricon kur celési i NDIZ/FIK ndizet ose shtypet plotésisht.
Kjo lejon q& zona e punés té ndricohet edhe né kushte té
pafavorshme ndrigimi.
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(@ Shénim
> Nié presion i lehté mbi celisin NDIZ/FIK rezulton né njé cift
rotullues me shpejtési/shiréngim t& ulét. Ndérsa rritet
presioni, rritet edhe shpejtésia /rrotullimi i shiréngimit.
Fikja
4 Léshojeni celdsin NDIZ/FIK .
/\ VINIRE!

4 Momenti i shiréngimit aktual i arritur duhet & kontrollohet
giithmoné me njé celés me mekanizém rotullugs!

8.4. Vendosja e aksesorit
¢ Vendosni adaptorin (11) mbi mbaijtésen e veglave (12).

9. Mirémbaitja, pastrimi dhe ruaitja

Q PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!
Para se 1& kryeni ndonjé puné né pajisie,
fikeni até dhe higni bateriné.
Produkti nuk ka nevojé pér mirdmbaijtie.

MW Pajisja duhet 18 jeté gjithmoné e pastér, e thaté dhe pa vaj.

W Asnjé léng nuk duhet té hyjé né brendési té pajisjeve.

W Pérdomi njé lecks té thaté pér té pastruar kuting. Mos pérd-
omi kurré benzing, tretés ose pastrues q& démtojné plo-
stikén.

W Nése njé bateri litium-jon do t& ruhet pér njé periudhé mé
té gjaté kohore, niveli i karikimit duhet 1€ kontrollohet rre-
gullisht. Niveli optimal i karikimit &shté midis 50 dhe 80%.
Klima optimale e ruajties éshté e freskét dhe e thaté.

MW Kur paketa e baterisé nuk &sht né pérdorim (7), ajo
gshté e pajisur me njé modalitet ruajtieje pér té reduktuar
konsumin e vet 1 energjisé.

4 Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Statusit t& Baterisé
(6) pér10 sekonda. LED-i i ekranit t& baterisé (5) pulson 3
heré ngjyré VIOLLCE pasi t& lirohet dhe pastaj fiket.
Modaliteti i ruajties tani éshté akfivizuar.

Kur paketa e baterisé futet pérséri né pajisie, modaliteti
i rugities gakfivizohet automatikisht.

(@ Shénim

> Pjesét e ksmbimit q& nuk jané t& renditura (si baterit,
celésat) mund t& porositen népérmiet linjgs soné 18
shérbimit.

9 Shaip

10. Asgjésimi
Mos asgjésoni mjetet elektrike né
mbeturinat shtépiake!
Simboli ngjitur i njé koshi me rrota té krygézuar
tregon se kjo pajisie nuk duhet té hidhet me mbe-
turinat normale shtépiake né fund 1 jetégjatésisé sé saj t& dobi-
shme, por duhet & dorézohet né pika grumbullimi, gendra ricikli-
mi ose impiante té posacme pér asgjésimin e mbeturinave.
Ky asgjésim éshté pa pagesé. Mbrojeni mjedisin dhe
hidheni si¢ duhet.
Nése pajisia juaj e vietér pérmban & dhéna personale, ju jeni
pérgiegjés pér fshirjen e tyre pérpara se ta ktheni.

®  Pérmé shumé informacion se si t& asgjésoni pro-
%n dukfin tuaj té pérdorur, ju lutemi kontaktoni késhi-

[lin tuaj vendor ose autoritetin bashkiak.

Mos asgjésoni haterité né mbeturinat
shtépiake!

Baterité e pérdorura ose me defekt duhet 1 riciklo-
hen. Baterité/baterité e rikarikueshme duhet té
trajfohen si mbetje 1 rrezikshme dhe pér kété arsye duhet té
hidhen né njé ményré migésore me mjedisin nga organet pérkaté-
se(tregtaré, shités me pakicé & specializuar, autoritete publike
komunale,kompani tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité
mund t& pérmbajné metale 1€ rénda toksike.

Nése kjo éshté e mundur pa e shkatérruar pajisien e vietér, higni
baterité e vietra ose baterité e rikarikueshme dhe llambat pérpara
se ta ktheni pajisien e vietér pér asgjésim dhe hidhini ato vegmas.
Né rastin e baterive & instaluara pérgjithmoné, gjaté asgjésimit
duhet 18 tregohet se pajisia pérmban njé bateri.

Prandaj, mos i hidhni baterité /baterité e rikarikueshme né mbe-
turinat shtépiake, por hidhini ato vegmas. Baterité kthejini vetém
kur 16 jené shkarkuar.
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11. Garancia e KompernaB Handels GmbH
| dashur klient,

Kjo pajisie vien me njé garanci 5-vjecare nga data e blerjes. Nése
pérfshihen né paketim, paketat e baterive X12V dhe X20V Team
Series vijné me njé garandi 3-viecare nga data e blerjes. N& rast
té ndonjé defekti né kété produkt, ju keni té drejta ligjore ndaj
shitésit 1 produktit. Kéto € drejta ligjore nuk kufizohen nga ga-
rancia joné e pércaktuar mé poshtd.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend 1§ sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes.
Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda 5 viteve
nga data e blerjes sé katij produkti, ne, sipas giykimit toné, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa
pagesé. Kjo garandi kérkon qé pajisia me defekt dhe prova e
blerjes (deri né faturg) té paragiten brenda periudhés 5viecare,
sé bashku me njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim 1§ defektit
dhe kur ka ndoshur defekti.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1§ riparuara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve 1& rrepta té
cilésisé dhe éshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté pro-
dhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkiit & i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit & pjeséve delikate si¢
jané gelésat ose piesét e béra prej gelq.

Kjo garani &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré 16 papérgjegishme. Pér
té siguruar pérdorimin e pérshtatsham 18 produkiit, té gjitha
udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet & kryejé asnjé veprim
ose 16 pérdoré produktin né ményra pér 18 cilat manuali paro-
lajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast 1 keqpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve qé nuk jong kryer nga qen-
dra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do & jeté e pavlefsh-
me.

Garancia nuk zhatohet pér

W konsumimin normal t& kapacitetit t& baterisé

pérdorimin tregtar t& produktit

Démtimin ose modifikimin e produkfit nga klienti

Moszbatimin e udhézimeve 1& sigurisé dhe mirémbaities,
gabimet e operimit
W Démet e shkaktuara nga fatkeqésité natyrore

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér t'u siquruar qé kérkesa juaj té pérpunohet shpeit, ju lutemi

ndigni udhézimet né vijim:

W Pér 18 gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe nu-
mrin e artikullit (IAN) 516377_2510 si prové blerjeje.

W Numrii arfikllit mund t§ gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 1§
udhézimeve té pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose té poshtme 1§ produktit.

B Né rast se ndodhin keqfunksionime ose defekte té tiera, ju
lutemi 1§ kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit té
pérmendur mé poshté me telefon ose té pérdomi formularin
toné 1 kontakiit, té cilin mund ta gjeni né parkside-diy.com
né kategoring e Shérbimit.

W Pastaj, mund 1 dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé 1§ postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

11.1. Shérbimi
MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut

Tel: 080097198
Formulari i kontaktit né linkun parkside-diy.com

IAN 516377_2510

11.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com
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12. Pérkthimi i deklaratés origjinale té

konformitetit EG

Ne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, pérgjegiés pér
dokumentacionin: Z. Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, deklarojmé se ky produkt éshté
né pérputhje me standardet, dokumentet normative dhe
direktivat e méposhtme té EG-sé:

Direktiva pér makinerité (2006,/42/£()
Pérputhshméria elektromagnetike (2014/30/EU)

Direktiva e BE-sé pér Tension té Ulét
(2014/35/EU, vetém karikues)

Direktiva RoHS (2011/65/EU)*

* Prodhuesi éshté pérgjegiési i vetém pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. Lénda e
deklaratés sé pérshkruar mé sipér shté né pérputhie me dispozitat e Direktivés
2011,/65/EU 1 Parlamentit Evropian dhe té Keshillit 1§ 8 qershorit 2011 mbi kufizimin e
pérdorimit 1§ disa substancave & rrezikshme né pajisiet elekirike dhe elektronike.

Standardet e harmonizvara té zhatueshme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Lloji/emértimi i pajisjes: 20 V Celés elektrik me
bateri te karikueshme PARP 20-Li B2

98 Shaip

Viti i prodhimit: 02-2026
Numri serial: IAN 516377_2510
Bochum, 03.02.2024

Lainypesing/s

Hans-Peter Komperﬁuﬁ
- Drejtor i Pérgjithshém -

Ndryshimet teknike pér interes t& zhvillimit t& métejshém jané
1 rezervuara.

13. Porucivanje rezervnog akumulatora

i punjaca

Rezervni akumulator ili punjat moZete komforno uvek naknadno

da poruite na infemet stranici www.kompernass.com.

N/ _//PARKSIDE |

| TEAM)

Skenirajte QR-kod Vasim

pametnim telefonom / table-

tom. Ovim QRkodom dolazi-

te direkino na nasu veb-stra-

nicu, gde moZete da vidite i

| | d porudite raspoloZive rezervne
delove.

(® Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom naem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek novedete i broj
arfikla (IAN) 516377_2510.

> Napominjemo da onlajn porutivanje rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat striingerii si desfacerii suruburilor hexa-

gonale si a piulifelor. Utilizati aparatul numai in modul descris i
numai in domeniile de utilizare mentionate. Orice altd utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd a fi neconformi si
atrage dupd sine pericole considerabile de accidentare.

Producttorul nu Tsi asumd rispunderea pentru prejudiciile rezulta-

te in urma unei utiliziiri neconforme cu destinafia.
Aparatul nu este destinat utilizdrii in scopuri comerciale.

2. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate

in cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si
aparat sunt folosite urmdtoarele avertizdri si simboluri
(dacd sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de covantul de avertizare ,PERICOL" indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatt, duce la deces sau la vétdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situatie periculoasi care, dacd nu
este evitatd, poate duce la deces sau la vétdmdri
grave.

A

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvéintul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la vtdmdri minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol
si de covdntul de avertizare ,ATENTIE” indicd o
posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate
duce lo pagube materiale.

Indicatie: O indicaie marcheazd informafii supli-
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund cu deseuri-
le menajere!

100 Romdnd

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea dege-
urilor, respectati marcajul de pe materialele de
ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmditoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hrtie si carton,
80-98: materiale compozite.

> DD O

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nafionale aplicabile din Republica Serbia.

AA
Echipare

3.
1 Comutator pentru directia de rotafie
2 Inel de reglare rotativ

3 ntrerupitor de siqurantd

4 Maner

5 LED indicator acumulator

6 Tostd nivel acumulator

7 Set de acumulatori

8 Tustd de deblocare a setului e acumulatori
9 Comutator PORNIT/OPRIT

10 Lompi de lucru cu LED

11 Adaptor (1/2"la 3/8")

12 Portsculd (1/2")

13 Cap rotativ pentru aparat

14 incirciitor rapid pentru acumulator
15 LED rosu de control al incdircirii

16 LED verde de control al inctrcrii

3.1. Furnitura
120V Cheie cu dlichet si acumulator

1 set de acumulatori PAP 20 (1
1 incircditor rapid pentru acumulator PLG 20 (1
1 adaptor 1/2"la 3/8"
1 geantd de transport

1 exemplar al instrutiunilor de utilizare



4. Date tehnice

20 V Cheie cu dichet si acumulator

Turatia la mers in gol
Cuplu max.
Ptrat de antrenare

Tensiune nominald

Acumulator 20 V PAP 20 C1

Tip

Tensiune nominald

(apacitate

Celule

_'\.

INTRARE/ Input
Tensiune nominald

Consum nominal
Siguranfd (internd)

IESIRE/Output
Tensiune nominald

Curent nominal
Duratd de Tncdrcare

Clasti de protectie

n0 0-230 min’
75Nm

1/2"

20V=
(curent continuu)

LITIUON

20V==—=
(curent continuu)

2,0 Ah
5

E| Informaii privind acumulatorul in conformitate
cu Regulamentul UE privind bateriile
(UE) 2023/1542

incdrcitor PLG 20 C1

230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

65W
315A 5

2N5V=

(curent continuu)
240

cca 60 min

Il /@I (izolare dubld)

& Pericol de arsuri de la suprafete fierbinti!
Nu afingeti!

Aparatul face parte din seria (X220, de la Parkside si poate
fi utilizat cu acumulatori din serio [YEBE ) de la Parkside.

Acumulatorii din seria (=2 de la Parkside trebuie incdr-
cafi doar cu inctrcdtoare din serio [Nz de la Parkside.

Valori de emisie a zgomotului

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd conform

EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice la locul
de activitate al utilizatorului este in mod normal de:

Nivelul presiunii acustice LpA= 73,9 dB
Incerfitudine K= 3 d
Nivelul puterii acustice L, =819 d
Incertitudine K,= 3 d

) Purtati echipament de protectie auditivé!

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei direcfii)
deferminate conform EN 62841
Suruburi 4,686 m/s

15 m/st

= o
I I

Incertitudine

@ Indicatie

> Valorile totale ale vibrafiilor si nivelurile emisiilor de zgomot
indicate au fost misurate conform unei proceduri de verifi-
care standardizate si pot fi utilizate pentru compararea scu-
lelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomotu-
|ui indicate pot i utilizate si pentru o evaluare preliminard a
expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia in timpul utilizdrii
efective a sculei electrice faft de valorile indicate, in funcfie
de modul in care scula electricd este utilizatd, n special Tn
fundfie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercati st mentinefi expunerea la un nivel it mai redus.
Misuri exemplificative pentru reducerea expunerii la vibrafii
sunt purtarea minusilor in timpul utilizdrii sculei si limita-
rea fimpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate fn conside-
rare foate pirfile ciclului de funcfionare (de exemplu perioa-
dele in care scula electricd a fost oprifd si perioadele in
care, desi a fost pomitd, a funcionat fird sarcind).
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5. Indicatii generale de sigurantd pentru
sculele electrice
/\ AVERTIZARE!

> (e Cititi toate indicatiile de sigurantd, in-
structivnile, imaginile si datele tehnice
I!L!Jl tricd. Nerespectarea urmdtoarelor instruciuni

poate cauza electrocutare, incendiu §i/sau rdniri grave.

Pstrati toate indicafiile de sigurantd si instructiv-

nile pentru consultarea ulterioard.

Nofiunea de ,,sculd electric” utilizatd in indicafiile de siguran-
1ii se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu co-
blu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulatori (fard
cablu de alimentare).

5.1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curati si bine iluminati.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necorespunzitor
pot duce lo accidentiri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenfial
exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau pul-
beri inflamabile. Sculele electrice produc scintei care
pot aprinde pulberea sau vaporii.

¢) Tineti copiii si alte persoane la distantd in timpul
utilizirii sculei electrice. Daci suntefi distras, putefi
pierde controlul asupra sculei electrice.

5.2. Siguranta electricd

a) Steciirul sculei electrice trebuie s se potriveasci in

prizd. Stecdrul nv trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreund cu scule electrice

protejate prin impamadntare. Steciirele nemodificate §i

prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete legate la
pémint precum fevi, calorifere, aragaze si frigi-
dere. In cazul in care corpul dvs. este legat la pdmant,
riscul de electrocutare este crescut.
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cu care este previizutd aceasti sculi elec-

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Pitrunderea apei intr-o sculd electrici
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intrun alt scop de-
ciit cel destinat, de exemplu, pentru a transporta
sau pentru a agita scula electricd sau pentru
scoate stecirul din prizd. Ferifi cablul de conexiune
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de componente aflate in miscare. Cablurile de conexiu-
ne deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci ciind lucrati v o sculd electricd in aer liber,
utilizati numai prelungitoare care sunt admise si
pentru uzul in exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor
adecvat pentru uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

Daci utilizarea sculei electrice intr-un mediv umed
este inevitabild, utilizati un intrerupdtor de protec-
tie contra curentilor diferentiali. Utilizarea unui intreru-
piitor de protecie contra curentilor diferenfiali reduce riscul
de electrocutare.

5.3. Siguranta persoanelor

0)

Fifi precaut si atent la ceea ce faceti si actionati cu
prudentd atunci cind lucrati cu o sculd electricd.
Nu utilizafi sculele electrice daci suntefi obosit sau
dacd vii aflati sub inflenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatenfie in fim-
pul utilizdirii sculei electrice poate duce la réniri grave.

Purtafi echipament individual de protedtie si intot-
deauna ochelari de protedfie. Purtarea echipamentului
individual de profectie precum mascd antipraf, incilfdminte
de protecfie antiderapantd, cascd de protectie sau echipo-
ment de protectie o auzului, in funcie de tipul i utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rinire.

Evitati punerea neintentionatd in functiune. Asigu-
rati-vd cd scula electricd este opritd inainte de a o
conecta la alimentarea cu curent si/sau la acumu-
lator, inainte de a o lua in mdnd sau de a o trans-
porta. Transportul sculei electrice cu degetul pe comutator
sau conectarea sculei electrice deja pornite la alimentarea
Cu curent poate provoca accidentri.



d) Indepdrtafi sculele de reglare sau cheile inainte de
a porni scula electricd. 0 sculd sou o cheie care se afld
intr-0 piesi rotativd a sculei electrice poate provoca réniri.

¢) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati
o pozifie fixi si pastrafi-vé echilibrul in orice
moment. Astfel putefi controla mai bine scula elecricd
in situafii neasfeptate.

f) Purtati imbréiciminte adecvatii. Nu purtati imbré-
ciiminte largi sau bijuterii. Tinefi pérul si imbrd-
cimintea departe de componentele mobile. Imbri-
cimintea largd, bijuteriile sau pdrul lung pot fi prinse de
componentele mobile.

g) Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si de
captare a prafului, acestea trebuie conectate si utili-
zate corect. Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate de praf.

h) Nu considerati cii véi aflati in sigurantd si nu negli-
jofi regulile de siguranti pentru sculele electrice,
chiar dacd suntefi deja familiarizat cu scula electrici
dupd multiple utilizdri. Actionarea cu neatentie poate
provoca rdniri grave infr-o fractiune de secundd.

5.4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrici. Utilizafi pentru
lucrarea dvs. scula electricd destinati respectivei
luerdiri. Cu scula electricd adecvatd lucrafi mai bine si mai
siqur in domeniul de putere specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al ciiror comutator este
defect. O sculd electricd a cdrei pornire sau oprire nu mai
este posibild este periculoasi i trebuie reparatd.

() Scoatefi stecirul din prizd si/sav indepértafi acv-
mulatorul detasabil inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba piesele accesoriulvi sav de a
pune scula electricd deoparte. Aceastd misurd de preca-
ufie impiedicd pornirea neinfentionatd a sculei electrice.

d) Pdstrafi sculele electrice neutilizate in locuri inac-
cesibile copiilor. Nu permiteti ca scula electricd sd
fie utilizatd de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu av citit aceste instructivni.
Sculele electrice sunt periculoase dacd sunt ufilizate de per-
soane fiird experientd.

¢) ingrijifi cu atentie sculele electrice si accesoriile.
Verificai functionalitatea ireprosabild a compo-
nentelor mobile si dacd acestea nu se blocheazd,
dacd existi componente rupte sau deteriorate in
asa fel incdt s fie afectat functionarea sculei
electrice. inginte de utilizarea sculei eledrice,
solicitati repararea componentelor deteriorate.
Multe accidente sunt provocate de intrefinerea necores-
punziitoare a sculelor electrice.

f) Mentinefi sculele de tdiere ascutite si curate. Sculele
de éiiere ingrijite cu atentie, cu muchii de tdiere ascufite se
blocheazd mai rar si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizafi sculele electrice, accesoriile etc. conform
acestor instructiuni. in acelasi timp, avefi in vedere
conditiile de lucru si activitatea pe care trebuie si o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decit cele previizute poate duce la situatii periculoase.

h) Menfineti ménerele si suprafetele de prindere usca-
te, curate si lipsite de ulei si grasime. Manerele si
suprafefele de prindere alunecoase nu permit operarea si
controlul sigure ale sculei electrice in situatii nepreviizute.

5.5. Utilizarea si manevrarea sculei cu

acumulator

o) incéircati acumulatorii numai cu incircétoare
recomandate de productor. Un incdrcdtor destinat
unui anumit tip de acumulatori prezintd pericol de incen-
div dacd este utilizat cu alfi acumulatori.

b) Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii
previzuti in acest sens. Utilizarea altor acumulatori
poate provoca rdniri si pericol de incendiv.

¢) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei, cvie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar
putea provoca o suntare a contactelor. Un scurtcir-
it intre contactele acumulatorului poate provoca arsuri
sau un incendiu.
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d) n cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul cu
lichidul. in cazul unvi contact accidental, splafi
cu apd. Dacd lichidul intrd in contact cu ochii, ¢
onsultati suplimentar un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri la nivelul pielii.

¢) Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau modificafi se pot comporta -
tr-un mod imprevizibil si pot provoca incendiu, explozie sau
pericol de rdnire.

f) Nu expunefi acumulatorul la foc sau la temperaturi
prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C
(265 °F) pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicatiile privind inciircarea si nu

incdrcati niciodatd acumulatorul sau scula cu acume-

lator in afara intervalului de temperaturi indicat in

instructiunile de ufilizare. Incdrcarea gresitd sou incirca-

rea in afara intervalului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incdrcati niciodatd bateriile care
nu sunt reincrcabile.

§70% 1%
o 500 Protejati acumulatorul

impotriva cdldurii, de exemplu, inclusiv fatd de
radiafia solard indelungatd, foc, apd si umezeald.
Pericol de explozie.

5.6. Service

a) Dispunefi repararea sculei electrice pe care o defi-
nefi numai de cétre personal calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd menfinerea
sigurantei sculei electrice.

b) Nu realizati niciodatd lucrdri de intrefinere la
acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrdri de infrefi-
nere la acumulatori trebuie efectuate numai de ctre pro-
ducttor sau centrele sale de service autorizate.
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5.7. Indicatii de sigurantd specifice pentru

clichetele cu acumulator

B Tinefi aparatul de suprafetele de prindere izolate
atunci cind executafi lucrdri la care surubul poate
intdlni cabluri de curent ascunse. Contactul cu un
cablu conduciitor de tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale aparatului, putdnd astfel provo-
ca electrocutarea.

B Asigurafi piesa de prelucrat. O piesd de prelucrat prin-
sti cu dispozitive de prindere sau cu o menghind este fixatd
mai sigur decdt cu mdna dvs.

B Tinefi scula electricd strdns in ménd. Lo stringerea si
desfacerea de suruburi pot apdrea pentru scurt timp cupluri
de reacfie ridicate.

W Opriti imediat scula electrici atunci cind capul
atasabil se blocheazd. Asteptafivi la cupluri de reactie
ridicate care pot provoca un recul.

B Scoatefi setul de acumulatori daci efectuati lucrdri
la aparat. Astfel impiedicafi pornirea neinfenfionatd a
sculei electrice.

B ATENTIE, CABLURI! PERICOL!
La lucrul cu scula electricd, asigurativd cd nu intdlnifi co-
bluri electrice, conducte de gaz sau de apd.

5.8. Indicatii de sigurantd pentru incircitoare

m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepdnd
cu viirsta de 8 ani, precum si de persoane cu
abilititi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fdrd experientd si fdrd cunogtinfe necesa-
re dacd sunt supravegheati sau dacd au fost
instruifi cu privire la utilizarea in siguranfd a
acestui aparat si au ineles pericolele cu privi
re la acesta. Copiilor le este interzis si se joo-
ce cu aparatul. Curdfarea si acfiunile de intre-
finere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de cdtre copii fdrd supraveghere.



m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului
de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de ctre producdtor, de serviciul clienfi
al acestuia sau de citre o persoand cu califi-
care similard.

ﬁ Incircdtorul este destinat exclusiv ufilizdrii in interior.

/\ AVERTIZARE!

W Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimento-
re al aparatului, acesta trebuie nlocuit de ciitre productor,
de serviciul clienti al acestuia sau de citre o persoand cu
calificare similard.

6. Inginte de punerea in functiune

6.1. incircarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!
> Scoatefi infotdeauna stectrul din prizd inainte de scoaterea
sau introducerea setului de acumulatori in/din Inctrcdtor.

@ Indicatie

> Nu inciircafi niciodatd setul de acumulatori atunci cind tem-
peratura ambiantd se afld sub 10 °Csau peste 40 °C.
in cazul depozitirii indelungate a unui acumulator litiu-ion,
este necesard verificarea periodicd a stdrii de incércare o
acestuia. Starea optimd de incdircare se afld in infervalul
cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul de depozitare trebuie
s fiie uscat si rece, cu o temperaturd ambiantd intre 0 °Csi
50°C.

4 Introducefi setul de acumulatori (7) in incircdtorul rapid
(14) (a se vedea fig. A).

4 Introducefi stectrul in prizd. LED-ul verde de control al incdr-
cdrii (16) lumineazd scurt, apoi lumineazd LED-ul rosu de
control al incéircdrii (15).

4 LED-ul verde de control al inciircdrii semnaleazd finalizarea
procesului de inctrcare si faptul cd setul de acumulatori
este pregdtit de utilizare.

(D ATENTIE!

4 Dacd LED-ul rosu de control al inc@rcdrii lumineazd intermi-
fent, atundi setul de acumulatori este supraindlzit si nu
poate fi incdircat.

¢ Daci LED-ul rosu de control al incéircdiii si cel verde lumineo-
78l infermitent simultan, atunci setul de acumulatori este
defect.

4 Introducefi setul de acumulatori in aparat.

4 Deconectafi incircdtorul pentru minimum 15 minute intre
procesele succesive de inctrcare. Tn acest scop, scoatefi ste-
cdirul din prizd.

6.2. Introducerea/scoaterea setului de
acumulatori in/din aparat

Introducerea setului de acumulatori
4 Permitefi fixarea setului de acumulatori (7) in maner.

Scoaterea setulvi de acumulatori
4 Apdsati tasta de deblocare (8) si scoatefi setul de acumulo-
tori.

6.3. Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apdsati tasta
pentru nivelul acumulatorului (6). Nivelul, respectiv pute-
rea reziduald, sunt afisate de LED-ul indicator al acumulato-
rului (5) dupd cum urmeazi:
VERDE = nivel maxim de incdrcare
PORTOCALIU = nivel mediu de incdrcare
ROSU = nivel sctizut de inciircare - incéircafi acumulatorul

7. Punerea in functivne

7.1. Alegerea directiei de rotatie

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea/reglarea comutatorului pentru directia de rotatie
(1) se va face numai cu aparatul oprit.

4 Megefi directia de rotatie prin rofirea comutatorului pentry
directia de rotafie spre dreapta sau spre stinga.
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7.2. Rotiti capul rotativ al dispozitivului

¢ Tragefi inelul de reglare (2) inainte pentru a infoarce capul
dispozitivului (13) intr-una din cele 4 pozii.

¢ Eliberati din nou inelul de reglare.

¢ Capul dispozitivului se fixeazd in pozifie.

7.3. Pornirea/oprirea

Pornirea

4 Apiisafi intrerupdtorul de siguranid (3) si finefi- apdsat.
Apdsati apoi comutatorul PORNIT/OPRIT (9) si finefi apd-
sat. Dupd pornirea masinii putefi elibera din nou intrerupd-
torul de siguranjd. Lampa de lucru cu LED (10) se aprinde
la apisarea usoard sau completd a comutatorului PORNIT/
OPRIT. Tn acest mod, lampa asigurd iluminarea zonei de
lucru Tn condifii de iluminare nefavorabild.

@ Indicatie
> Apiisarea usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT determind
o turafie redust/cuplu de strangere redus. Turafia/cuplul

de striingere se mdreste prin apdsarea progresiv a comuta-
torului.

Oprirea
4 Hliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT.

(D ATENTIE!

¢ Cuplul de stringere efectiv se va verifica intotdeauna cu 0
cheie dinamometricd!

7.4. Asezarea adaptorului
4 Introducefi adaptorul (11) pe portsculd (12).

8. Intretinerea, curitarea si depozitarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
A inaintea tuturor lucririlor la aparat opriti
aparatul si scoateti acumulatorul.
Aparatul nu necesitd intrefinere.
W Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat si si nu
prezinte urme de ulei sau lubrifiani.
W Trebuie evitatd ptrunderea lichidelor in interiorul
aparatelor.
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W Utilizati o lavetd uscatd pentru curdifarea carcasei. Nu utili
zafi niciodatd benzind, solvensi sau agenti de curdifare care
atacd materialul plastic.

®  n cazul depozitirii indelungate o unui acumulator litiv-ion,
este necesard verificarea periodicd a stdrii de inctrcare a
acestuia. Nivelul optim de inctrcare se afld in intervalul
cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul optim de depozitare
este uscat si rece.

B n cazul neutilizirii setului de acumulatori (7), acesta
este dotat cu un mod de depozitare in vederea reducerii
consumului propriu.

¢ Menfinefi apdsatd tasta pentru nivelul acumulatorului (6)
pentru 10 secunde. LED-ul indicator al acumulatorului (5)
dlipeste de 3 ori VIOLET dupd eliberare si apoi se stinge.
Acum, modul de depozitare a fost activat.

La reintroducerea setului de acumulatori in aparat, modul
de depozitare se dezactiveazd automat.

@ Indicatie
> Piesele de schimb nelistate (de exemplu acumulator,
comutator) pot fi comandate prin intermediul liniei
noastre directe de service.

9. Eliminarea
Nu aruncati sculele electrice in gunoivl
menajer!
Simbolul aldturat al pubelei tdiate cu rofi indicd
faptul cd la sfarsitul perioadei de utilizare a apara-
tului, acesta nu trebuie eliminat in qunoiul menajer obignuit, ci
trebuie predat lo punctele de colectare speciale sou lu centrele de
eliminare a deseurilor. Eliminarea nu implicd niciun cost
pentru dvs. Contribuiti la protejarea mediului inconju-
rétor prin eliminarea corespunzdtoare a deseurilor.
in cazul tn care aparatul dvs. vechi contine date cu caracter
personal, fine de responsabilitatea dvs. s le stergefi inainte
de o restitui.
®  Informatii despre posibilitifile de eliminare a pro-

%n dusului scos din uz pot fi obtinute de la administra-

fia locald.



Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer!

Acumulatorii defeci sau consumai trebuie reci-
clagi conform dispozifiilor. Bateriile /acumulato-
rii trebuie tratafi ca deseuri speciale si trebuie eliminafi in mod
ecologic prin intermediul centrelor corespunziitoare (distribui-
tori, distribuitori de specialitate, centre locale publice, compa-
nii de eliminare a deseurilor). Bateriile /acumulatorii pot confi-
ne metale grele toxice.

Dacd acest lucru este posibil fiird distrugerea aparatului vechi,
scoatefi bateriile vechi sau acumulatorii inainte de a restitui
aparatul vechi pentru a fi eliminat si aruncati bateriile sau acu-
mulatorii prin sistemul de colectare separatd a deseurilor. in
cazul acumulatorilor fixafi in mod permanent trebuie indicat lo
eliminare faptul ¢ aparatul contine un acumulator.

Li-ion

Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu gunoiul meno-
jer, ci eliminafi- prin sistemul de colectare separatd a deseurilor.
Predati bateriile /acumulatorii numai in stare descércatd.

10. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

pentru acest aparat se acordd o garantie de 5 ani de la data
cumpdrdrii. Tn mésura n care sunt cuprinse Tn furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V si X20V Team se acordd
de asemenea o garantie de 3 ani de la data cumprdrii. Tn cozul
in care produsul prezint deficiense, beneficiati de drepturi legale
fapd de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limi-
tate prin garantia noastrd, prezentatd in cele ce urmeaz.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de lo data cumpdrdrii. Pdstrati cu
grii bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdra-
rea. Dacd in decurs de 5 ani de la dota cumprdrii acestui produs
apare un defect de material sau de fabricatie, produsul va fi re-
parat sau inlocuit de cttre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de 5 ani s se prezinte aparatul defect i
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care s se specifice in ce consti defecfiunea si cind a
survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza
lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care o
fost adusd la cunostinga vanziitorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentrii produsului la vnzdtor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notifictrii in scris in vede-rea ridicdrii pro-
dusului sau predirii efective a produsului cdtre consumator.
Produsele de folosinsd indelungatd care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
lui.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defec-
tele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafi-
ilor realizate in perioada de garanfie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele nlocuite si reparate. Eventualele deteriordiri si defi-
cienfe prezente deja la cumpiirare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stric
te privind calitatea si verificat cu rigurozitate Tnaintea livrdrii.
Garanfia se acordd in coz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Acest domeniu de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale i care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. panze de
ferdistriiu, lame de schimb, hértii abrazive efc. sau asupra deteri-
ordirilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoo-
re, acumulatori sau componente realizate din sticld.

Aceasti garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deterio-
rat, o fost utilizat sau Tntrefinut in mod necorespunztor. Pentry
utilizarea corespunziitoare a produsului trebuie respectate cu stric-
tefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Tre-
buie evitate in mod obligatoriu utilizirile si acfiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor avertiziri in cadrul instructiunilor
de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului privat si nu ufili-
zirilor comerciale. In cazul manevriirii abuzive sau necorespunzi-
toare, al uzului de forf si al intervenfiilor care nu au fost realiza-
te de citre filialo noastrd autorizatd de service, garanfia isi pierde
valabilitatea.
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Garantia nu este valabild pentru

B uzura normald o capacitdtii acumulatorului

W utilizarea comerciald a produsului

W deteriorarea sau modificarea produsului de citre client

W nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de intrefinere,
erori de utilizare

W doune couzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal si
numdrul arficolului (IAN) 516377_2510 ca dovadd a cum-
pdirdrii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

® n cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,

confactafi mai intdi telefonic departamentul de service men-

fionat in continuare sau utilizati formularul nostru de con-
tact pe care 1l putefi gdisi pe parkside-diy.com, in categoria
JSevice”.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-a fost comunicatd, fiird a pldti toxe
postale, anextnd dovada cumpirdirii (bonul fiscal) i indi-
cind in ce consti defectul si cdind a apdrut acesta.
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10.1. Service-ul
RO Service Romdnia
Tel. 0800 890 605

Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 516377_2510

10.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com

11. Traducerea declaratiei de conformitate

CE originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu docu-
mentatia: domnul Hans-Peter Kompemaf, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta ct acest produs cores-
punde urmiitoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea
electromagneticd (2014,/30/EU)

Directiva CE privind joasa tensiune
(2014/35/EU, doar incdrciitor)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumi-
tor substante periculoase in echipamentele electri-
ce si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate revine exclusiv
producttorului. Obiectul declarafiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei
2011/65/€U a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricfiile
de ufilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice i electronice.



Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tip/denumire aparat:
20V Cheie cu clichet si acumulator PARP 20-Li B2

Anul de fabricatie: 02-2026
Numdr de serie: IAN 516377_2510
Bochum, 03.02.2026

; L
/- I
’-{(4’/)’,_ o f::g,/‘f-/ c €

Hans-Peter Kompernaf
- Director -

Ne rezerviim dreptul de a efectua modificdri tehnice in scopul

dezvoltdrii ulterioare.

12. Comanda acumulator de schimb

si incdrcdtor

Putefi comanda oricdnd un acumulator de schimb squ
un incdircditor n mod convenabil, pe internet, la adresa
www.kompernass.com.

///PARKSIDE  |F
\ 'TEAIVE)
Scanafi codul QR cu
smartphone-ul /tableta.
Cu ajutorul acestui cod
QR putefi accesa direct site-ul
nostru web si putefi vizualiza
k d si comanda piesele de schimb
disponibile.

@ Indicatie
> Daci avefi probleme cu comanda online, puteti contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.
» Vi rugiim sd indicati intotdeauna numrul articolului
(IAN) 516377_2510.
> Mtenfie, comanda online a pieselor de schimb nu este posi-
bild in toate frile de livrare.

Romdnd 109



110 Romdnd



Coabpxanue

1. Ynotpe6a no npeaHasHauexme 112
2. M3non3suHu npeynpeaNTENHN YKA3GHUS M CMMBONIN 112
3. O6opynsane 112
4. OKomnneKTOBKA HO AOCTABKATA 112
5. TexHuuecku paHHU 113
6. 06wm ykasanus 3a 6e30nNaCHOCT 30 eNEKTPUYECKN NHCTPYMEHTH 114
6.1. be3onackocT Ha PABOTHOTO MACTO. . . . .. oo\ttt e e e e e e e 114
6.2. ENGKTPHUBCK BB30MACHOCT . . . ..ottt 114
6.3. Be30NACHOCT HO XOPATO. . . . .o ottt et e e e e e e e e e 114
6.4. Ynotpeba u 06CnyXBaHE HA ENEKTPHYECKUS HHCTPYMEHT. . . . ...\ v v e eeeeeanns 115
6.5. Ynotpeba u 00CTYXBAHE HA OKYMYNATODHHS HHCTDYMEHT . . . ...\ttt eeeeen s 116
0.0, BDBI . ..t 116
6.7. Cneunduury 30 ypena ykasawus 3a 6630naCHOCT 30 OKYMYNGTOPHM TPECYOTKM . .. ... 117
6.8. Yka3aHus 30 6e30n0CHOCT 30 30PAMHK YATPORCTBO. . . ... ..ot 117
7. Mpenu nyckaxe B excnnoarauus 117
7.1. 3apexaane Ha akymynatopaus naket (BX. QUL A) ... 117
7.2. Nocrasate/V3BaXzaHe HO OKYMYNATOPHHS NOKET B/OTYPRIG . .. ..o, 118
7.3. TIpoBepKa Ha CbCTOSHMETO HO AKYMYNATOPHATA BATEPHS . . . ... ... .. oo 118
8. Myckane B excnnoaraums 118
8.1. V360D HO NOCOKATA HO BBITBHE . . . ..o e ettt e e e e e e 118
8.2. 3aBbprete BLDTAWATA CE MNABA HA YCPOACTBOTO. . . . ..o e e et e e e e e e e e e e e eeeeanes 118
8.3. BRIIOUBHE /MBKIIOUBHE . . . . . . . oo et 118
8.4 TIOCTABSHE HO GAANTEPA . . . oottt e e e e e e e e e e e 118
9. MonnpbiKKa, NOUUCTBAHE U CHXpUHEHUE 118
10. MpenaBaxe 3a oTnagbUM 119
11. Tapanums 119
T1.7. CepBiu3HO OOCIYKBAHE . . ...\ v\ttt e e e e e e 121
T2 BHOCHTER. . . ettt et et 121
12. Mpeson Ha opuruHANHATa Aeknapauus 3a cboreetcreue Ha EQ 121
13. Mopbuxka 30 pesepeHa akymynatopHa 6atepus n 3apAAHO YCTPONCTBO 122
buarapcku 11



1. Ynotpe6a no npeaHazHayenme

To3# ypep & NPEHO3HAYEH 30 3TATGHE W OTBUHTBAHE Ha GoToBe ¢
WECTOCTEHHA FNABA K Taiiku. A3non3aiiTe Ypena equHCTBEHO CNo-
pef ONUCAHKETO H 30 YKa3aHKTe 06AaCTH Ha npunoxetue. Beaka
APYra ynoTpeda M NPOMSH HA MALIMHAT C8 CYTa 30 Heweneck-
00pa3HA M KpKE 3HOYMTENHA ONACHOCTH OT 310NONYKQ.

30 nospeqy BCEACTBHE Ha yNoTpeOa, KoSTO He 0TroBAp Ha Npef-
HO3HQYEHHETO, NPOUBOTHTENST HE NOEMA OTTOBOPHOCT.

Yeawr he e npenHasHayen 3a npodecuonanka ynorpe6a.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHHN

YKa3aHUg U CMMBONKN

B Hacroduoro prKoBofCTBO 30 NOTpEOUTENs, BbPXY ONAKOBKATA U
BBPXY YPENO CE W3NOM3BAT CNEQHUTE NPEAYNPEIHTENHH YKO3aHKS 1
camony (Ko & NpHIOXUMO):

OMACHOCT! MpenynpeauTento yKasaxme c To3u
cumont u curvanwara pyma , ONACHOCT” o6osaua-
BO HENOCPENCTBEHO NPEACTOSIA ONACHA CATYaLHS,
KoSiT0, 0K He 6baie u3berxara, Bomu O CMBPT WK
TEXKO HOPAHSBAHE.

A

NPEQYNPEXOAEHUE! Mpenynpenurento yka-
30HHE C TO3M CHMBOR K CHIHANHATA QyMO
MPENYNPEXEHUE" 0603tauasa Bb3moxHa onac-
HQ CHTYaUMS, KOSTO, KO He Be u30erata, moxe
110 [J0BeMIe [0 CMBPT MK TEXKO HAPAHSBAHE.

A

MNOBULLEHO BHUMAHME! Mpenynpenutento
YKO3QHKE € TO3M CHMBON M CATHONHKATA yMQ
,MOBULIEHO BHUMAHWE" 0603tauasa sb3moxXHa
ONACHA CATYQUMS, KOSTO, GKO He Bbpie u30ernara,
MOXe 0 [0Bene 10 NEKO WK CPEAHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! penynpenutento ykasaxue ¢ 03
cumson u curhantata gyma , BHUMAHUE” obosta-
4aBa BL3MOXHA ONACHA CHTYQLMS, KOSTO, OKO He
6vne u3bernara, moxe fa fOBEe [0 MATEPHANHK
WeTH.

®

YKazaune: YK13041T0 0B JONLAHKTEAHD HH-
(hopmayws, KosTo ynecksisa paborara ¢ ypena.

c Toau NPOAYKT U3MBIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUOHMK-
€ eBpOI’Ieﬁ(KM W HOLUUOHQNHK INPEKTHBH.
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He w3xsupnsiite enextpuuecku ypen ¢ butosure
otnagsuu!

ﬂpenﬂHTe ONAKOBKATA 30 M3XBbPNAHE B ChOTBET-
(TBUE C EKONOTUUHUTE U3UCKBAHMUA.

Onakoska or peuukaupyemu marepuank. pw pas-
[eNsHe Ha OTNOAbUMTE B3emeTe NOA BHUMAHKE 000-
3HOYEHHETO HO ONOKOBLYHMTE MaTepany: Te ca
0603rauenn coC cokpauienns (a) u uudypr (6) coe
cniefHoto 3uavenue: 1 - 7: nnacimack, 20 - 22:
xaprus u kaptot, 80 - 98: komnosutiu matepuany.

To3H NPOAYKT M3MBAHSBA M3MCKBAHMSTA HO BANMOHH-
Te HauuoHanHu Aupextuey Ha Penybnuka bunrapus.

> D& o

3. O6opyneane

1 Tlpeskntousaren Ha NocoKaTa Ha BhpTEHE

2 Buprau ce perynupay npuCren

3 bnokuposka cpewy BkntouBaKe

4 Pokoxsatka

5 (etommoneH uHAMKaTOp 30 OKyMynaTOpHaTA baTepHs
6 byroH 30 cbCTosHMETO HA OKyMynaTopHaTa batepus

7 Axymynaropet naker

8  byroH 30 nebnokupate Ha aKyMynaTophus naker

9 [lpeskniousaren 30 BKNIOYBaHE,/U3KNIOUBOHE

10 (setonnonHa Namna 3a 0CBETABAHE HA paboTHOTO MACTO
11 Ananrep (1/2" kem 3/8")

12 3axsar 30 uncrpymenu (1/2")

13 [naga Ha ypena ¢ BbIMOXHOCT 30 BbpTEHE

14 bup303apsnto YCrpoiicTao 30 akymynatopara batepus
15 Yepeen KoHTpONEH CBETORHOA 30 30PEXNAHETO

16 3enen KoHTpONeH CBETOLHOL 30 30PEXLAKETO

4. OKkomnneKToBKa Ha [OoCTUBKATA
120 V AkymynatopHa Tpecyorka

1 akymynaropen naker PAP 20 (1

1 6wp3osapanto ycrpoiicteo 30 akymynaropa PLG 20 C1
1 aganrep 1/2" kem 3/8"

1 kydap 3a Hocene

1 prkoBogicTao 3a notpedurens



5. TexHuuecku naHHU

20 V AkymynaropHa TpecyoTKa

Yecrora Ha supree Ha npaseri xon  n, 0 - 230 min’
Maxc. Bbprawy momeHt 75Nm
307BHXBAL YETHDHCTEH 1/2"
HomuHanHo Hanpexeue 20V=

(noctosen Tok)

Akymynaropna 6arepua 20 V PAP 20 C1

Tun TUTUHEBOOHHA
Homuano Hanpexeue 20V=—=

(moctosten Tok)
Kanauprer 2,0 Ah
Knetku 5

or

E| Whcpopmaunus 30 akymynatopata barepus
8 cvorsercreme ¢ Pernamenta Ha EC 3

[=]p akymynatopiure 6atepmn (EC) 2023,/1542

3apanHo ycrpoiicrso PLG 20 C1

BXOM/Input

HomuanHo Hanpexeue 230 - 240V ~, 50 Hz
(mpometinus Tok)

Homuansa koxcymauus 65W

Mpennasuren (sLipeuier) 31505

13Xo[/Output

Homunanto Hanpexetwe N5V=

(moctosen Tok)
Homunanet Tok 24A
lpombnxuTenHOCTHA 3apexXAaHe okono 60 min

Knac xa 3aumra

& OnacHocT ot M3rapsiHe oT ropery
nosbpxHocru! He nunaitre!

Il /I (gsoiina u3onauus)

Ypenbr npencrasnsa uacr of cepus [NEEE m.d) Ha Parkside u

MOXe A0 C& 13NON3B0 C OKYMYTOTOpHH barepuu ot cepus

..)) wa Parkside.
Axymynatopiu 6atepun ot cepus [NEBE2e) Ha Parkside psbea

Il(] ce SGDG)KHUT COMO CbC 3apAnHH ycrpoucrsu ot cepus

2] wa Parkside.

CToiHOCTM Hu LIYMOBUTE eMUCUN

Wsmepenara croiivocr 30 wym e onpenenena cernacto EN 62841,
Wamepenoto no ckana ,A” HMBO HQ WyMA HQ ENEKTPUYECKHS HH-
CTPYMEHT Ha MACTOTO Ha 0NepaTopa 06MKHOBEHO Bb3NH3A HO:

HuBo Ha 38yK0BoTO HaNSraHe LpA= 73,8 dB
BramoxHa HETOUHOCT NpH U3MEPBAHETO KpA= 3 d
Huso Ha 38yKoBaTO MOLHOCT L, =819 d
Bu3moxHa HEToUHOCT Npu M3MePBaKET K =3 db

) Hocete antudponn!

CymapHu croitHocTH Ha BUGpaLmmTe (BeKTOpHa Cyma of
Tpute nocokw), onpenenetk cormacto EN 62841
3uBuHTBaHE 0, = 4,686 m/s’

BramoxHa HETOUHOCT NpH U3MepBAHETO K= 15 m/s

(D Yrasanme

> [locouenuTe cymapHk CroiHoCTH Ha BHOPALMKTE H NoCOYEHTe
CTOMHOCTH HO WIYMOBHTE EMHCHM CO WIMEPEHH CHIATCHO CTaH-
TOPTEH METOR HO W3NUTBAHE W MOTAT O €8 M3NOA3BAT 30
CDBHABONE HO ENEKTDHYECKH HHCTpYMEHTH.

> [locouenuTe cymapHk CroiHoCTH Ha BHOPaLMKTE W NoCOYEHITe
CTOWHOCTH HO WIMOBHTE eMHCHH MOFGT 10 CE H3NOM3BAT U 30
NPENBApHTENHD OLEHKA HO HATOBOPBAHETO.

/\ NPEQYNPEXMEHME!

> BuOpaumOHHHTE U WYMOBHTE EMUCHH N0 BPEME HA [EHCTBH-
TENHOTO M3NON3BAHE HA ENEKTPUUECKHUS HHCTDYMEHT MOTaT Aa
(6 PO3NHYABAT B 30BHCHMOCT OT HOUMHA Ha paboTa ¢ enekTpk-
4ecKus MHCTpYMeHT 1 0cobeno ot Bua Ha obpaboTeanus
feraiin.

buarapcku 113



> [loctapaiite ce 40 NOATBPXATE HATOBAPBAHETO MAKCHMANHO
HucKo. [pAMepHU MEPKH 30 HAMANSBANE HA BUGPAUUOHKOTO
HOTOBAPBAHE CO HOCBHE HA PLKABALM NpH ynoTpeda Ha Wk-
CTPYMEHTA 1 OrpaKMYaBaKe Ha pabotvoro speme. Mpu To8a
Tpa68a 10 Ce B3GMAT NPEMBHT BCAUKH YacTH Ha paboTHus
UMKB (HANP. NIEPHOAUTE, TIPE3 KOUTO eNeKTPHYSCKIST HHCTPY-
MEHT & U3KIIOUEH, KAKTO W NepHOTMTE, NPe3 KOUTO HHCTY-
MEHTHT & BKIK0ueH, Ho pabork Oe3 HaToBapsate).

6. 06wm ykasanms 3a GesonacHoct 3a
eNeKTPUYECKH MHCTPYMEHTH

/\ NPEQYNPEXMEHME!

Mpouertere Bcuuky ykasanus 3a 6eso-
NACHOCT, NHCTPYKLUUM, TEKCTOBE KbM

II "306[)0”(9“"5 W TEXHUYECKU QAHHMN,
LL—J NPUAPYIKABALLM TO3M ENEKTPUUECKH
nHcTpymeH. [Tponycki NpH CNO3BOHETO HO JONYNOCOUEHH-
T6 WHCTPYKLMW MOTCT A0 IPHYHHAT TOKOB YALGP, NOXAP /M
TEXKI HOPAHSBAHMS.

3anaserte BCUUKK YKA3aHMS 30 6€30NACHOCT U UH-
CTpyKUMH 30 GbAewwm cnpaeku.

J3n0n3BaHMAT B YK30HUATA 30 GE30NGCHOCT TEPMMH , ENEKTPUYECKH
WHCTDYMEHT” e 0THCA 30 PaBOTELM CHC 30XPAHBAHE OT MPEXQTQ
eNeKTPHUECKY HHCTPYMEHTH (C Mpexos kaen) u 30 paboteun ¢
aKyMynaTopHu Gatepuk enexTpHyeckd HHCTpymenTH (663 Mpexos
kaben).

6.1. besonacHocr Ha pa6otHoTO MsCTO

a) NMopmbpxaiite pabotHoto cv MacTo uncro u pobpe
0CBETEHO. BeEI’IOpﬂﬂ'bK W HEOCBETEHH pO()OTHVI MeCTa morar
10 NPUYMHAT 3n0N0NYKK.

(=Y

He pa6orerte ¢ enexTpuyeckus MHCTPyMeHT B no-
TEHUHAIHO eKCMI03UBHA CPEIN ¢ HUNMYME Ha 3a-
NANMMY TEYHOCTH, Ta30Be MK NpaxoBe. Enexipuuec:
KiTe HHCTPYMEHTH 00Pa3yBAT HCKPH, KOHTO MOTQT [0 30MaAST
Mpaxa Uik napute.

w
=

Mo Bpeme Ha ynotpe6a Ha eneKTpUYECKUS MHCTPY-
MEHT ApbKTE HA PascTosHWe feLd v Apyrn nuua.
(Tp¥ OTBNUYGHE HO BHMMAHHETO & BMOXHO [0 30ry6uTe KOH-
TDON HOf eNEKTPUYECKHS HHCTDYMEHT.
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6.2. Enextpuuecka 6esonacHocr

a) CBbP3BALMAT LENCEN HA eNEKTPUYECKUS MHCTpY-
MeHT rps|6su Aa e noaxonqiy 3a KOHTAKTA. I.I.Ien-
C(eNnbT He TPHGB(I Aa e NpomeHs No HUKAKDbB Ha-
yuH. He u3nonseaitre NpexonHM Liencenu 3aeqHo
(bC 3ALLMTHO 3U3eMeHN eNeKTpUYeCKn NHCTPYMeH-
T]. |.|.|,9I'ICGJ'IM, N0 KOUTO He Ca NPaBEHU NpomeHH,  noaxons-
LK eNeKTPUUECKU KOHTAKTH HAMANABAT PUCKA OT TOKOB yaap.

6) W36arsaitre KOHTAKT HA TANOTO CbC 303eMEHH Mo~
BbPXHOCTH, KaTO HaNpumep Tpb6M, papuaropu,
neykn n xnagunHuum. (bUECTBYBa NOBUWEH PUCK OT
TOKOB Y0P, KOTGTO TANOTO BH € 303EMEHO.

8) Masere enekTpuuecknTe MHCTPYMEHTH OT ABIKA U
Bnara. [IpOHHKBAHETO HO BORQ B ENEKTPHYECKI HHCTPYMEHT
NOBHLIABA PHCKA OT TOKOB YAAP.

1) He npomensiite npeaHa3HOYEHMETO HA (BbP3BA-
wmg Kaben, Hanpumep 3a HOCEHe MNM OKAYBAHE
HO eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT C Hero Ui 3a us-
AbpNBAHe Ha wencena or Koutakra. MNasere cBbp3-
Bawus kaben ot HarpsBaHe, Macno, ocTpy pr6ose
MNM ABKKELLM ce YacTi. [loBpeneHi i onnetenk
(BHP3BALLYM KADENK YBENMYTBAT PHCKA OT TOKOB YATP.

1) Koraro pa6otute Ha oTKpUTO ¢ enekTpUYECKN MH-
CTPYMEHT, U3NON3BAIATE CAMO YABIKUTENH, KOUTO
ca paspelLeHy 3a NOA3BAHe HA OTKPHTO. YnoTpetata
Ha rofieH 30 paboTa Ha OTKPHTO YABMXUTEN HAMANSBA PHCKA OF
TOKOB YRap.

¢) Koraro pa6otara ¢ enexpuveckns MHCTpymeHT
BbB BNAXHA 06cTaHOBKA e HensbedxHa, usnons-
BUiATE NPeKbCBAY ¢ AedeKTHOTOKOBA 3uLyUTa.
V3non3sarero Ha Npekbeaay ¢ AL(EKTHOTOKOBA 30LHTA HAME-
NIAB0 PUCK OT TOKOB YRAP.

6.3. besonacHocr Ha xopara

a) Bopere BHMMartenHu, chcpenotouete ce BbpXY
TOBA, KOETO M3BbpLUBATE, U nonxomnuﬁre pasym-
Ho KbM paboTata ¢ enexTpudecky MHCTpymenT. He
M3MON3BANTE €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KoraTo
(Te YMOpPeHu nnu cre non Bbmeﬁanuero Ha Hap-
KOTULLW, AJZIKOXON UTU MeAUKAMEHTH. E]]VIH MOMEHT
HEBHUMAHKE NP pOﬁOT(] C ENEKTPUUECKUA HHCTPYMEHT MOXE
10 noBeae n0 CePUO3HU HAPAHABAHUS.



/l3nonsBaitTe NMYHKM NpeANA3HY CPECTBA U BU-
HOTM HOCeTe 3ALYMTHIM 0umMna. /31on3aHeTo Ha anv-
Hi NPEANG3HH CPEACTBA KATO NPAXO3QLYHTHA MACKA, YCTORYH-
BM HO MTB3OHE 3QLMTHA 06YBKM, KACKT WM QHTHGOHM - B
30BACHMOCT OT BUGQ H NPHTOXEHHETO HO eNeKTpHIECKHs
WHCTPYMEHT - HOMANSBO PHCK OT HOPAHABAHHS.

Us6arsaiite HeBONHO NycKaHe. YBepere ce, e
€MEeKTPUYECKMST MHCTPYMEHT e M3KMIUeH, Npeau
A0 10 (BbpPIKETE KbM eNIeKTPO3aXpuHBaHeTo u/
UNK akymynatopHata 6atepus, Aa ro ezemere
MNK HocuTe. KOrato npu HoCEHe HO eNeKTPHUECKHS HHCTpY-
MEHT [TXATE MPCTA CH HO NPEBKIIOUBATENS MK CBLXKETE
BKIIK0UEH ENEKTPUUBCKH HHCTPYMEHT KbM eN1EKTPO30XPaHBAHE-
10, CO BE3MOXHH 3N0NOMYKH.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOIKA MAK
raeyHuTe KNiovoBe, NpeAn Ad BKIIOUMTE
eneKTPUYecKNs MHCTPYMEHT. VHCTpymeHT wn
KITHOu, HOMMPAL Ce BbB BPTALLQ C8 YOCT HO eneKTpHye:
CKUS HHCTDYMEHT, MOXE [0 NPHYHHH HOPAHSBAHHS.

N36arsaiite HeecTecTBEHO NOMOXKEHME HA TANOTO.
3aemaiite crabunua no3nyng n BUHAru nasete
pasHoBecune. Taka we moxete aa KOHTpOnupare no—uo6pe
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHTB HEOUAKBARHU CHTYALIMH.

Hocere nonxonsuo paboro o6nekno. He Hocere
wupoxu apexu unu 6yxyra. fpbxkre Kocute u
o6nexnoTo c naneve ot ABMXew M ce yacry. (8o-
BopHm Apexw, OXyTa  ABATH KOC MOTaT AQ GBRAT 30XBAHATH
0T ABIKELLH C8 YOCTH.

AKo € Bb3MOXKHO MOHTMPUHE HA Ypequ 3a u3-
CMYKBOHE 1 YNaBsHe Ha Npax, Te Tps6Ba aa ce
CBBPIKAT W M3MONI3BAT MPABMAHO. /13n0N38aKETO HO
YPer 30 H3CMYKBOHE HO NPAX MOXe [0 HaMANH onacHoCTHTe
NOPaAH HANHUKE HO NPOX.

He o1 BHywaBaiiTe, ue cre B GesonacHocr, U He
npeHe6persaitte npasunara 3a GesonacHocr Ha
€MNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT OpK Koraro Te
3an03Harty ¢ pabotara ¢ Hero cnefi MHOTOKpATHA
ynotpe6a. Hesrumatento Gopasene moxe fa fosese 30
4aCTH OT CEKYHLATA [0 TEXKW HOPTRABAHNS.

6.4. Ynotpe6a u 06cny)eane Ha
eneKTpUIEecKNs NHCTPYMeHT

0)

n)

He npetoapeaiite enexTpudeckuss MHCTPYMEHT.
3a paborara <1 M3non3eaiiTe NpeAHAZHAYEHNS 30
Hesl eNneKTpUYecKu HCTpymeHT. ( ogxoaawus enex-
TPMUECKH HHCTPyMeHT Wwe paborute no-go6pe u no-besonacto B
n0CoYeHus padoten AHANG3oH.

He n3nonssaitre enexrpuuecku MHCTPyMeHT ¢
noBpefieH NpeBKmtouBaten. Eneipuuecki uHcrpy-
MEHT, KO¥iTO He MOXe Aa e BKNIOUB i H3KMIOUBA,
onaceH u Tpa6Ba AT e pemoHTHpO.

Mskniouete wencena ot KoHTakTa u/unn orcrpa-
HeTe (BanLLATA e aKymynaTopHa Garepus,
npenu Ao npeAnpuemere HACTPOIKK Ha ypeRa,
A0 CMEHNTE YaCTH HA PaBOTHNS MHCTPYMEHT MK
A0 OCTABUTE eNEKTPNYECKUS MHCTPYMeEHT. TasH
Npennasa MapKka NpefoTBPATABA HEBOMHOTO NYCKAHe HA
eNeKTPHYECKHS HHCTDYMEHT.

Koraro He nsnonzsare efleKTpnyecKuTe UHCTpY-
MEHTH, T ('bXdeﬂB(lﬁTe M3BbH 06cera Ha
neua. He nossongsaiite M3nonseaHe Ha enek-
TPUYECKUS MHCTPYMEHT OT NTIULIU, KOMTO He ca
30M03HATH ¢ HEro UK He Ca Npovenu Te3n yka-
3aHuq. EHeKTpW-IeCKVITe UHCTPYMEHTH Ca OnacHu, ako ce
U3N0N3BAT OT NULA be3 onur.

Monnbpxaiite craparenHo enexTpuyeckuTe
MHCTPYMeHTH W paboTHus nHcTpymenr. Mpose-
psiBaiiTe AANY ABMXELLUTE e YacTH PYHKLUMO-
HMPAT NPABUIHO W He ce 3AKNMHBAT, AIANM MO
CUyNeHN YacT MK YacTH, KOUTO i NOBPefieHn
TaKa, Ye CbLIECTBYBA ONACHOCT 30 PYHKUMOHM-
PUHETo Ha enexTpUYecKns MHCTpyMeHT. Mpean
M3MON3BAHE HA eNIEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT No-
BpefieHNTe YacTi Tps6Ba fa ce pemoHTMpar.
(TPUUHHA 30 MHOTO 30NONYKM € NOWA NORAPLXKA HA enek-
TPHUECKHTE HHCTDYMEHTH.

MopAbpiKaiiTe pexxeluTe NHCTPYMEHTH OCTPH U
yncrn. (TapaTento NOATLPXAHHTE PEXELH HHCTPYMEHTH ¢
0CTpH pexell prboBe ce 3aKMHBAT NO-PSKKO H (& HANPABNS:-
BAT M0-NECHO.
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%) Wsnonseaiite enexTpuyeckns MHCTPymeHT, pubor-

HNS NHCTPYMEHT, CMEHSeMUTE MHCTPYMEHTH M T.H.
B CbOTBETCTBME C Te3H yKasaus. [pu Toa B3emait-
Te Mol BHUMaHMe pa6oTHUTE YC/I0BHS W M3BBPLL-
BAHATA AetHocT. YNoTpedara Ha enexTpHYECKH HHCTPyMeH-
TH 30 [iPYTH, PO3NHURY OT NPEBUTEHHTE NPUAOXKEHHS MOXE [
1108efe 0 ONACHH CHTYQUMH.

Honnbpmufﬁe PbKOXBATKWUTE U NOBBPXHOCTUTE 30
XBALLAHE CYXU, YNCTN U HE3AMDPCEHH ¢ Macsio n
rpec. Xme3rasu PBLKOXBATKH 1 NOBLPXHOCTH 30 XBALIOHE HE
11038019BaT O€30naCHA puéom W KOHTPON HO enekTpuueckua
UHCTDYMEHT B HenpeaBuaeH! CUTyauuu.

6.5. Ynorpe6a u 06cnyxeaHe Ha

UKYMYNATOPHUS MHCTPYMEHT
a) 3apexpaiite axymynaropuute Garepum equn-

CTBEHO CbC 30PAAHMTE YCTPOICTBA, MPENOPLYAHN
ot npoussoamTens. 3apsaHo YCIPONCTBO, 10JHO 30 OfF-
pefieneH B GKyMynatopu Oarepww, Moxe Aa fosene 0
ONACHOCT OT MOXAP, GKO (& U3NON38A 30 APYIM OKyMyNaTOp-
Hi batepuu.

6) Msnonseaiire camo npepBuMaeHNTe 30 enexTpuye:

CKUTE MHCTPYMEHTH aKymynatophu 6arepum. Yno-
Tpebata Ha [pyri akymynatophk GaTepu Moxe [0 fOBENE AO
HOPUHABAHMS W ONACHOCT OT NOXAP.

8) Koraro He nsnonssare akymynaropHara 6are-

pus, 9 ApbXTe Aaneye OT KAHLIENAPCKH Kname-
Py, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHM, BUHTOBE MW
ApPYTM MAanKkn MeTanHU npeimeTH, KOUTO MOraT
N4 NPeAN3BUKAT WYHTUPUHE HA KOHTAKTHTE.
Kbco cbenmHenne MeXay KOHTAKTUTE HO QKYMynatopHaTa
batepus MoXe [0 NPHUMHHA U3FAPSHKS WITH OXAP.

Mpu HenpaBUNHO M3NON3BAHE € Bb3MOXKHO
M3THUAHE HO TEUHOCT OT aKyMynaTopHara 6ate-
pus. Usbarsaiite KoHTAKT ¢ Hes. Mpu cnyuaex
KOHTAKT M3muiiTe ¢ BoAa. B cnyuait ue TeuHocrTa
nonajHe B ouuTe, NOTbpCeTe AOMbAHUTENHO
MeQMLIMHCKA MOMOLLL. V3THYawWwsT of aKymynaropHara
barepus enexTPONHT MOXE A0 A0BEAE A0 PA3APUHEHHS H
KOXQTQ WM U3TapSHHS.
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n)

He u3nonseuaitte nospepieHa Unn npomeHeHa axy-
mynaropHa 6atepus. [loBeficHeTo Ha NoBPECHH Ui
MPOMEHEHI QKYMYRATOPHK OCTEPHH & HenpEABHLAMO W Te
MOraT 40 A0BEAAT A0 NOXAP, EKCIA03HS WM ONACKOCT OT H-
PAHSBOHE.

He n3naraitre akymynaropxara 6arepus Ha orbH
Unu TBbpAe BUCOKM Temneparypu. Orbh uin Temnepa-
typa tag 130 °C (265 °F) morar ga npemussuKaT eKcnosus.

CnasBaiiTe BCMUKY YKA3AHMS 30 3apeXXaaHe U
HUKOTA He 3apeXXAaiiTe akymynaropHara 6atepus
MU OKYMYNATOPHUA MHCTPYMEHT M3BbH pamMKuTe
HO NOCoYeHNs B PbKOBOJICTBOTO 30 eKcnoaTauus
TemneparypeH auanasoH. Henpasunko 3upexaane wi
30peXaHe W3BbH POMKHTE HO OMYCTUMAS TeMNEPaTyPeH [ua-
NO30H MOTQT i PA3PYLIGT aKyMynaTopHata Barepws u fa no-
BULIT ONACHOCTTA OT NOXap.

MOBMLUEHO BHUMAHHME! ONACHOCT
OT EKCN03K1A! Hukora He 3apexcpait-
Te Henpesapexxaauwm ce Garepun.

‘max. 50°C’

{7

K

Masere akymynaropHara

6arepm| OT BUCOKMN TemnepaTtypu, BK/KOYNTENTHO
Hanp. oT NPOADL/MKUTENHO U3NaraHe Ha UTbHYe-
B{ (BETJINHA U OIbH, KUKTO U OT BOQA U BNAra.

(ol

€CTBYBO ONACHOCT OT €KCNNO3KA.

6.6. Cepem3

0)

EnextpuueckusT MHCTpymeHT Tpsi6Ba 10 ce pemok-
THPU CAMO OT KBANMULMPUHY CELIMANNCTY U
Camo ¢ OPUTMHANHMN pe3epBHM yacty. ( 1080 ce
FOPAKTHPA 30MA3BAHETO HQ E30MACHOCTTA Ha eneKTpHYECKHS
HHCTPYMEHT.

Hukora He pemoHTMpuiiTe NOBpeReHK akymyna-
TopHu Garepuu. Beikaksa NofApLXKa Ha OKyMyNaTOpHH
Barepuu 1680 A0 e W3BBPLIBA CAMO OT NPOU3BOAHTENS WM
YBAHOMOLLEHH CEpBH3H.



6.7. Cneundununm 30 ypepa yKasaHms 3a

6esonacocr 3a UKYMYNAaTopHU TPEeCyoTKH

B [lpvKre ypend 3a M30NMpaHUTE NOBBLPXHOCTY HA
pbKOXBATKATA, KOTATO M3BBPLUBATE PuGOTH, MpH
KOMTO BUHTBT MOJKE 10 JIOKOCHE CKPUTH eNneKT-
puuecku npoBogHMLM. KOHTAKTST ¢ NPoBeXAaL Hanpe-
XeHie NPOBOLHHK MOXE AQ NOCTABH NOL HANPEXeHHe i Me-
TONHHTE YCTH KO YPERa M 40 A0Bene A0 TOKOB YAap.

B Oukwpaiite o06paboteanns neraiin. Puxcpanero
Ha 0BpaboTBakMs neTailn NoCPEACTBOM 3aTerarenti
npucnocobnetis win MeHreme e no-crabunto, oTkonKoro ¢
pba.

M [pvxre 3apaBo enekTpudeckns MHCTpymeT. (lp
3QTATGHe U pasXNa6BAHe HO BHHTOBE CQ BBMOXHH KPOTKO-
TPOTiHH BHCOKH PEAKUHOHHH MOMEHTH.

B Hesa6aBHo M3KnIoueTe eNneKTpUYECKUS MHCTPY-
MEHT, B CTTyJaii Ye pu6OTHUAT MHCTPYMeHT 6no-
Kupa. bbfiete NogroTaeHH 30 BHCOKH PEAKUHOHHH
MOMEHTH, KOHTO TIPHUMHSBAT OTKT.

B Mseaxpaiite akymynatopHus NaKer, KOrato us-
BbpwBare pa6otu no ypena. Taka npepoteparssate
HenperBHIeHo 30LefiCTBHe HO eNeTPHYECKAS HHCTPYMEHT.

B BHUMAHME! ENEKTPO-, TA30-

M BOONPOBOAM! OMACHOCT!

¥Bepere ce, Ue He CblLECTBYBA ONACHOCT 0T NPOBUBAHE Ha
eNeKTpo-, [a30- W BOJOMPOBOAH, KOrato paborkte ¢ enexiph-
UECKHS HHCTPYMEHT.

6.8. YKazaHus 3a 6esonacHocr 3a 3apsaHu

ycTpoiicTea

m 03K ypen MOXe Aa Ce #3N0A3B0 OT AEla Ha
BB3PACT HAZL 8 TOQMHM, KAKTO U OT IMLG C Orpe-
HUYEHH (U3MUECKH, CETUBHM WIU YMCTBEHH Bb3-
MOXHOCTU UnM 6E3 ONUT U 3HOHMUS, OKO €O MOR
HaOnioneHwe K Ca UHCTPYKTUPAHK NO OTHOLE-
e Ha 6e3onaciara ynotpeba Ha ypena u paz-
Bupar onackoctute, npousTuyawm ot paborara
¢ Hero. He gonyckaiite fewua 4a urpasr ¢ ype-
10. lounctBaeTo M NORAPLXKATA OT CTPAHA Ha
notpebutens He Tps6Ba 4a ce U3BLPLBAT OT
fieua 6e3 abniogenve.

m AKo KabembT 30 CBLP3BAHE KbM MPEXATA Ha
1034 ypen ce noBpefH, Toii Tps68a na buye
CMeHeH 0T NPOU3BOMUTENS, HET0BATA CEPBU3HA
cnyx6a unu auie ¢ nofobHa Keanudukauws,
30 110 Ce NPEOTBPATST EBEHTYAMHA ONACHOCTH.

5

/\ NPEQYNPEXMEHME!

B ko KaGenmT 30 CBEP3BAKE KbM MPEXQTO HO T03M ypeq e
nospeH, Toii Tp68a a Gbe CmeHeH oT NPoKBOAUTENS,
HErosaTa cepau3ta Cnyx6a unv nuLe ¢ nonodHa KBanHAMKa-
W4us, 30 [0 8 NPEMOTBPATAT BBEHTYANHH ONACHOCTH,

30p9|ﬂHOT0 ycrpoﬁcho € noaxonAuo 3a pa-
bora camo 8 30TBOPEHN NOMELLEHMS.

7. Npenw nyckaHe B excnnoaraums

7.1. 3upexkpaHe Ha aKyMynaTopHUs NaKer
(Bx. dur. A)

/\ TOBULLEHO BHUMAHME!
> Bunarv u3kniouBaiiTe wiencena, npeau Aa u3saauTe,
PECN. NOCTABHTE AKYMyNATOPHMS NAKET 0T, Pec. B
30PAAHOTO YCTPOIICTBO.

(D Yrasanme

> HUKora He 3apexpaiiTe aKymynatopHius NaKeT, ko OKONHATA
temneparypa e no 10 °Cwnn vag 40 °C. B cnyyaii a npo-
[ILIXHTENHO CbXDOHEHHUe Ha NUTHEBOHOKH AKYMYNATOPHA
6atepus penoBHo npoBepsBaiiTe HeMiHOTO HUBO HO 3apeXna-
He. Onmumantoto HuBo Ha 3apexnane e mexay 50 u 80 %.
Knumarer 30 coxpanenue Tps6a fa e XnafeH, cyX 1 € oKon-
Ha Temneparypa mexgy 0 u 50 °C.

4 Tlocrasere akymynatoptus naxer (7) 8 GxpsosapsgHoro
yapoiictso (14) (ex. dur. A).

4 Batouere wencena B KOHTAKTA. 3EREHHUST KOHTPONIEH
ceeronuon 30 3apexaatero (16) caersa 30 kpatko, cien
TOBA CBETH YEPBEHKST KOHTPONEH CBETORHOA 30 30PEXAC-
Hero (15).

4 3eneHMUST KOHTPONIEH CBETOMOL 30 3UPEXATHETO CHTHAMU3MH-
Pa, Ye NPOLECHT Ha 30PEXATHE € 3UBbPLIEH W aKyMynaTop-
HUST NIOKET € F0T0B 30 eKCNROATALMS.
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(D BHUMAHHE!

4 AKo uepBEHHST KOHTPONIEH CBETOMHOL 30 3UPEXATHETO MUTT,
(KYMyNQTOPHKST NOKET € NPErPsn U He MOXe Aa Ce 3peM.

4 AKo UepBEHHST 1 3eNEHUST KOHTDONEH CBETOMMON 30 30peX:-
[GHETO MHTAT EAHOBPEMEHHO, OKYMYNQTOPHHUST NOKET & No-
BpeneH.

4 [locrasete akymynatopHus Naker 8 ypeag.

4 Mexqy f8e nocnenosaTenty 3apexaanHs U3KNouBaiiTe 30-
PANKOTO YCTPOFICTBO 30 MUHMMYM 15 MuHyTM. 30 uenta 3-
KMioueTe Wencena oT KOHTAKTA.

7.2. Nocrapsxe/UssaxpaHe Ha
aKymynatopHus naket 8/ot ypeaa
MocrasaHe Ha UKymynaropHug naker

¢ Axymynatoptmst naker (7) tpsbsa fa ce Gukcupa B
PLKOXBATKATA.

W3BaxpaHe Ha akymynaropHus naxer
¢ Hamcwere 6yrora 30 gebnokupane (8) u ussagere
(KyMyNQTOPHKS NOKET.

7.3. MpoBepKa Ha (bCTOSHMETO HO aKYMyna-

TopHata Gatepus
4 30 NpoBepKa Ha CCTOSHHETO HA aKyMynaTopHara batepus
HATUCHETE 6yTOH(] 30 CbCTOAHUETO HO AKYMYNATOpHATA bare-

pus (6) (LCTOHHMSTO, pecn. oCTaTbyHATa MOLLHOCT, CE NOK[3-

BO OT CBETO/MONHMS MHIMKATOP 30 AKYMynaTopHarta Oare-
pus (5), kakro cnegsa:

3ENEH = makcumanto 3apexaane

OPAHXEB = cpenHo 3apexnane

YEPBEH = cnabo 3apexnate -

3apenete akymynaropara barepus

8. MyckaHe B excnnoarauus

8.1. U360p Ha nocokara Ha BbpTEHE
/\ NPEQYNPEXMEHME!

> M3HOH3BUHGTO/HDGM9CTBGHeTO HO NPEBKIIOYBATENS HO NOCO-

kara Ha seprete (1) 1psdBa ga e u3BbPWBA camo npw
(npsH ypeq.

4 1136epete nocoKaTa Ha BhpTEHe, KATO HATUCHETE NPEBKAOY-
BATENS HO NOCOKATA HO BBPTEHE HAJACHO, PECh. HANSBO.
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8.2. 3aBbprere BbpTAWLATA CE FNABA HA

YCTPOiACTBOTO

4 3mepnaiite perynupaus npbcrer (2) Hanpen, 30 4a 308bp-
Tute masara Ha yerpoiicrsoto (13) 8 enwa ot 4-7e nosuium.

¢ Ocsobomere 0THOBO perynupaLLMs NphCTeH.

¢ [nosara Ha yCTpoiiciBoTo WPaKBa Ha MACTo.

8.3. Bkniousane/Uskniousane

Bkniousane

4 Hamcere Gnokuposkara cpewry exniousate (3) u 9 30-
NIPbXTE HATUCHATA. (neu TOBQ HATHCHETE NpEBKNOYBATENS
30 BKJ'I}OUBCIHG/MSKJHO'«IBGHG (9) W TO 30/IPLXTE HATUCHAT.
Enen NYCKAHE HO MAWKKHATA B ueﬁcmue MOXETe 0THOBO fa
oTnycHete 6J'IOKMp0BKOT(] CPelly BKNKOUBAHE. CBeTOﬂMOﬂHG-
10 NaMNa 30 ocserssate Ha pabortoro macro (10) ceern
NPU NEKO UNK HAMBHO HATUCHAT NPEBKNOYBATEN 30 BKAHOY-
BaHe,/u3Kkniousare. T9 0CUTypaBa 0CBETABAKE Ha padotHoro
MSCTO Npu He()ﬂO[OI'IpVIﬂTH(] 0KOMHO 0CBETEHOCT.

@ Ykosaume

> JleK HOTHCK BbpXy NPEBKIIOUBATENS 30 BKNIOUBAHE/H3KITIOU-
BaHE OKTUBMPO HICKQ YECTOTA Ha BHpTEHE,/HACEK MOMEHT Ha
3ararae. C yBENMYABOHE HA HATHCKO YECTOTOTA Ha BpTeHe/
MOMEHTLT HQ 30TAFCHE Ce NOBHWAB.

Wskniousane
¢ OTI'IyCHETe npesKnousaTend 3a BKJ'IIOUB(]He/M%KJ'I}OLIBUHe.
(D BHUMAHME!

4 [leiicTBuTenHO NOCTUTHATHST MOMEHT HA 3QTATQHE TpﬂfJBO no
NPUHLKMN 10 C6 NpoBePH C IHHAMOMETPUUEH knioy!

8.4. Nocrasane Ha apantepa
4 Tlocrasere aganrepa (171) Ha 3X8aTa 30 HHCTPYMEHTH

(12).
9. NopnpvxKa, nouncreaHe U
(bXpUHeHune
Q NMPEAYNPEXAEHUE! ONACHOCT OT
HAPAHABAHE! Mpenu cakakeu paGotu

Mo ypena M3KNIOYBAIATE ypeaa 1 U3BaX-
RaiiTe akymynaropHara 6atepus.

Ypeuu He U3UCKBA NOANPBXKA.

B YpenvT p968a [0 € BUHATY YHCT, CyX U 663 3OMBPCABAHMUS OT
MACTo WK FPECi.



M He nonyckaiite BB BLTPEWIHOCTIA HA ypefuTe 4a nonapar
TEUHOCTH.

B 30 nouuCTBAHE HA KOPNYCa W3non3BaiiTe cyxa kupna. Hukora
He W3N0N3BaiiTe OEH3MH, PA3TBOPHTENU UIM NOYHCTBALLM Npe-
napath, KOUTO Pa3SXRAT NAGCTMACA.

B B cnyuai Ha NPOIBAXUTEAHO CbXPAHEHHe H NMTHEBOIOHA
(KyMynatopta batepus penoBHo NpoBepsBaiiTe Heiitoto
HKBO Ha 3apexgane. ONTUMANHOTO HUBO HA 3UPEXAaHE €
mexay 50 u 80 %. OnTumanHusT Knumar 30 CbXpaneHme e
XNaMeH U cyX.

B 30 8 Cyuaii Ho Heusnon3eake Ha akymynarophus naker (7)
T0ii & 060pYNIBAH C PEXHM 30 CbXPaHEHKe C Len 1 e Hama-
7IM COOCTBEHATA KOHCYMALMS.

4 3anpLXTe HTUCHAT OYTOHO 30 CBCTOSHKETO HA AKYMYNATOPH-
1a 6arepus (6) 30 10 cexyngn. Cnen omyckate Ha byroka
(BETONMOTHAST HIMKATOP 30 aKymynatophara Garepus (5)
mura 3 mov BUOTETOBO u cnep ToBa yracsa.

(era pexvmeT 30 CbXPaHeHHE e OKTHBHPAH.
Ip1 NOBTOPHO NOCTABSHE HA OKYMYNATOPHHS NAKET B ypena,
PEXUMET 30 CbXPaHEHHe e NeaKTHBUPA TBTOMATHYHO.

@ Yxasaume
> Henocouetn pesepsiu uactu (anp. akymynaropra Garepus,
MPEBKAIOUBATEN) MOXETE 0 MOPLYATE UPE3 FOPEUATa NIHHMUS
HO HOWAS CepBi3.
10. Mpenasaxe 3a oTnagbUM
He usxsbpnsiite enextpuuecku MHCTpy-
MEHTH 3aefHo ¢ GutoBuTe oTNARBLM!
TOKG3aHMST BCTPHA CUMBON HQ 304EPKHAT KOHTeH-
Hep 30 OTNOLbUN HO KONEAd NOKA3BA, YPEMLT He
Tp968a 710 e M3XBBPAG C 0OUKHOBEHHTE OUTOBH OTNOMBUM, 0 0 C6
npenane B cnewuuanen couparenen nyKr, geno 3a obpadorka u
PEUMKAMPAHE Ha OTNGBUK UK BHB GUPMA 30 YNPABNEHHE H
OB,

ToBa npenaBaHe 3a ornabuu e 6esnnatHo 3a Bac. Mo-
3eTe OKOJIHATA CPefid W NPeRABAiiTe OTROABLMTE CNO-
pen npasunara.

B cnyuaii ue BawmsT M3n53bN T ynoTpeda yper CIbPXKA MHUHH

NQHHK, BHE HOCHTE OTFOBOPHOCT 30 M3TPUBAHETO UM, Npeau a ro
BbpHeETe.

@  Mhhopmauns oTHOCHO BbIMOXHOCTHTE 30 MPERBaKHE
o 30 0TNOLBUK KA W3NeE3MS OT ynoTpeba npogyKr
% n Moxere [ nonyuute ot Bawara obwmHcka wa
TPaKCKA yNpaBa.
He nsxebpngitre akymynarophu
6arepun ¢ 6utosurte oTnapbLm!
[edexthu unu ynotpebssatn akymynatoph bare-
puk Tpa68a fa ce peunknupar. batepuure/Akymy-
naropHuTe Gatepiy TpsOBa [ Ce TPETHPAT KaTO Cnewanek otna-
[IbK 1 307080 TPAOBA 0 C6 U3XBLPAAT CMOPER EKONOTHYHMTE
W3HCKBHMS OT CHOTBETHATE CyXOH (THproBLM, CeUHanu3upaHH
THroBUH, 00WECTBERH KoMyRaNHH CTYXOH, NPODECHOHATHH (HpMA
30 W3XBBPNAHE HO OTNLUK). barepuute /Akymynarophure Oatepiu
MOTOT [0 CbABPXT TOKCHYHM TEXKH METAMH.

Li-ion

Ako ToBa € BL3IMOXHO 663 paspyLIaBaHe Ha ypena, u3BageTe CTapk-
Te baTepuw unu akymynaropu 6atepuu, Npe;k [a BhPHeTe W3nes-
Mg 0T ynoTpeda ypen 3a W3XBLPASHE, W TH NPEAaiiTe B CneyuaneH
cebupatenen nyHKr. Mpu HeNOMBUKHO BIPAEHU KYMyNATOHK
6atepuu npy NpenaBaKeTo Ha ypena 3a otnambuy TpAdea aa o6bp-
HeTe BHUMaHHE, Ye TOil CITbPXA aKyMynatopHa batepus.

301080 He u3xBBPNAHTE Oatepuate,/akymynatophute barepuu B
6utoBHTE OTMABUM, O M NPEaBaiiTe B Cneunanen cbuparenen
nyHKr. Bpbuaiire Gatepuure/akymynatophute Gatep camo 8
P3PENEHO ChCTOsHME.

11. Tapanums

YBXaeMu KTHEHTH, 30 034 ypen Nonyyasate 5 romukH rapaLus
0T UTTA HO NOKYNKATA. 30 OKYMYNQTOPHATE NOKETH Ha CEpHS
X12V u X20V Team, B cnyyaii e ca BKIKOYEHK B OKOMMNEKTOBKATO
HO [OCTOBKATA, NOAYYBATE 3 FOAMHH TAPAHUNAS OT AATATA H 30KY-
nyBake. B cnyuaii Ha HecwoTBETCTBUE HA MPOLYKTA C HOFOBOPA 30
nponaxba Bue umare 3aKokHo Npago a NpeaseuTe peknamaums
npeq NPOLABAYA H NPOAYKTA NPH YCNOBHSTA H B CDOKOBETE, ONpe-
nenetu B rmasa tpera, pasnen Il u lll w rnaga uetsbpTa 0T 30KOHA
30 NPEAOCTABSHE HA LMGPOBO CHALPXAHKE U LHOPOBK YCTYTH 1 30
npogaxba wa croku (3MUCLYTIC)™.

Bawwre npasa, npousTyaim ot nocouenute pasnopen6u, He ce
OTPAHMYBAT O HAWATA N0y NPEACTABEHA THPrOBCKA rAPaHLMS,
He €O CBBP3AHM € PA3XOMM 30 NOTPEOUTENHTE U HE3ABHCHMO OT Hes
NPO/ABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 AMNCATA HA CHOTBETCTBHE HA
noTpebTENCKaTa CTOKa C JOTOBOPA 30 NPOAGXK6A CIMACHO
3nucuync.
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TapaHymoHHM ycnosus

TapaHUMOHHMST CPOK & 5 ToMMHM OT RTATA HO NONYYABAHE Ha
crokara. Masere fobpe opuruHanKara kacosa benexka. Tosu foky-
MEHT & HeoOXoTMM KaTO 0KU3ATeNCTBO 30 NOKyNKaT. AKO B paM-
KHT HO NeT FOMHM OT 0TATA HO 30KYNBAKE HO TO34 NPOAYKT C6
M0sBH GEGEKT A MATEPHANIA WM NPO3BOCTBEH [EEKT, NPOYK-
T e Gbge e3nnaTio pemoHTpaH Wiu 3aMeteH. TapanuusTa
MPERNONAra B PAMKATE Ha NETTOMHWHAS TOPOHLKOHEH CPOK [0 Ce
MPe;CTaBsT GedeKTHAST ypen, Kacosata Genexka (kacosust on),
KOKTO W BCAKM PYTH ROKYMEHTH, YCTOHOBSBOLIM HAMMYHETO HO
[eEKT W NMCMEH0 10 ce 0BSCHH B KOKBO C& CbCTOH LEdeKTT
KOTa € BB3HUKHGN. AKO [e)EKTT & NOKPHT OT HWATA apaHUMS,
Bue we nonyuute 06paTHO PEMOHTHDAHHS MIK HOB NPORYKT.

B cnyuaii Ha 30MSHO Ha NEQEKTHO CTOKA MHPBOHAYANHATE rOPTH-
(UMOHEH CPOK U TAPOHUMOKHH YCNOBHS Ce 3ana3sar. B cnyyaii ha
PEMOHT HO AE(EKTHA CTOKA, CPOKET HA PEMOHTA Ce NPHOBS KbM
FAPAHUMOHHKS CPOK. 30 EBEHTYNHO HONUUHMTE U YCTOHOBEHH
noBpeMH M LedeKTH ol npu nokynkara Tps68a 4a ce coOuyw
BEMHOTO Cnief} PU30NaKoBaKeTo. EseHTyanture pemonTn cnen u3-
4aHe Ha raPAHLMOKHMS CPOK €O CPeLLy 3annaLaHe.

PeMOHTLT WM 30MSHOTA HO NPOAYKT He NOPAXAT HOBA FAPAHUMS.

06xeat Ha rapaHumsTa

YpeisT e Npou3BenieH TPUXIHBO CNOPEN CTPOTHTE U3MCKBAKMS 30
Kauecrso i [0OPOCLBECTHO M3NUTAH Npefk focTaska. [apakimsTa
BXM 30 IEEKTH HO MATEPHANT UM NPOM3BOCTBEHH NEEKTH.
[apaHuwsTa he 06XBaWA KOHCYMATHBHTE, KOKTO W 4CTHTE Ha Npo-
[IyKTa, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANHO M3HOCBAKE, NOPAM KOETO
morar a 6baaT pasmexarK Kato 6bp30 U3HOCBALM Ce YacTH
(CowATpH, MPHCTABKM KATO HAND. UMPKYNAPHH QUCKOBE, Pe3epPBHH
OCTPHETa, WKYPKA W [1p.) WM IOBDEHTE HO uynAKBH YacTh (Hanpu-
Mep NPEKECBAYK, OaTepuA WM TAKHBA NPOHBENEHH OT CTBKIIO).
[apaHywsTa 0TNaAa, aKO YPemT € NoBpeneH NOpaak HenpasuiHo
#3N0N3BHE WU B PE3YNTAT HO HEOCHUIGCTBIBANE HA TEXHUUECKD
NOJAPLXKA.

3a npasunKata ynotpe6a Ha npoAyKTa Tps68a TOUHO Aa Ce (NO3BAT
BCHUKK YKO30HHS B YBTBAKETO 30 eKcnnoataums. NpeanasHavetme
# NeiCTBS, KOKTO He Ce MPEnopbuBaT OT YNBTBAKETO 30 eKCANoaTa-
S WM 30 KOWTO TO MPenynpexnasa, Tpsbaa 3aIbmXuTeNHo 1 e
mbarear. IpomyKTLT € NPEAHA3HAYEH COMO 30 YOCTH, O He 30
npodecHoianta ynorpe6a. Mpu 3noynotpeda i HenpasiHo TpeTH-
pate, ynotpeba Ha CHNa i NPH UHTEPBEHLMH, KOKTO He (O W3BLPLIE-
HW OT KNOHO HQ HOWWS OTOPU3MDOH CEPBU3, TAPTHUMSTA OTNOAC.
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ﬂpenotrunnuero Ha rupuuuun He BUXU npu

B HOPMONHO W3PO3XOKBAHE HA KANGLMTETA HO GKYMYNATOpHATA
barepus

B npodecuoranta ynotpeba Ha npogykia

I 10BPEXNCHE WM NPOMIHA HA NPOAYKTO OT KAMEHT]

B Hecna3saHe Ha pasnopendite 30 esonackocr H nopapLXKa,
TPeLIKK npK 0BCnyXsateTo

I 10BPeAM NOPAAM NPUPORK OencTms

Mpouenypa npu rapaHUMoHeH cyyait

30 ga ce rapakpa Gupsa obpabotka Ha Bawns ciyuaii, crensai-

Te CNEMHNTE YKO3THAS:

B 30 BCHUKY 30MUTBAHKA TIOLTOTBETE KOCOBATA HenexKa
unerdmkaunontms Homep (IAN 516377_2510) karo o-
KO30TeNICTBO 30 MOKYNKATG.

I Bsemere aprukyntus Homep ot dabpurara Tabenka.

B B cnyuaii e ce MosBST GYHKUMOHANHK NOBPEAH WIH Py
[IEQEKTH, THPBO CE CBBPXETE ¢ AONYMOCOUEHHS CEPBU3EH
0TAeN No TenedoHa K U3NON3BAIITE HAWKA GOPMYNSP 30
KOHTOKT, KOWTO Wwe HamepuTe Ha parkside-diy.com 8 Karero-
phs Cepaus.

B (nleq CbINaCYBAHE C HAWMS CBPBH3 MOXETe [0 U3NPaTHTE
nIe(eKTHIS NPOAYKT Ha nocouews Bu anpec Ha cepsusa
besnnato 3a Bac, kato npunoxute kacosara Genexka (ko-
C0BHS GOH) W MOCOUKTE UCMEHO B KAKBO CE ChCTOH [EQEKTHT
W KOTa @ BB3HUKHAN. 30 Aa e w3Berwar npobnemu ¢ npuema-
HETO M OMBMHKTENHH PA3XONH, 3AMBAXKTENHO K3NOM3BAMTE
Camo agpeca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypete u3npawarero
110 H € KQTO eKCNPeceH TOBAP WK KATO ApYT Cneuuanet
T0Bap. Vl3nparere ypena 3064HO ¢ BCHYKM NPUHALAEXHOCTH,
[I0CTBEHH NPK NOKYNKATA, W OCHTYPETe MOCTATHUHO CHTYPHO
TPAHCOPTHA ONAKOBKA.

PemonteH cepeus / M3BbHrapaHUMOHHO 06cny)KBaHe
PeMOHTH U3BbH TAPAHUASTA MOXETE 10 BL3NOXHTE HO KIOHA HO
Hauwws cepeu3 cpeuty 3annauane. Toii ¢ ygosoncraue we Bu Hanpo-
B npensaputenta kankynauus. Moxem aa o6pabotsame camo
YPe;K, KOHTO €O AOCTATBYHO OMAKOBAHK M U3NPATEHA C NNGTEHN
TDUHCNOPTH PUSXOAH.

Buumanme: V3nparere Bauwws ypen Ha KNoHa Ha Hawws cepsn3
MOUKCTEH H C YKO3AHHE 30 feeKTa.



Ypenute, NPEAMET Ha W3BLHTAPAHLMOHO 0BCTYXBAHE, W3NPATEHH C
HeNnaTeHn TPaHCOPTHI P3XOMH - C HAMOXEH NNATEX, KATO eKC-
npeceH UM Apyr cnewuaneH To8ap - He e NPHEMAT.

Hute we u3BbpWIM bE3nNATHO U3XBBPASHETO HA M3NpaTeHuTe oT Bac
nedeKTH ypeau.

11.1. CepeusHo o6cnyxBane
BG bvnrapus
Ten.: 00800 118 4980

Oopmynsp 3a kourakr Ha parkside-diy.com

IAN 516377_2510

11.2. Buocuten
KOMMEPHAC XAHTIENC TMBX
BYPILIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHUS
www.kompernuss.com

* Karo @usuuecko nuue - notpe6uTen, HE3aBACAMO OT HACTOAWQTO
ThPrOBCKA FaPHUMS, Bue ce non3eate oT NPaBATA HA 30KOHOBATO
TAPAHUMS, NPEAOCTABEHT OT 30KOHA 30 NPEOCTABSHE HA UHAPO-
BO CIbPXQHKE 1 UMdPOBM yCnyrH U 30 npogaxdara ka croku /
3NLCUYNC/. No-cneuwanto Bue umare npaso npw HecsoTser-
(TBI HO CTOKATA A0 ObAe U3BBPLEH PEMOHT HAM 3aMsHa no Baw
#300p, 0CBEH GKO TOBO & HEBLIMOXHO UK € CBLP3AHO C HEnpo-
NOPUHOHATIHO TONEMH PU3XORK 30 Npofasaya. Bue umate npaso
HQ NIPONOPUMOHATIHO HAMANABAHE H LEHATA WIH HO Pa3BaNSHE
Ha [10FOBOP NP HOMMYKE HO YCNOBMSTA Ha un. 33, an. 3 o1
3MUCLYNC. Yenosusta u cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS Ca
pernamenTpany 8 rasa peta, pasaen | w Il w 8 rasa vetebp-
1a ha 3MUCUYNC.

12. NpeBon Ha opurMHanHata pexna-

pauus 3a cbotBetcreue Ha EO

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroBopHuK 30 okymeHTauu-
ara: 1-H XancTerep Komneprac, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
TEPMAHUS, nexnapupame, ue To31 MPOAYKT CHOTBETCTBA HA (N
HUTE CTOHAQPTH, HOPMOTHBHM NOKYMEHTU W upexTuBH Ha EQ:

Nupexruea otHocHo mawmnmre (2006,/42/EC)

Enextpomarnutia coBmecrumocr (2014/30/EU)

Nupextusa Ha EO 30 06opyasane ¢ Hucko
Hanpexenue (2014/35/EU, camo 3apsaHo ycrpoiicrso)

nMPEK'I'VIB(I OTHOCHO OTrpaHNYEHMETO 3a ynoTpe-

6ata Ha onpenesneHyu onacHy BeLjecTed B eyiek-

TpuueckoTo U enektponHoto o6opynsaue (EEO)

(2011 /65 /F0)*

* Hocroswara Aexnapaums 30 CbOTBETCTBUE € W3AGAEHT HO OTTOBOPHOCTIO HA NDOH3BOGHTENS.
Topeonucatmst npegmer va [leknap 0T10BAPS HO P ta [Jupextuara
2011/65/EU o Esponeiickns napnamen  ta Ceera ot 8 torm 2011 1. 0THOCHO OTpaHAYE-

HHETO 30 ynoTpedaTa Ha onpenenenH oNacHH BELECTBA B ENEKTPHYECKOTO H eNEKTPOHHOTO
oBopynsate.

MpunoxxeHn XapMmoHM3MPUHN CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tun/06o3HaueHme Ha ypepa:
20V Akymynatopra tpecyotka PARP 20-Li B2

lTopuHa Ha npoussopcreo: 02-2026
Cepuen Homep: IAN 516377_2510
boxym, 03.02.2026 .

P ? i {:/»/

Xatc-lletep KomnepHac
- Ynpasuren -

3anazeto NPABO HO TEXHUUECKK U3MEHEHHUA C Lien
YCbBbPIEHCTBAHE.
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13. Mopbuka 3a pesepsHa akymynatopHa

6arepusa v 3apsAHO YCTPORCTBO

Moxete na nopuate pe3epsHa akymynaTopea Batepus wau 3apagHo
ycrpoiicreo ynoho no uktepker a www.kompernass.com.

/IPARKSIDE |
N0 o,
(kanupaitre QR kopa ¢
BaWMS CMapTOK /Tabner.
(ro3 QR kon Bnu3are
[MPEKTHO 10 pa3rmenare
MopbY Ha Hawata yeb cpati-
#l 10 1 MOXeTE UTe HanuuHHTe
Pe3epBHI YaCTH.

@ Yxasaume

> Ako mmare npobnemy npu NOPLYBAHETO OHNGHH, MOXeTe 1
(€ CBbXETE C HAWKA CBPBU3EH UEHTD N0 TeNedoHa Mk o
umeiin.

> [Ipu nopukaTa BUHATK NOCOUBATE CLIO OPTHKYNHUS HOMEP
(IAN) 516377 _2510.

> Mons umaite NPENIBUN, Ue He 30 BCHYKK CTPAHK [OCTABYMLM
€ Bb3MOXHA OHNQIHH NOPbYKA HO PE3EPBHHU YaCTA.
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1. MpoPAemopevn xpion

Auti}  ouokeur) npoopileral yia 1o 0diéipo Kai To Aaokdpiapa
eCywvev Pidwv kar moéipadicov. Xpnoponoleite  ouokeul
10v0 O Tepiypadenal Kal yia Toug avadepopievoug Topeic
ypionc. KaBe aMn ypion ) perarpom g ouakeulig Bewpeirar
N abpdwvn pe Toug Kavoviopol Kai evéxel oNpavTIKoUg KivoU-
VOUG aTuxnudTQY.

1o BAGBec amd xpron pn oUpdwvn e Toug kavoviopolc, 0
karaokeuaotic dev avahapBaver kapia suBivn.

H ouoxeun) dev mpoopierar yio enayyehpaniki xprion.

2. NMpozidomorijozig kai oupPola

Tni mapologg 00nyieg Xprong, 0T OUOKEUaoia Kal 01T} GUOKEUT
ypnoiponoiobvrar or axdhouBeg mposidononfoeig kai Ta obpfoha
(ed0oov amarreiran):

KINAYNOZX! Mia unddein nposidonoinong pie
aurd 1o abpBoho kai Ty mposibomomiki M
araon kivdbvou, 1 orola Ba emdéper Bavaro 1 oo-
Bapd tpaupaniopd, edv dev anodeuyBel.

MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeién mposidonoin-
ong pe autd 1o obpBolo kar v mpoeidomoinTki]
Mn «POEIAONOIHIH» emonpaiver pa mBavi
kardotaon kivdivou, 1) omoia Ba priopoloe va en-
héper Bavaro 1) coPapd Tpaupaniopd, e dev ao-
euydel.

NPOXOXH! Mia unddeidn nposidomoinang pie
aurd 1o abpBoho kai Ty mposidomomiki M
«MPOX0XH» emonuaiver pia mBavi) kardoraon
kivdivou, 1 oola Ba pmopodos va égel wg enako-
houBo dvav ehadipl 1 pérpio Tpaupaniopo, v
dev amodeuyBel.

MPOXOXH! Mia undden nposidonoinon pe

aurd 1o abpBoho kai Ty mposibomomiki A

@ «[POZ0XH» emonuaiver pia mBavi) kardoraon, n
onoia Oa pmopoboe va &gl wg enakohoubo ulikéc
(nmiéc, v Oev anodeuyBel.
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«KINAYNOX» emonpaivel pia Gpeon emikeipevn kata-

Ynodardn: Mia unodedn emonpaiver mpooBereg
mAnpodopieg mou disukoAdvouv Tov YeIpiopd e
OUOKEUIC.

To mapdv mpoidv mhnpol Tig anartfjoeig TwV 10KuOU-
06V EUpQRGIKAV Kal Bvikwv odnyicv.
H ouppopdwon &er anodeiydel.

Mnv anoppimere v nAekTpIki) GUoKeur oTa OIKIa-
ka amoppipparal

Anoppinrere ) ouokeuaata pe dihikd yia 1o mepifak-
hov Tpdro.

H guokeuaota anorehelrar and avakukhaaipa uk-
kd. AapBavers undyn ™ ofpaven ot uhikd ou-
okeuaolag Kata Tov diaxwpIopo TWV anoppIPPATY:
Ta uhikd autd d¢pouv afjavan e oUVTOpOYPaGIES
(a) kar wndia (b) pe mv akohoudn enediynon:
1-7: Mhaorika, 20-22: Xapri kai xaprow, 80-98:
Y0vBera uhika.

e B Y ©

A To napdv mpoiov mAnpoi Tic anaimaeic Twv 1oyu-
AA ouodv eBvikav odnyiwv e Anpokpariag g
YepPiag.

3. E§omhiopog

Aiakonmg evaNayic dopdc nepiotpodig

Nepiotpegydpevoc daktbhiog pubjiang

Opayh evepyonoinang

XeipohaPn

Auyvia LED évdeiéng ouoowpeutav

MAfKTPO KATAOTAONG OUOOWPEUTAY

1ugToIfia CUGOWPEUTV

MAkrpo yia TV anaodalion ¢ oUTOIIaC CUOOWPEUTWV

O 0 N OV RN -

Aiakdmng evepyomoinang,/anevepyomoinang

—
o

Auyvia LED £pyaaiag



11 Avidmopag (1/2" 0¢ 3/8")

12 Ynodoy! spyakeiav (1/2")

13 Mepiotpegyopievn kedahi ouokeung
14 Tayudopriotic ousowpEUT@Y

15 Koxkvo LED ehéyxou dopriong
16 Tpaowo LED ehéyyou dopriang

4. Napadotéog eomhiopog
120V Enavadopri{oyevn kaotavia

1 ouoroigia auoawpeutav PAP 20 (1

1 rayuopniomic susawpeutav PLG 20 (1
1 avrdmropag (1/2" 0¢ 3/8")
1 Bokmodki peragpopdg
1 eyyeipidio odnyicov ypriang

5. Texvika YapakrnpioTika

20 V Emavapopmi{opevy kaotdvia

ApiBpog opodav pehavri n, 0-230 min’

Méy. pomf) atpéyng 75Nm

Terpdywvo Pidorplnavo 1/2"

Ovopaorikd Ton 20V=
(ouveyég pebpa)

Zuaowpeutig 20 V PAP 20 C1

Tlmog AIGIOY-IONTON

Ovopaoriki Tdon 20V=—=
(ouveyég pedpa)

Xwpnrikomra 2,0 Ah

Kuyéhec 5

=]z [=] Mhnpodopies aenka pe T pnarapia
T obpdwva pe Tov Kavoviod e EE yia
[=]p ¢ pmotapieq (EE) 2023,/1542

Ooprioriig PLG 20 C1
EIZ0AOX/Input
Ovopaoriki Tdon 230-240V ~, 50 Hz
(svaMaoabpevo pelpa)
Ovopaoiki karavahwon 65W
Aodaheia(sowrepikd) 315023
E=0A0X/Output
Ovopaorikd Ton 215V=
(ouveyég pedpa)
Ovopaotikd pebpia 24A

iep. 60 henrd
II /= (dm\q povwon)

Nidpxeia popriong

Karnyopia mpooraciag
& Kivduvog sykauparwv amo kaurig
emdaveeg! Myv ayyilere!

H ouokeur anotehel iépog ¢ aeipdc (N ¢ Parkside

Kar Aermoupyel pe auoowpeutés G 08Il [NEBE2 ) TG
Parkside.

va dopriovrar povo pie dopriotéq e oeipdc [NEHEen) ¢
Parkside.

Tipég exmopmav OopiPou

Tipf) pérpnong yia 86puPo mpoadiopiodvn obpdwva e 1o
mporuno EN 62841.

To eninedo BopUfou A-oraBpong Tou nAekrpikol epyahelou ato
anelo Tou ypiiorn avépyerar ouvifag oe:

31080 ki mieang L= 739 dB
ABeBaromra K,= 3 dB
T1a8pn ki 1ox00¢ L, =819 d

K,- 3 @

ABeBaiomra

?“ Oopdre mpoaracia yia Ty axon!
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01 cuvohikég Tipég kpadaopwv (Siavuopanikd dpoiopa
Tpicov kareuBivaswy) mpoadiopiomkav obpdwva pe To mpbTuTo
EN 62841:

Bidwya 0, = 4,686 m/s’
ABeBaidmra K= 15 m/s
@ Ymodaln

> 01 avaypadyOpevec auvoikéc Tipég kpadaapdov Kai ol
avaypadopeve Tipéc ekmopmnc Boplfou éyouv perpnBei
olpdwva pe pra mporumn diadikaoia ehéyyou kai popody
va xpnotponoinBoby yia 1 alykpion evoc nhekipikod
epyohelou pe dva aMo.

> 01 avadepopeveg Tipég skmopmiic kpadaopav Kai or ava-
(hepopevee Tipég ekmopnic Bopufou pmopobv emiong va
yonaiponomBoly yia pia apyki ekipnan Tou dopriou.

/\ NPOEIAONOIHEH!
> 01 sknopmé kpadaopav kai BopiBou evdéxeral va amokAi-

VUV and TiC avaypagopievee Tipég katd 1 didpkeia e mpoy-

Hamikig xprang Tou nAektpikol epyakeiou, avahoya pie 1o
ldog kar Tov Tpomo ypfiong Tou nherpikol epyakeiou kai
Kupiwg avaloya pie o idog Tou Tepayiou enelepyaoiag.

> NpoonaBeite va diampeire Ty emPapuvon ot 600 10 duve-
10v yapnAdrepa emineda. Mapadeypanixa pérpa peiwong
e emPapuvane Aoyw dovioswv eval ) xpron yaviicv
Kard 10 ypfon Tou epyalelou Kar 0 mepIopIopdg Tou xpbvou
epyaoiac. Ed¢) mpémel va auvurohoyidovia oA Ta pépn Tou
klkhou epyaciac (napadelyparog yapiv, povor kard Toug
onoloug 1o nAekTpikG epyakelo eivar amevepyomoimpévo Kai
¥pOvor Kath Toug omoloug eival iev vepyoroinpiévo, ald
heoupyel xwpi¢ doprio).
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6. Tevikég umodzieiq aodpalsiag yia
nAekTpika epyalia
/\ TIPOEIAOMOIHXH!

> MiaPiore ohe i umodcideig aodaleiag,
& T1G 0dnyieg, TIg EIKOVEG KAl TA TEXVIKA Y-
II PUKTIPIGTIKA TTOU GUVOdElouV auTo TO
I_I—J nhexrpikd epyaleio. NMapakeiyeig kard Ty
THPNON TV TAPAKAT® 0dNyIGV pmopoly va mpokaAéaouv
nherpomhndia, mupkayid 1/kar aoPapolc Tpaupariopoic.

Duldoosre 0Aeg Tig umodsiei aodalciag Kai Tig
odnyieg yia peAhovriki Xpijon.

0 6pog «HAekrpiko gpyakelo» mou ypnoiponoieiiar og autéc Tic uro-
delCeic aodakelag adopd og nhekrpika gpyakela (e kakwdio pelpia-
10¢) mou Aerroupyolv pe pebiia kar o nhekipika epyakela (ywpic
kaAwdio pebpiarog) mou Aeroupyolv pie ouoowpeu.

6.1. Aoddlsia oTov Ywpo epyaciag

a) Aiampeire Tov YWpo epyaciag kaBapo kar ppo-
vri{ere yia emapki) dwniopd. H akaraoracia Kai o
i dwriopévor ywpor epyaciac pmopoly va odnyfjoouv o
aruyfpara.

B) Mnv pyaleore pe To nhexrpiko spyaleio og Suviyr-
Ka expnéipeg arpoodaipeg, o omoicg umapyouv
cUdAexra uypa, aépia i oxoveg. Kard m xpron nhekpr
ko epyakeiwv dnpioupyoviar omvBipeg, o omoiol pmopel va
mpokahéoouv avadhen am akovn 1) atoug arpolc.

y) Kpardre ra maidia ka1 aAha aropa paxpia kara
Xpion Tou nhekrpikob epyakeiou. X nepimwon did-
onaong e mpoaoy(c, Pmopel va xaaete Tov \eyyo Tou e
krpikol pyakeiou.



6.2. Hhektpikn aodaleia

0)

To Buopa oivdeong Tou nhexrpikol epyaleiou
npémel va gival karaAno yia v mpida. Amayo-
peberar omoiadimore Tpomomoinon Tou Buoparog.
Mnv xpnoipomroicite Bopara mpooappoyéa ot
ouvbuaopd pe yaiwpéva nhexrpika pyaleia. To pn
tporionompéva Phopara kar o karMnheg mpidec peiovouy
Tov Kivduvo nhekrponhndiac.

Amodebyere T owpariki emadi pe yeiwpéveg em-
paveieg, omag owhives, Oeppavrika owpara,
goTieg Kan woyeia. Eov 10 dwpa oag elvar yawpévo,
undpyel aunpévog kivduvog nhekrpomindiag.

Miatnpeite Ta nhekrpixa spyakeia pakpid amd
Bpoxn i v vypaoia. H dicioduan vepol o¢ dva nhe-
k1pikd epyakelo auaver Tov kivduvo nhexrponhndiag.

Mnv xpnoipomoicite To kakwdio ouvdeong pe pn
npoPAemopevo Tpomo, m.). yia va peradépere To
nAekTpiko epyaleio, va To Kpepdoere 1) yia va
amoouvdioere To fuopa amd mv mpi{a. Awarnpei-
1¢ T0 Kah®d10 ouvdeong pakpia amo uynhéc Ogp-
pokpaoicg, Aadia, aixpnpéq axpé i) Kivoupeva
e€aprijpara. Ta dBappéva ) pepdepéva kahwdia olbvde
onc auavouv Tov kivduvo nhekrpomhndiag.

'Orav epyaleote pe éva nhektpixo epyaleio ot ewre-

PIKO XWPO, XPIOIPOTIOIEiTE AMOKAEIOTIKG EyKEKPIpE-
va yia s wrepikolg wpoug kahwdia mpoékraong.
H xpfion karaMnhou yia eéwrepikolic ywpoug kahwdiou mpoé-
Ktaong peicvel Tov kivduvo nhekrpomniag.

or) Edv dev pmopei va amodeuyzi n Aemoupyia Tou

nAexrpikou epyaleiou o€ uypo mepiBaldov, xpnor
pomoizite Siaxontn aodadsiag. H xpron diakomm
aodahelag peiver Tov kivduvo nhexrponhndiag.

6.3. Aogpaleia aropwv

0)

Na siote mpoozkTIKoi, va Mpooéyere TI KAVETE Kal va
Xproporoicire Ty hoyiki) orav pyaeote pe éva nphe-
KTpIko pyaleio. Mnv xpnoiponoicite nhexpika
¢pyaleia edv ciote Koupaopévor 1) v Bpiokeote
umo TV empeia VaprWTIKGV, aAkool i dappdkwv.
Mia oy, anpooeCiag kard m ypAon Tou nAekTpiKoU gpyael-
ou apkel yia va mpokhnBotv aofapol Tpaupianiapiol.

Dopare péoa atopikijq MpooTaciag ki mavTa yua-
\id mpoaraciag. Orav dopdre péoa atopikig npooraciag,
onwg pdoka yia T okovn, aviiohioBnTikd urodnpara aodao-
heiag, kpdvog 1 mpoatacia yia T akor}, avihoya pe 1o €idog
Kat T yphion Tou nhektpikol epyakeiou, pei@verar o kivduvog
TPAUATIOPGV.

Amodzeuyere Tuyov akooia évapén Aeiroupyiag. Ar-
aodpakilere om1 To nhexTpikd epyaleio sivar anevep-
yomomnpévo mpiv amo Tr) ouvdzon oTiv mapoyi pev-
parog 1/ xai Ty 0bvdzon Tou cUOGWPEUTI| Kal TH)
peradopa Tou. Orav peradépers 1o nhektpikd epyakeio kai
éxere 10 0dyulo atov diakmm f) ouvdéers To nAekTpIKO £pya-
heio o¢ evepyonoinpiévn kardotaon oty napoyl pebjiatog,
umopel va mpokAnBotv arugipara.

Amopakpuvere epyakeia puBpiong i) pxavika kher-
816 mpiv ané v evepyomoinan Tou pAexTpiKo £p-
yaheiou. H dnapln epyakeiov i khadiov o dva nepiotpedo-
evo e€apmypia Tou nAektpikob epyalelou pmopei va odnyroel
0¢ Tpoupaniopols.

Amodeuyere pn dpuoiohoyikég oTdosig Tou aparog.
Opovrilere yia aopakéc matnpa ke Siatnpeire TV
100ppomia oag ava maoa oriyp. Erol, propeire va ehéy-
yere kahdrepa 1o nhektpikd epyakelo o¢ anpoPhenreg karaord-
08l
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o1) Qopdre karaMnho pouyiopd. Myv dpopdre pupdia
pouya i kooppara. Alatnpeite Ta pahhid kai Ta
pouyu pakpid amo Kivoupeva s€aprijpara. Ta ahapd
polxa, Ta koopfuara 1} Ta paxpid paANd priopoly va ma-
otolv ot kivoUpeva eapriara.

() Eav pmopouv va romo0@enBoiv diaraeig avappo-
dnong ka1 oulhoyng oxovig, mpémel va ouvdiovral
Ka1 va Ypoiponoiouvral oword. H ypion diaraewy
avappddnong okovng propel va peiwol Toug Kivdlvoug and
N oKV,

n) Mnv umepekmipdre Tig duvaroTyrig oug ke prv
ayvozire Toug Kavoveg aopalciag yia Ta nhekrpika
epyaleia, axopn kai gav éxere eloarwBei pe To nhe-
KTPIKO £pyaleio perd amd ouyvi Xpron. Tuydv anpdoe
Krec evépyeiec pmopel va odnyfoouv og ooBapol Tpaupar-
opolg péoa og kAdopara Tou deutepolémou.

6.4. Xprjon ka1 xe1piopog Tou

nAekTpikol epyaleiou

a) Mnv karamoveirs To nhextpiko epyalsio oz umepPo-
Mko BaBpo. Xpnoipomoisite To karaAAnlo nAekrpr-
Ko gpyahzio yia TV ekdoTote epyacia. Me 10 kariMn-
Ao nhekrpiko epyahelo epyaleore kahbrepa kar aodahéorepa.

B) Mnv xpnoipomroicite nAektpika epyaheia Tav
omoiwv o draxérmrng éxer umootei BAapn. Fva nhe
k1pikd epyakelo, Tou omolou 1) vepyoroinon 1 1 anevepyo-
moinon dev elvar mhéov duvarn, elvar emivduvo kai mpénel
V0 EMOKeUaoTel.

y) Amoouvdizre To Buopa ano v mpila f/xar adar-
PEITE TOV AMOOTIQ}IEVO GUGGWPEUTH, TIPIV T TH)
diedaywyn puBpioccwv oty cuokeul, mpiv amo Ty
avrikardoraon s€apryparwv TV pyalsiov Xpiong
i mpiv amo Tv amoBijkeuon Tou nhekTpikol epya-
Aeiou. Me qut 1o pérpo aodahela anorpénerar n n nBeknpé-
Vi) ekkivnon Tou nhekipikol spyakeiou.
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0) 'Orav dev xpnoipomorobvral, duldooere Ta nhe-
KTpIKG epyaleia o€ onpeia oTa omoia dev éxouv
npooPaon ta nadia. Mnv emrpénere va xpnoipo-
o100V To AeKTPIKO epyaleio dropa, Ta omoia dev
ixouv sfoikeiwOzi pe auto 1) dev éyouv diaPdosr Tig
mapouaeg odnyieg. To nhektpikd epyakela elvar emkivduva
otav ypnoigonoiolvral and dropa ywpic eumeipia.

¢) Opovrilere Ta nhekrpika epyakeia kai Ta epyaleia
xpong. EAéyyere eav ra kivoupeva eapripara
AeiToupyoUv owaoTd Kal €V payKwvouv, £dv éxouv
omdoe eSapripara i gdv mapouaiadouv BAapPeg
mou Oa pmopoucav va empedoouv apviTIka TH
Aeiroupyia Tou nAektpiko pyaleiou. Ta eaprij-
piata mou éxouv umootei BAaPn mpémel va emoxeu-
alovral mpiv amo T xpron Tou nAekTpiKol Epya-
Aeiou. MoMa aruyfpara odeidovial omy kaki) ouviipnon
TV NAEKTPIKGV epyaleiv.

o1) Aiarnpeite Ta cpyakeia Komg aixpnpa Kai kaBapa.
Ta epyahela komfc, Twv onolwv 1 dpovrida éxer ekreheorel pe
empéheia kai 10 onoia OiaBérouv aigunpé akpéc komAg, po-
yK@VoUv Aiyotepo Kar elvar sukohdTepa oTov YEIpIopo.

() Xpnowpomoizite To nAekTpIKG épyadeio, Ta epyadeia
epappoyilq K.Am. sbpdwva pe autég Tig odnyieg.
AapBavere unown Tig ouvBijkeg spyaciag kar Ty
npog die€aywyn dpaonpiomyra. H xpron nherpikav
epyakelwv yia pn mpophendpevoug akonolg pmopel va odnyRoel
0¢ emKivOuveC KaraoTaoeiC.

n) Aamnpeire mig xeipohaPéc kai i avrioToryeg em-
daveieg oreyvi, kaBapég, kaBwg Kar ywpig Ad-
d1a ka1 ypaoa. Or ohioBnpég haPé kar emdaveres epmodi-
{ouv Tov aoda epiopd kar éheyxo Tou nhektpikol
epyarelou o¢ ampoPhenreg karaotdosi,



6.5. Xpjon Kai xe1piopog
Tou emavapopmi{opevou epyaleiou
a) Qoprilers Toug ousowpeuTiq amokAeioTIKA pE TOUG

TIPOTEIVOIEVOUG OO TOV KATAOKEUAOTH hOPTIOTEG.
Te nepimwon xphong karaMnAwv yio ouykekpipévo 1ino ouo-
OWPEUTAV GOPTIOTAV jiE diadopETIKOUG CUOOWPEUTES, UTapyel
kivbuvog mupkayidg.

Xpnoporroicite amokAeiotika Toug mpoPAemopevoug
ouoowpeuTéq oTa nhekTpika epyaleia. ¢ nepinwan
xpnang diadopemk@v ouoowpeuTv, svdéyera va mpoxAnfoly
Tpaupanopol kal mupKayid.

'Orav d&v YproipooisiTal 0 OUCOWPEUTIG, Mpémel
va $puldoosTal pakpia amo ouvderipeg, vopiopa-
10, kAaidid, kapdid, Pideg i aAha pixpd peralhika
avTikeipeva, Ta omoia Oa popoucav va mpokalé:
oouv yedpupwon Twv emadwv. Tuxov fpayukikhwpa
ieradl TwV ENadwv 10U CUOOWPEUTH ITOpE Va £xgl WG ENaKo-
houBo sykalpara f nupkayid.

Ie mepimrwon codakpévig xprjong, evdéxeral va
¢{£\0z1 uypo amo Tov oucowpeuTr]. Amodpelyere
TV emadi) pe 1o uypo. X mepinTwon Tuyaiag ema-
¢, Eemhivere pe vepo. Eav 1o uypo épOei oc ema-
&1 pe Ta pania, {nrjore 1arpiki BoBzia. To sxplov
UYPO TV OUCOWPEUTGV propsi va mpokaNéasr deppiaTikolg
epebiopolc 1 eykalpara.

Mnv xpnoipomoicire KateoTpappévoug i) Tporro-
oinpévoug ousowpeutég. Oi KateoTpaypévol f Tpo-
monoipévor oucowpeutéc napouaidouv anpophem ou-
unepipopd Kar evdéyerar va mpokahécouv dwnd, ékpndn 1
Tpaupanopol.

or)

4

Mnv dépvere Toug ousowpeuti ot emadi pe pwTid
i uynhé Beppokpaoieg. H dwrnd f o Beppokpaoieg dvw
Twv 130°C (265°F) propel va odnyfaouy ot ékpnd.
Tnpeire 6Meg Tig 0dnyieg oyerika pe T poprion kan
pnv doprilers moté Tov ouooWpsuTH) 1) To Mava-
dopmi{opevo epyalsio exrog Tou clpoug Oeppokpa-
o1V ou avaypaderar oTig odnyieg xphong. H Aav-
Baopévn oprion i n GoprIon ek1OC TOU EMTPENOpEVOU EUPOUC
Beppoxpaoicv pmopel va mpokakéaer {nuid otov ouaowpeuT
ka1 va auéhosl Tov Kivduvo mupkayidc.

MPOXOXH! KINAYNOZ EKPH=HX!

Mnv ¢oprilere moté pn emavadopri-
{opeveg pmarapieg.

i

‘max. 50°C

KK

Npoorareere Tov ouoow-

peuth amé unhéq Beppokpaoicg, kaBwg kar m.y.
amé ouveyi nhiaki) axrivoPolia, dwrid, vepd kai
uypaoia. Yndpye kivduvog ékpnég.

6.6. XépPig

0)

To nherpiko epyakeio oag mpémer va emokeualerar
amokAeioTIKG amd karapriopévo ki €aidikeupévo
TIPOOWTIKO Kai povo pie yvijoia avraMhakrikd. Kord
aurd Tov Tpbmo, diampeltal n aopaeia Tou nhekTpiKoU gpya-
Aelou.

Muv npoPaivers moré os epyaoieg ouvtijpnong oc
ouoowpeuTéG ou éxouv umootei BAdPn. Onoiadimore
epyaoia ouvifipnong cuoowpeutev mpénel va diecayerar ano-
kheioTikd and Tov karaokeuaotr | and Couaiodompéva on-
peia sumnpémon neharcv.
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6.7. Ynodei€eiq aodalciag ouykekpipéveg yia

emavapopmi{Opeveq KaoTavieg

B Mhidvere Ty ouokeui) ano Tig povapéveg empaveieg
1wv haPav orav dieddyere epyacieg, kard Tig
omoieg 1) ida pmopei va ouvavrijoa kpuppévoug

aywyoug pevparog. H enadn pe tva peuparohopo kahe-

dio ymopel va Béoer und 1aon peralika Capripara mg ou-
okeung mpokakaviac nhekrponhndia.

B Aodahilere To Tepayio emedepyaoiag. Fva repdyio
eneepyaoiac, mou orepecoveran pe diaraéeig orepéwong 1 péy-
yevn, auykpareiral kahUTepa and 0,11 pie To képl.

B Kpardre araBzpa To nhektpixo pyakeio. Kard
obodién kar yahdpwon Twv fidv, svdéxeral va mapampn-
Bolv amypiaia uyn)ég ponég avridpaong.

B Anevepyomoiijote apéowg To RAeKTPIKO epyaleio,
€dv 1o epyaleio xpRong pmhokdper. Na siore npocror-
Haopévol yia uynAég pomkg aviidpaong mou mpokaholy avi-
otpod g dopdg Kivong,

B A¢aipéore Ty ouoToiyia cuoowpeuteV oTav dieda-
yere epyaoicg ot ovokeun. Frol, gunodilere m pn nfe
Mypévn ekkivyon Tou nhektpikol epyakeiou.

B MPOXOXH, ATQroi! KINAYNOX!

Kard mv epyaoia, diaoakidere omi o nhexrpikd epyahelo dev
Ba 4pBer og emady pe aywyolg pebparog, agpiou ) vepou.

6.8. Ynodzieiq aodalciag yia popriorég

m Auti n ouokeul) emTpénETar va ypnaipomolk-
1a1 and maidid dvw Twv 8 €rcyv, kabBag Kai
an6 aropa pie nepiopiopéves Guoikég, aiod-
TNPIAKES 1) VONTIKEC IKavoTnTee 1) eMelperc
amo anoyn epmepiag Kal \Veoswy, Epocov
enmpolvrar i} éxouv evnpepwBel avadopika
e TV aodali ypron TG ouoKeufi¢ Kal Kara-
vooUv Toug mpokUmTovTeC KivdUvouc. Amayo-
peberal 1) pnon g ouokeunc amd maidid wg
naigvidr. O kaBapiopdg kar i ouvripnon and
Tov yprom dev enpémerar va dieCayovrar and
naidid ywpic nifheyn.
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m  Edv 1o kahedio Tpododoaiag e ouokeur
unoorel i, mpémel va avrikataoraBel ano
T0V KTAOKEVQOTH) 1) T0 avrioToryo Tpfpa elumm-
pétnong mehar@v 1) and avriotoiga eeidikeupé-
V0 TIOOWNIO, Y10 TV anoduyr KIVOUVGY.

ﬁ 0 doprior sivar kardMnhog yia Aeoupyia
JI0VO 0 £0GTEPIKOUC XOIPOUC.
/\ TIPOEIAONOIHIH!

W Edv 1o kahwbio Tpododoaiag e cuokeunc umoarel {npud,
nipénel va avrikaraotaBel and Tov karaokeuaor 1) To avriotor-
¥o uhya eCumnpéman neharwv 1 and avriotorya eedikeupé-
Vo Tipdawno, yia v anoduyl Kvdivev.

7. Npv ano ) B¢on o€ Aerroupyia

7.1. Qoprion ouctoiyiag OUGOWPEUTAV
(BA. Eix. A)

(® NPOOXH!

> Anoouvdéere ndvra 1o flopa mpiv and T adaipeon g
ouoTolyiag 0UOOWPEUTWY Mo Tov GopTIoT 1) TNV ToMo-
Bémon mc.

® Ymodaln

> loré pn dopridere ™) ouoroigia GUGOWPEUTAV GTaV N
Beppokpaaia nepifaMovrog Bpiokerar karw Twv 10°CH
ave Twv 40°C. Edv anarreirar anoBikeuon evog ouoow-
peuth) Biou-1oviwv yia peyaho ypovikd didornya, mpéne
va ehéyxeral Takmika ) kardotaon gopriong Tou. H idaviki
karaoraon doprong kupaiverar perady 50% kar 80%. To
khipa anoBiikeuong mpénel va sivar dpoogpd ka npo pe
a Bepyoxpaoia mepifalovrog perad 0 kai 50°C.

4 TonoBerore m ouotoryia ousowpeutav (7) atov Tayu-
dopriorh (14) (PX. Eix A).

4 Juvdore o Plopa omv mpica. To mpdaivo LED ehéyyou
dopnionc (16) avaBe olvropa, ot ouvéeia avaBel 1o
kokkivo LED ehéyxou popmiang (15).

4 Tonpaowo LED ehéyyou ddpriang onparodorel omi n diadi-
kaaia opriong éxel ohokhnpwBei kai n ouctorgia ouoow-
PEUTQV lval £ToIpn yia Xpron.



/\ TNIPO3OXH!

4 Edv 1o kokkvo LED ehéyyou popriong avaBoofive, tore n
ougroryia cuoowpeutav éyer unepBeppavBel kar Oev eivan
duvarh n popnion e

4 Edv 1o kokkivo kat 1o mpdavo LED ehéyyou dopriong avao-

ofivouv pad, n ouotoiia oucowpeutav dvar harTwpatiki.

4 0Brore ) ouoroiia ouoowpeuTGV péoa 0T OUOKEU.

4 Ansvepyonoieite Tov doprior) yia Touldyiorov 15 Aenta
peradl diadoyikav diadikaaiwv opriang. Na va yiver
aurd, anoouvdéore 1o Plopa.

7.2. TonoOémon/adaipeon Tng ouaroiyiag
OUOGWPEUTWYV OTIV/amo T1 UOKEUN

Tomo@émon ouoToiyiag ousowpeuTv

¢ Houoroiia ouoowpeutcv (7) mpéner va aodaNioe
om Aapn.

Adaipzon oueroiyiag ousowpeutav

¢ Midore 1o mhjkrpo yia v anaodahion (8) kar aaipéore
1) 0UOTOIYi0 OUGOWPEUTE.

7.3. "EAeyx0¢ KATAOTAONG OUGOWPEUTRV

4 Tiatov heyyo g KaTGoTaONG HOPTIONG TWV CUOOWPELTAY,
marfjore 10 TAKTPO KatdoTaong ougowpeutav (6).
H kardoraon 1 n unohemépevn 10yU¢ npofaMoviar om
Auyvia LED évdeiéng auaowpsutav (5) wg eic:
MPAZINO = péyiom doprion
MOPTOKAAI = pétpia doprion
KOKKINO = adivayn ¢oprion - dopriore Tov suoawpeuts

8. O¢on o€ Aeroupyia

8.1. Emhoyi dopag mepioTpodiig
/\ TIPOEIAONOIHZH!
> H ypron/peratomon tou diakdmn svalayic dopdg
mepiorpodnc (1) emmpénerar povo rav n ouokeur evar
aKIVITONOINpEV).
¢ EmMyere m dopd nepiotpodic mepiorpéoviag Tov diakommn
vaMayrg dopdg mepiopodiic mpog 1a O¢did | apiotepd.

8.2. Tupiore TV Kedpali) TG mepioTpedopevig
OUOKEURG
¢ TpaPnre tov puBpiomiké dakrihio (2) mpog Ta gumpog
yia va yupioere v kedah e ouokeunc (13) o¢ pia
ané 7i¢ 4 Béoeic.
¢ Adnore Eava Tov dakrihio plBpong.
4 Hedal mg ouokeuiig koupmdver om Béon me.

8.3. Evepyomoinon/anevepyomoinon

Evepyomoinon

4 Miéore T dpayn svepyomoinang (3) kar kparfjore Ty marmpé-
vi). Miéote katdmv Kar kpatore nammpévo Tov diakomm evep-
yonoinonc/anevepyoroinang (9). Adol 1o pnydvnpa Cekivi-
ogl, pmopeite va agnoere mahi ehebBepn m dpayn
evepyonoinong. H uyvia LED epyaotac (10) avaper pe eho-
dpac i Ihpwg mampévo Tov diakomm evepyoroinong/
anevepyonoinan. Eral, emmpéner Tov dwIopO Tou YWpPoU
epyaoiag o¢ mepimwon Kakav ouvBnkav pwriopol.

@ Ymodaln

> Ehadpid mieon orov diakomm evepyomoinong/ansvepyoroi-
nong emdéper yapnAo apiBuo orpodiov/porn sbodine.
Me auCavopevn micon, auéaverar o apiBpog otpodav/n
por| obodidnc.

Amevepyomoinon

4 Adnore ehelBepo Tov diakomm evepyonoinong/
anevepyonoinang.

(O NPOXOXH!

4 H ponf) aboduéng mou emmuyydverar paypanikd npéne
va eNdyyeran kard kavova pie éva duvapoperpikd khedi
abogiéng!

8.4. TomoBétnon avramropa

4 biodyere Tov aviammopa (171) endvw omy urodoys
epyohelav (12).
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9. Zuvripnon, kaBapiopog kai
amoBikeuon

A MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAY-

MATIZMQN! Mpiv amé omoiadimore &p-
yacia o7 GUOKEUN|, amevepyoToIEiTE TN
OuoKeul] Kai adalpeiTe TOV OUGOWPEUTH.

H uoxeun dev ypaidderar auvrpnon.

W H ouokeun npénel va evar mvra kaBapr, oreyvi) Kar xwpic
unoeippara Aadiod 1} ypdoou.

W Aev empénstal va €105 polv Uypa 0T0 E0WTEPIKO TGV OU-
OKEUGV.

M i tov kaBapiopd tou mepiPAqparoc, ypnaiponoieite éva ote-
o miavi. Moy xpnatponoreire moré Bevdivn, diahurikd péoa A
kaBapiorika, 1a oola diaPpdwvouv To mhaotikd.

W Edv anareitar anoBikeuon evog ouoowpeut MBiou-tovioy
yia peyiho xpoviko didotnya, mpéner va ehéyyeral TakTika 1
kardoraon dopriong Tou. H davik kardoraon Gopriong

kupaiverar peract 50 kar 80%. To evdedeypévo khipa amodi}-

Keuong eiva o dpooepd Kar oTeyvd ywpo.

W H ouoroigia cuoowpeutcov (7) diabérer emoupyia amoBrkeu-
0n¢ Y10 EPITQaEIC i ¥piong, wore va peiwbel n karavaho-

on evépyeiac,

4 Tlarfore naparerapéva 1o TAAKTPO KATAOTAONC OUOOWPEL-
10 (6) yia 10 deurepohemra. H Auyvia LED évdeiéng ouoow-
peutiov (5) Oa avaPoopros 3 dopég pe MOB ypopa agol
10 a¢noere Kai, omn ouvéyeia, Ba ofos.

H hemoupyia anoBikeuan éxer evepyomoindel.
H hemoupyia anoBikeuanc Ba anevepyonomfei aurépara
poNig enavadepBel n ouatoryia cuowpeUTQV 0T GUOKEU.

@ Ymodaln

> Mnopeite va mapayyeikere 10 pn avadepopeva aviaMakrr-
Kd (. ouoowpeurig, diakmeg) péow TG TAEDWVIKIG
ypauuic oéppic.
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10. Amoppiypn

Mnv amoppinTere Ta nAekTpika epyalsia

oTa oIKiakd amoppipparal

To mapaxeipevo oUpPodo evog diaypappévou Tpoyi-

hatou kGdou amoppippdrwy unodnhaver on autd
ouakeul), 010 Téhoc ¢ didpkeiag {wi e, dev emmpéneral va
anoppidBel ot oikiaka anoppippara oto téhog Tou kikhou (wiig
¢, aha og aidika Oiapopdwpéva onpeia sulhoyrc, kévipa avakd-
khwong ) emyeiphoec andppiyng. H Suvarernra anéppiyng
napéyeral dwpedv. Opovrilere To mepifalhov kar Tpei-
T¢ TG 0dnyieg amoppiypng,.

Edooov n makaid ouokeun aag mepiéyer Oedopéva mpoowmkoD ya-
paKpa, Gépere £oeig ot idior v euBlvn me diaypadng Toug mpo-
1ol TV emoTpéete.
ﬁ. Ta 11¢ duvarbrrec andppiyng Tou mpoidvrog perd
2 10 1¢hog Tou KUKhou (il Tou, aneuBuvBeire oy
%n appodia umnpeoia g Kovomrag 1 Tou dijpou oag.

Mnv amoppinTere Touq ouoowpeuTéq oTa
olkiaka amoppipparal

O1 harrwpanikoi 1) xpnoiponoInyiévor GUGOWPEUTE
TIpEMEl v aVaKUKA@VOVTaI aUpdwva pie v odnyla.
01 ymarapiec/o1 ouoowpsutéc Bewpotviar eidika andAnra kai,
ouvenayc, mpémel va anoppinrovral pe dikiko mpog o mepifaMov
Tp6TI0 and Toug avriotoixoug dopeig (avrimpoownol, aidikoi éumopol,
dnpdate dnpomikég umnpeatec, emyeiphoeig didBeong). Or pmarapi-
£/01 augowpeutég pmopel va mepiéyouv Toéikd Papéa péraba.

Li-ion

Eddoov sivar duvard xwpig va karaotpadel ) makid ouokeur, agar
péoTe TIC TaNIG UTaTapieg f) TOUG CUOOWPEUTES TPV and T napd-
doon me nahidg ouokeuic yia andppiyn Kai napadoore Ti ot
Ceywpiord onpelo ouMoync. Tmv nepimtwon mou O¢v sivar duvar)
adaipeon Twv TomoBempévev ouowpeuTaY, Katd TV amoppIYn
mipéner va dnh@agte 071 N oUOKEUN TEPIEYE OUOOWPEUTI).

JUVenag, pnv anoppimers T pmarapiec,/Toug 0UGOWPEUTES 0Ta
oikiaka amoppippara, alAG mapadidert i o Cexwpiord onpia
ouMoyng. Emorpédere Tig pmatapiec/Toug 0UTOWPEUTES HOVO 0t
anogopTIopévn KatdoTaon.



11. Eyyunon ¢ Kompernass

Handels GmbH

Adiompn nehaiooa, adionpe mehdm,

10 Tv napotioa cuokeun napéyerar syyinon 5 ercyv and my npepo-
pnvia ayopdc. fa i auatoiyiec suoowpeut@v g ogpdg X12V kai
X20V Team, edoov nepihapBavovrar oto atvoho napadoong, ma-
péyoupe eyyinon 3 ercov and v nuepopnvia ayopdg. X mepinTwon
eMelyewv ato mpoidy, &yere vopika dikaiypara évavir Tou AT
Tou mpoidvroc. Autd a vopika Sikaiapara dev epiopidovrar and
TV KATWTEPW avadhepopevn yylinon.

MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. uhdooere
v anodeidn ayopds. Anarmeinar wg anodeikmikd ayopdc, Edv, evidg
5 ercov and v nuepopnvia ayopdc, naparnpnBel kanoio adaApa
ulikol 1) karaokeung oto mpaidv, Ba emokeudooups ) Ba avrikara-
omooupe (karomv kpiong pag) To mpaidv dwpeav | Ba oag em-
oTpadyel 10 mood ayopdg. H napoloa eyybnon npoiinoBérer omi n
eharrwpankn ouokeu kai n anddedn ayopdc Ba unofAnBodv padi
ji€ pia obviopn mepiypadi avadopika pie 1o mob Ppiokerar n ENer
wn kai nore maparnphBnke, sviog me nepiddou Twv 5 €TV

Edv 10 hammwpa kaimrerar and v eyyinon pag, Ba Aapere 1o
emokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avmikardotaon Tou mpoidvrog
ouvenayerai, olpdwva pe Tov NOMOX 2251,/1994, avavéwan tou
Xpovou eyyunan. Na v Kimpo 1ayber: H emokeun i n
QVTIKQTGOTAON TOU TPOidvTog de ouvemGyeTal avavéwon Tou ypovou
£yyunan.

Mepiodog eyyunong kan vopkég amairijosig Aoyw
eeieav

0 ypdvoc syyinong dev napareiverar péow g mapoyng eyyinonc.
Autd 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia £xouv avrikaraotaBel kai
emokevaorel. Evdeydpevec ndn undpyouaec (piéc kar ehhelpeig
Kard TV ayopd mpémel va yvwaTonololvial apéoeq Jerd Ty amo-

ouakevaoia. Merd T Aqén Tou xpovou syyinong, Tuyov epdavidope

VEC EMIOKEUEC YPEWVOVTQL.

Evpog eyyinong

H ouokeun) kataokeudornke obpdwva e auotnpéc odnyieg moidm-

10 Kai ehéyyBke mpoagkrika mpiv amd Ty anogtoAn.

H eyyinon 10501 yia odaApara uhikol 1 karaokeun. To elpog

gyyinong dev kahlmer s€aprrpara Tou mpoidviog mou UMOKewTal O

duatohoyikn) dBopd kai, wg ek Tobtou, Bewpolvrar avahayoipa

sCapriara omwg .. Aemideg mpioviol, spebpikég Aemidec, yuahoyap-

1a KA. 1 {nuié og sBpauora lapripara, . y. diakomeg 1 yudh-

va aprijpara.

H napoloa eyyinon akupaverar sav mpokAnBei {nyud ato mpoidy,

(v dev yiverar awarr xpron 1 ouviipnan. fia pia owor ypRon

Tou mpoidvTog mpémel va Tpolvral enakpiPc o avadepdpeveg

unodeiceig amig 0dnyig xepiopou. Ikomol ypfiong Kar yeipiojiol mou

dev ouviotevral 1) yia Toug onoioug unapyel mposidonoinan mpénel

anapaimra va anodebyovral.

To mpoidv mpoopilerar povo yia 191K Kai Oy yia enayyeApariki

yprion. Xe mepintwon Kaki¢ peraysipione kar akataMnAng xpfionc,

ypone Biac kar mapepBaoswy, or onoieg dev dielfiyBnoav and 1o

eCouaiodompévo pac Tufpa ofpPic, n eyybnon nader va 1oyl

H eyyinon dev 100 o¢

W o: duoohoyiki) aoBévnon e ywpnrikdmrac cucowpeutr

W os nepimwon enayyeApanikig xprong Tou mpoioviog

W e nepimwon (nudc f) Tporomoinong Tou mpoidviog and Tov
mEham

W oe nepimwon pn Mpnong Twv npodiaypadav aohaleiag Kai
ouvripnan, kaBwg kar opahpdrev xeipiopiod

W oe nepimwon (v Aoyw Guakev davopévey

Aiadikacia o€ mepinTwon eyyinong

o v €aodahion ypiyopng enCepyaciag Tou (nmpatég oag,

Tpeite 1ig akohouBeg unodeiCeig:

W o oheg Tig epwroeic éyere éropn v anddedn ayopdg Kai
Tov kwdik mpoidviog (IAN) 516377_2510 w¢ anddedn yia
mv ayopd.
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B [ia Tov kwdiko mpoidvrog, avarpe&re omy mvakida tinou oo
poidv, o o enikéra o1o mpaidy, oto efwduhho Twv 0dny-
v yphong (kdrw apiotepd) 1 og éva autokdMnTo oy Tiow
M} kdrw mheupd Tou mpoivTog,

B Edv noparnpnBodv opahyara hemoupyiag i Aomég ehkelyei,
emkovwvijore apyikd pe 1o akohoubo tpApa atpi MAcow-
vikd 1} Xpnoiponoifate T GOppa enkovwviag, T oroia
unopeire va Ppeire omn dielBuvon parkside-diy.com, omy
kamnyopia 2épfic.

W Fva mpoiov mou Bewpeirar eharrwpanikd pmopeire va To ano-
areihere arehar omy avadepdpevn disbBuvan Tou oépPic
emouvantovrag v anddeadn ayopd (amddedn rapeiou) kai
avadépovtac mou Ppiokerar n EMeyn kai more epdavione.

11.1. ZépPig
GR XépPig ENdda

Tel.: 00800 491 824 928

0opua emkoivwviag oto parkside-diy.com
Y ZépPig Kimpog

Tel.: 8009 4242

Doppa emkovwviag oto parkside-diy.com

IAN 516377_2510

11.2. Eioaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA
Www.kompernoss.com

12. Meradpaon ¢ Mpwrotummg Ajdwon

ouppopdwong EK

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, unebBuvog texpnpiwong: Hans-
Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA,
dnhcver 816 ¢ mapobiong om To napdv mpoidv mnpol Ta axkdAou-
Ba mpdruna, 10 kavovioTika fyypada kai Tig 0dnyie EK:

Odnyia mepi pnyaveav (2006,/42/E()
HAekrpopayvyrikiy oupParoryra (2014,/30,/EU)
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0dnyia mepi xapnhig raong EK
(2014/35/EU, pévo yia Tov dopriom)

0dnyia RoHS (2011/65/E0)*

* Tnv anoxhetomikd) suBlvn yia  abviadn auric mg diAwong ouppdpdwang dépst o Kataokeu-
aorf. To avrikelpievo ¢ dijhwong mou mepiypdd pandve mnpol Tig ipodiaypadég g
odnylag 2011,/65/EU tou Eupwnaikads KovoBouhiou kai Tou ZupBoukiou g 8ng louviou
20171 oyenikd pie Tov mepiopiopd Xprong ouyKekpIpEvaV emkivOuvev UNIKGY o NAEKTpIKEG Kal

NAKTPOVIKEC OUOKEUkS.

Edappoopéva evappoviopiva mpoTuma
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023

EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Tumog/mepiypacdn ouokeuig:

20V Enavagopnpevn kaotdvia PARP 20-Li B2
'Ero¢ karaokeuig: 02-2026

Iapiakog apiBpog: IAN 516377_2510
Bochum, 03.02.2026

P ; 2 {:/»/

Hans-Peter Komper}mﬁ
- hreuBivev 2opPouloc -

Me 1 emuhadn Tegvikéov aMaycv ato mhaloio e ouveyol
avamuéng.



13. Napayyehia epedpixiig pmarapiag

Kai poprioTh

Mropelre ndvia va napayyéhvere pe sukoia pia spebpikd) praapia
kai évav dopriom) ato diadikruo, oty 10T00eNida
www.kompernass.com.

//IPARKSIDE |
NEOW e,
Japwore Tov Kwdiko QR pie 10
Smartphone,/Tablet oag. Me
autd Tov kwdikd QR, perafal-
vere aneuBelag otov 1010TOMG
1ag Kal pmopeire va delre Kal
d o napayyeihere Ta diabéoipa
aviaMakrikg.

@ Ymodaln

> Edv &yere mpoPAiuara pe v nhekrpoviki) napayyeNia, pmopei-

1¢ va aneuBuvBeire mhepwvika 1) pe email oto kévipo aépfic
Jag,

> Orav kdvere T napayyeNia oac, va avadépere ndvra Tov
kwdiko mpoidvrog (IAN) 516377_2510.

> Dev elvar duvard) ) nhekrpoviki mapayyeNia Tov avialhakr-
KoV y1a Oheg TIg ywpe¢ napadoonc.

ENqika
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Dieses Gert ist bestimmt zum Festziehen und Ldsen von Sechs-
kantschrauben und Muttern. Benutzen Sie das Gerdit nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Jede
andere Verwendung oder Verdnderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgemif und birgt erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schéden
ibernimmt der Hersteller keine Haftung.

Das Gerdt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

2. Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung
und dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole
verwendet (falls zutreffend):

A

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Sym-
bol und dem Signalwort ,WARNUNG" kennzeich-
net eine mégliche Gefihrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwe-
re Verletzung zur Folge haben kinnte.

A

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , VORSICHT“ kennzeichnet
eine mdgliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder m-
flige Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Wamhinweis mit diesem
Symbol und dem Signalwort , ACHTUNG"
kennzeichnet eine magliche Situation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben kénnte.

®

®
C€
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Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Geriit
erleichtern.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europiischen und nationalen Richtlinien.

Elektrogerdt nicht im Hausmill entsorgen!

Fiihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beach-
ten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmateri-
alien bei der Abfalltrennung: Diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der
geltenden nationalen Richtlinien der Republik
Serbien.

> DO Q. i

AA

3. Ausstattung
Drehrichtungsumschalter
Rotierender Stellring
Einschaltsperre

Hondgriff
Akku-Display-LED

Taste Akkuzustand
Akku-Pack

Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
EIN-/AUSSchalter

10 LED-Arbeitsleuchte

11 Adapter (1/2" v 3/8")
12 Werkzeugaufnahme (1/2")
13 Rotierbarer Gerditekopf

14 Akku-Schnellladegerit

15 Rote Ladekontrol-LED

16 Griine Ladekontrol-LED

O 00 N OV EW N -

4. Lieferumfang
120V Akku-Ratsche

1 Akku-Pack PAP 202 (1

1 Akku-Schnellladegerdt PLG 20 (1
1 Adapter 1/2" zu 3/8"

1 Tragekoffer

1

Bedienungsanleitung



5. Technische Daten

20 V Akku-Ratsche
Leerlaufdrehzahl n, 0-230 min'’
Max. Drehmoment 75 Nm

Antriebsvierkant 1/2"

Bemessungsspannung 20 V=== (Gleichstrom)
Akku 20 V PAP 202 C1

Typ LITHIUM-ONEN
Bemessungsspannung 20 V=== (Gleichstrom)
Kapazitit 2,0 Ah

Lellen 5

=]z =] Information zum Akku-Pack gemifl
t EU-Batterieverordnung

af (EU) 2023/1542

Ladegeriit PLG 20 C1

EINGANG//Input

Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 65w

Sicherung (innen) 31503

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5V === (Gleichstrom)

Bemessungsstrom 24 A

Ladedaver ca. 60 min

Schutzklasse II /&I (Doppelisolierung)

f E Verbrennungsgefahr durch heifle
Oberfliichen! Nicht berihren!

Das Gerit ist Teil der Serie (M2 von Parkside und kann
mit Akkus der Serie [(M=z2>5)) von Parkside betrieben werden.

geriiten der Serie von Parkside geladen werden.

Geriiuschemissionswerte

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 62841

Der A-bewertete Geriiuschpegel des Elektrowerkzeugs am Ort des
Benutzers betriigt typischerweise:

Schalldruckpegel L= 739 dB
Unsicherheit K,= 3 dB
Schallleistungspegel L, =819 db

K = 3 dB

Unfifherheit "

;“ Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vekiorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:
Schrauben

Unsicherheit K =

@ Hinweis

> Die angegebenen Schwingungsgesamiwerte und die
angegebenen Geriuschemissionswerte sind nach einem
genormten Priifverfahren gemessen worden und kinnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamiwerte und die ange-
gebenen Geriiuschemissionswerte kinnen auch zu einer
vorldufigen Einschiitzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!
> Die Schwingungs- und Gerdiuschemissionen kinnen wihrend
der tatsiichlichen Benutzung des Elekrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, inshesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

0, = 4,686 m/s’
1,5 m/s

> Versuchen Sie die Belastung so gering wie mdglich zv
halten. Beispielhafte Mafinahmen zur Verringerung der
Vibrationshelastung sind das Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Elekiro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung liuft).
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6. Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

'
II schen Daten, mit denen dieses Elektro-
I—v—l werkzeug versehen ist. Versiumnisse bei

der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elekiro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekirowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

6.1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitshereiche
kinnen zu Unfillen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Diimpfe entzinden kénnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kinnen Sie die Kontrolle iiber das Elekiro-
werkzeug verlieren.

6.2. Elekrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verindert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverinderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberfliichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschriinken. Es besteht ein erhihtes Risiko
durch elekirischen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.
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Anweisungen, Bebilderungen und techni-

() Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Niisse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekiro-
werkzeug erhht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiingen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
01, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschiidigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhihen
dos Risiko eines elektrischen Schlages.

¢) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verliingerungs-
leitungen, die auch fiir den AuBlenbereich zug-
elassen sind. Die Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verldngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

6.3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu emsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persnlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

() Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefien, kann dies zu Unfillen fihren.



Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie
dos Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kinnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden. Die Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringer.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

6.4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

0)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-

werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lisst, ist gefhrlich und muss
repariert werden.

Zichen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den abnehmbaren Akku, bevor
Sie Geriteeinstellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese Vorsichtsmafinahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefhr-
lich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschiidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschiidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfiille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitshedingungen und die auszufihrende Tiitig-
keit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefihrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griff-
fliichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle
des Elekirowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

6.5. Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

0)

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,

die vom Hersteller empfohlen werden.

Durch ein Ladegerit, das fiir eine bestimmte Art von

Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir vorgesehenen Akkus

in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.
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) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schlisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstiinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Fever zur Folge haben.

d) Beifalscher Anwendung kann Flijssigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
wusiitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fihren.

¢) Benutzen Sie keinen beschidigten oder veriinder-
ten Akku. Beschidigte oder veriinderte Akkus kinnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Fever oder zv hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Gber 130 °C
(265°F) kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zersttren und die Brandgefahr erhihen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

80 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor davernder Sonnen-
einstrahlung, Fever, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

6.6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elekirowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschiidigte Akkus. Simtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmichtigte Kundendienststellen erfolgen.
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6.7. Geriitespezifische Sicherheitshinweise
fiir Akku-Ratschen

B  Halten Sie das Geriit an den isolierten Griff-
fliichen, wenn Sie Arbeiten ausfishren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfishrenden Leitung
kann auch metallene Geriiteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fishren.

W Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug fest. Beim Fest-
ziehen und Ldsen von Schrauben kdnnen kurzfristig hohe
Reaktionsmomente auftrefen.

B Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,
wenn das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf
hohe Reaktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag
verursachen.

B Entnehmen Sie den Akku-Pack, wenn Sie
Arbeiten am Geriit ausfihren. So verhindern Sie
unbeabsichtigtes Anlaufen des Elekirowerkzeuges.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissem Sie sich, dass Sie nicht auf Strom, Gas- oder
Wasserleitungen stoen, wenn Sie mit dem Elekrowerkzeug
arbeiten.

6.8. Sicherheitshinweise fiir Ladegeriite

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mento-
len Fiihigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdites unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Geriit spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durch-
gefiihrt werden.



m  Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geriites
beschiidigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefdhrdungen zu vermeiden.

5

/\ WARNUNG!

W Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geriites beschiidigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegeriit ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

7. Vor der Inbetriebnahme

7.1. Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

/\ VORSICHT!
> Tichen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegeriit nehmen bzw. einsetzen.
(© Hinweis
> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umgebungs-
temperatur unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt.
Soll ein Lithium-lonen-Akku liingere Zeit gelagert werden,
muss regelmifig der Lodezustand kontrolliert werden.
Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50% und 80%.
Das Lagerungsklima soll kiihl und trocken sein in einer
Umgebungstemperatur zwischen 0 und 50 °C.
4 Stecken Sie den Akku-Pack (7) in das Schnell-Ladegerit
(14) (siehe Abb. A).
4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Die griine
Ladekontrol-LED (16) leuchtet kurz auf, dann leuchtet
die rote LadekontrollLED (15).
4 Die griine Ladekontroll-LED signalisiert lhnen, dass der Lade-
vorgang abgeschlossen und der Akku-Pack einsatzbereit ist.

(D ACHTUNG!

Sollte die rote Ladekontroll-LED blinken, dann ist der Akku-
Pack iberhitzt und kann nicht aufgeladen werden.

<*

4 Sollte die rote und griine Ladekontrol-LED gemeinsam
blinken, dann ist der Akku-Pack defekr.

4 Schieben Sie den Akku-Pack in das Gert ein.

4 Schalten Sie das Ladegeriit zwischen aufeinanderfolgenden
Ladevorgiingen fiir mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie
dozu den Netzstecker.

7.2. Akku-Pack ins Geriit einsetzen/
entnehmen

Akku-Pack einsetzen
4 Lassen Sie den Akku-Pack (7) in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen
4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung (8) und entnehmen
Sie den Akku-Pack.

7.3. Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Prifen des Akkuzustands die Taste Akku-
zustand (6). Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED (5) wie folgt angezeigt:
GRUN = maximale Ladung
ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

8. Inbetriebnahme

8.1. Drehrichtung auswiihlen

/\ WARNUNG!
> Die Benutzung/Verstellung des Drehrichtungsumschalters
(1) darf nur bei Stillstand des Geriites erfolgen.
4 Wihlen Sie die Drehrichtung, indem Sie den Drehrichtungs-
umschalter nach rechts bzw. links drehen.

8.2. Rotierbaren Geritekopf drehen

4 Iiehen Sie den Stellring (2) nach vorne, um den Geriite-
kopf (13) in eine der 4 Positionen zu drehen.

4 Lassen Sie den Stellring wieder los.

4 Der Geritekopf rastet ein.

8.3. Ein-/ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie die Einschaltsperre (3) und halten Sie diese
gedriickt. Driicken Sie dann den EIN-/AUS-Schalter (9) und
halten Sie ihn gedriickt. Nachdem die Maschine angelaufen
ist, kinnen Sie die Einschaltsperre wieder loslassen. Die
LED-Arbeitsleuchte (10) leuchtet bei leicht oder vollstindig
gedriicktem EIN-/AUS-Schalter. Sie ermdglicht so das
Ausleuchten des Arbeitshereiches bei ungiinstigen Licht-

hlissen.
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(@ Hinweis

> Leichter Druck auf den EIN-/AUSSchalter bewirkt eine
niedrige Drehzahl /Anziehdrehmoment. Mit zunehmendem
Druck erhht sich die Drehzahl /Anziehdrehmoment.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter los.

(D ACHTUNG!

4 Dos tatsiichlich erzielte Anziehdrehmoment ist grundsiitzlich
mit einem Drehmomentschlissel zu Gberpriifen!

8.4. Adapter aufsetzen
¢ Stecken Sie den Adapter (11) auf die Werkzeug-
avfnahme (12).

9. Wartung, Reinigung und Lagerung

Q WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Geriit das Geriit aus und entnehmen
Sie den Akku.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Dos Gerdt muss stets sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten sein.

W Esdirfen keine Flissigkeiten in das Innere der Gerite
gelangen.

W Verwenden Sie zum Reinigen des Gehiuses ein trockenes
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lsungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

MW Soll ein Lithium-lonen-Akku ldngere Zeit gelagert werden,
muss regelmifig der Lodezustand kontrolliert werden. Der
optimale Lodezustand liegt zwischen 50 und 80%. Das
optimale Lagerungsklima ist kiihl und trocken.

B Bei nicht verwenden des Akku-Packs (7) ist dieser mit
einem Lager-Modus ausgestattet, um den Eigenverbrauch
10 reduzieren.

4 Halten Sie die Taste Akkuzustand (6) fiir 10 Sekunden
lang gedriickt. Die Akku-Display-LED (5) blinkt 3x VIOLETT
nach dem loslassen und erlischt dann.

Der Lager-Modus wurde nun aktiviert.
Beim emneuten Einsetzen des Akku-Packs in das Geriit,
wird der Lager-Modus automatisch deakfiviert.
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(@ Hinweis
> Nicht aufgefiihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku, Schalter)
kinnen Sie iber unsere Service-Hotline bestellen.

10. Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in

den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durchgestriche-

nen Milltonne auf Ridern zeigt an, dass Sie die-
ses Geriit am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmilll entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstofthfen oder Entsorgungshetrieben
abgeben missen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie dos Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit an Ihren Handler zuriickzugeben. Handler von
Elekiro- und Elekironikgeriiten sowie Lebensmittelhdndler, die
regelmifig Elektro- und Elektronikgerdite verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeriite unentgeltlich zurickzunehmen,
auch ohne dass ein Neugeriit gekauft wird, wenn die Altgerdite in
keiner Abmessung grofer als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen Riick-
nahmemaglichkeiten direkt in den Filialen und Mirkten an.
Sofern Ihr Altgeriit personenbezogene Daten enthilt, sind Sie
selbst fiir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickge-
ben.
®  Weitere Mdglichkeiten zur Enfsorgung des ausge-
o dienten Produkts erfahren Sie bei threr Gemeinde-
%A oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmill!
Defekte oder verbrauchte Akkus miissen recycelt
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermill zu
behandeln und miissen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhindler, 6ffentliche kommunale Stellen,
gewerbliche Entsorgungsuntermnehmen) umweltgerecht entsorgt
werden. Batterien/Akkus kénnen giftige Schwermetalle enthal-
fen.

Li-ion



Sofern dies ohne Zerstirung des Altgeriites maglich ist, entneh-
men Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie
das Altgerit zur Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerdit einen Akku ent-
hiilt.

Werfen Sie Batterien,/Akkus daher nicht in den Hausmill, sondemn
fiihren Sie diese einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batte-
rien/Akkus nur im entlodenen Zustand zuriick.

11. Garantie der

KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerdit 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-

Packs der X12V und X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufda-

tum. Im Falle von Miingeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen

den Verkiiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Go-
rantie nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Geréit und der
Kautheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiltig pro-
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Der
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kinnen, wie z. B. Stgeblitter, Ersatzklingen, Schleif-
papiere, efc. oder auf Beschidigungen an zerbrechlichen Teilen,
wie z.B. Schalter oder Teile, die aus Glas geferfigt sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht sach-
gemf benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemiifie Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
fihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsachgemd-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer auforisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

W normaler Abnutzung der Akkukapazitiit

W gewerblichen Gebrauch des Produktes

M Beschidigung oder Veriinderung des Produktes durch den
Kunden

W Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

MW Schiden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 516377_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unferseite des Produkfes.
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MW Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel aufireten
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Servi-

ceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformu-

lar, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service
finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter Bei-
fiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift Gbersen-
den.

11.1. Service

DE Service Deutschland
Tel.- 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 516377_2510

11.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

12. Original-EG-Konformitétserkldrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:
Herr Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006,/42/£6)
Elektromagnetische Vertriiglichkeit (2014,/30/EU)

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU, nur Ladegeriit)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Vi g fiir die A dieser Konf kldrung triigt der
Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011,/65/EU des Europiiischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
2ur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgerten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014

EN 60335-1:2012/A16:2023
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EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 62233:2008
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ENIEC 63000:2018

Typ/Geriitebezeichnung:
20V Akku-Ratsche PARP 20-li B2

Herstellungsjahr: 02-2026
Seriennummer: IAN 516377_2510
Bochum, 03.02.2026

/ 7CE
Lainypeying))

Hans-Peter Komperﬁuﬁ
- Geschiftsfishrer -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind
vorbehalten.

13. Ersatz-Akku und Ladegeriit Bestellung

Sie konnen Ersatz-Akku oder ein Lodegerit bequem im Internet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

///PARKSIDE
XS0l
Scannen Sie den QR-Code
mit hrem Smartphone/
Tablet. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und konnen
die verfiigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

(© Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben,
kénnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser
Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Arfikelnummer (IAN) 516377_2510
bei lhrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlinder eine
Online-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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